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คู่มือการท�าธุรกิจและการลงทุนในเวียดนาม 
ตีพิมพ์ครัง้ที ่2

เพื่อสนับสนุนภาคเอกชนไทยในการขยายโอกาสทางธุรกิจในเวียดนามภาคใต้ และ
จังหวัดต่าง ๆ ในเขตกงสุล สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโฮจิมินห์ ได้ร่วมมือกับบริษัท Baker 
& McKenzie ในการจัดท�าข้อมูล การแปลและจัดพิมพ์หนังสือคู่มือการท�าธุรกิจและ 
การลงทนุในเวียดนาม ฉบับภาษาไทย เพือ่เป็นแหลง่ขอ้มลูเบื้องต้นส�าหรับภาคเอกชนไทย 
โดยเฉพาะวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อมที่มีความสนใจเข้ามาท�าการค้าและ 
ลงทุนในเวียดนาม 

ในคู่มือฉบับตีพิมพ์ครั้งที่ 2 น้ี ได้เพ่ิมเติมกฎหมายและกฎระเบียบในส่วนของการ 
น�าเข้าและจัดจ�าหน่ายอาหารและเคร่ืองดื่ม ซ่ึงเป็นตลาดที่นักธุรกิจไทยให้ความสนใจ 
เป็นอย่างมาก และมีบทความพิเศษของศูนย์ข้อมูลธุรกิจไทยในนครโฮจิมินห์ซึ่งเป็น 
หน่วยงานภายใต้สถานกงสุลใหญ่ฯ เก่ียวกับกฎหมายการค้าใหม่ส�าหรับบริษัทต่างชาติ 
ในเวียดนาม และกฎหมายด้านการแข่งขันและการผูกขาด ซึ่งน่าจะเป็นประโยชน์ต่อ 
ภาคเอกชนและผู้ประกอบการไทย 

สถานกงสุลใหญ่ฯ ขอขอบคุณบรษัิท Baker & McKenzie ทัง้ประเทศไทยและเวยีดนาม
ส�าหรับข้อมูลใหม่ที่ทันสมัยตลอดจนการแปลเป็นภาษาไทย และกรมเอเชียตะวันออก 
กระทรวงการต่างประเทศทีไ่ด้สนบัสนนุงบประมาณในการจดัพมิพ์ และหวงัเป็นอย่างยิง่ว่า 
คู่มือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจต่อไป

beer
Sticky Note
รอเปลี่ยนรายเซ็นต์ใหม่



บทน�า

นบัตัง้แต่เวยีดนามเร่ิมเปิดประตรูบัการลงทนุโดยตรงจากต่างประเทศในปลายทศวรรษ
ที่ 1980 แนวทางในระยะแรกส�าหรับการเข้าไปตั้งสถานประกอบการระยะยาวในประเทศ
เวยีดนามคือการจดัตัง้บริษทัทีล่งทนุโดยชาวต่างชาต ิ(Foreign Invested Company หรือ 
FIC) ขึ้นตามกฎหมายการลงทุนของต่างชาติในเวียดนาม ค.ศ. 1996 (Law on Foreign 
Investment in Vietnam of 1996 หรือ LFI) กฎหมายการลงทุนของต่างชาติ ค.ศ. 1987 
(1987 Law on Foreign Investment) ที่ใช้บังคับมาก่อนหน้านั้น 

นับตั้งแต่วันที่ 1 กรกฎาคม 2006 กฎหมายวิสาหกิจ ค.ศ. 2005 (Enterprise Law 
2005) และกฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2005 (Investment Law 2005) ได้มีผลใช้บังคับ
แทนกฎหมายการลงทุนของต่างชาติในเวียดนาม หรือ LFI โดยกฎหมายทั้งสองฉบับนี ้
เป็นกรอบโครงสร้างทางกฎหมายหลักที่ใช้บังคับกับเรื่องต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการลงทุน
ของต่างชาติในเวียดนาม ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความประสงค์ของเวียดนามที่จะดึงดูด 
การลงทุนจากต่างชาติเข้ามาสู่ประเทศ

ในวันที่ 26 พฤศจิกายน 2014 ซึ่งเป็นระยะเวลาเกือบสิบปีนับจากการประกาศใช้
กฎหมายทัง้สองฉบบัข้างต้น สภาแห่งชาต ิ(National Assembly) ได้ผ่านกฎหมายฉบบัใหม่ 
ได้แก่ กฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2014 (Investment Law 2014) และกฎหมายวิสาหกิจ 
ค.ศ. 2014 (Enterprise Law 2014) ซ่ึงใช้บังคับแทนที่กฎหมายวิสาหกิจ ค.ศ. 2005 
(Enterprise Law 2005) และกฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2005 (Investment Law 2005) 
โดยมผีลต้ังแต่วนัที ่1 กรกฎาคม 2015 กฎหมายใหม่ทัง้สองฉบบันีก้�าหนดแนวทางทีเ่ป็นการ
เอ้ือประโยชน์แก่ผู้ลงทุนมากข้ึน โดยมุ่งลดข้ันตอนตามระบบราชการ และอ�านวย 
ความสะดวกยิ่งขึ้นให้แก่การลงทุนของต่างชาติในเวียดนาม

ส่ิงพมิพ์ฉบบันีจ้ะสรปุวธิกีารทางธรุกจิทีผู่ล้งทนุและผูป้ระกอบการค้าจากต่างประเทศ
สามารถใช้เพือ่การประกอบธรุกิจในเวยีดนามตามกฎหมายการลงทนุ ค.ศ. 2014 (Investment 
Law 2014) และกฎหมายวิสาหกิจ ค.ศ. 2014 (Enterprise Law 2014) รวมถึงวิธีการ 
อื่น ๆ ที่เป็นทางเลือกในการจัดตั้งสถานประกอบการในเวียดนาม
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การลงทุนภายใต้กฎหมาย 
การลงทุน ค.ศ. 2014 
และกฎหมายวิสาหกิจ 
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1. การลงทุนภายใต้กฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2014 
และกฎหมายวิสาหกิจ ค.ศ. 2014

ตามกฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2014 (Investment Law 2014) ผู้ลงทุนชาวต่างชาติ
หรือวสิาหกจิทีม่ชีาวต่างชาตเิป็นเจ้าของในอตัราส่วนทีก่�าหนดทีป่ระสงค์จะด�าเนนิโครงการ 
จะต้องด�าเนินการจดทะเบียนการลงทุนกับหน่วยงานของรัฐที่ท�าหน้าที่รับจดทะเบียน 
การลงทุน (State Investment Registration Authority หรือ SIRA) ในระดับจังหวัด  
ซ่ึงจะเป็นผู้ออกใบรบัรองการจดทะเบยีนการลงทนุ (Investment Registration Certificate 
หรือ IRC) 

ตามกฎหมายวสิาหกจิ ค.ศ. 2014 (Enterprise Law 2014) ก่อนทีจ่ะเริม่ต้นการด�าเนนิ
การประกอบกจิการ วสิาหกจิทกุแห่งต้องได้รับใบรบัรองการจดทะเบยีนวสิาหกจิ (Enterprise 
Registration Certificate หรอื ERC) จากหน่วยงานของรฐัทีท่�าหน้าทีร่บัจดทะเบียนธรุกจิ 
(State Business Registration Authority หรือ SBRA) ในระดับจังหวัด ใบรับรองการ 
จดทะเบียนวิสาหกิจ (ERC) จะระบุรายละเอียดของวิสาหกิจดังกล่าว ซึ่งรวมถึงจ�านวนทุน
ก่อตั้ง (Charter Capital) ทั้งน้ี ขอบเขตของกิจการทางธุรกิจที่วิสาหกิจได้รับอนุญาต 
ให้ประกอบการในเวียดนามได้จะถูกบันทึกไว้ในระบบสารสนเทศการจดทะเบียนวิสาหกิจ
แห่งชาติ (National Enterprise Registration Information Gateway) เพื่อให้บุคคล
ทั่วไปสามารถตรวจสอบได้

กฎหมายการลงทนุ ค.ศ. 2014 (Investment Law 2014) และกฎหมายวสิาหกจิ ค.ศ. 
2014 (Enterprise Law 2014) ก�าหนดให้บริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ (FIC) ซึ่งจัดตั้ง
ขึน้ก่อนการบงัคบัใช้กฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2014 (Investment Law 2014) และกฎหมาย
วิสาหกิจ ค.ศ. 2014 (Enterprise Law 2014) มีทางเลือกดังนี้

(1) ด�าเนินกิจการต่อไปตามใบอนุญาตการลงทุนหรือใบรับรองการลงทุนฉบับเดิม  
โดยไม่จดทะเบียนใหม่

(2) ร้องขอให้หน่วยงานของรัฐที่ท�าหน้าที่รับจดทะเบียนการลงทุน (SIRA) เปลี่ยน 
ใบอนญุาตการลงทนุหรอืใบรับรองการลงทนุฉบบัเดมิเป็นใบรบัรองการจดทะเบียน
การลงทุน (IRC) 
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รูปแบบการลงทุน

2. รูปแบบการลงทุน

ก. รูปแบบการลงทุน
ปัจจุบัน โครงการการลงทุนของต่างชาติในเวียดนามสามารถใช้รูปแบบองค์กรธุรกิจ

อย่างใดอย่างหนึ่ง ดังต่อไปนี้

1. บริษัทจ�ากัดความรับผิด (Limited Liability Company หรือ LLC)
2. บริษัทร่วมหุ้น (Joint Stock Company หรือ JSC)
3. บริษัทหุ้นส่วน (Partnership Company หรือ PC) 
4. สัญญาความร่วมมือทางธุรกิจ (Business Cooperation Contract หรือ BCC)
5. โครงการร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชน (Public-Private Partnership 

หรือ PPP)

ทั้งนี้ หากกล่าวโดยเคร่งครัดแล้วนั้น โครงการร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชน 
(PPP) อาจด�าเนินการโดยวิสาหกิจผู้ด�าเนินโครงการซึ่งจัดตั้งขึ้นในรูปของบริษัทจ�ากัด 
ความรบัผดิ (LLC) หรอืบริษทัร่วมหุน้ (JSC) กไ็ด้ (ถงึแม้ว่าจะมลีกัษณะทางกฎหมายทีแ่ตกต่าง 
กันบางประการ) แทนที่จะแยกเป็นรูปแบบการลงทุนของต่างชาติอีกรูปแบบหนึ่งต่างหาก 

ก.1 บริษัทจ�ากัดความรับผิด (บริษัทจ�ากัดความรับผิดทีม่ีสมาชิก 
ก่อตัง้หลายรายและบริษัทจ�ากัดความรับผิดทีม่ีสมาชิกก่อตัง้
รายเดียว)

บริษัทจ�ากัดความรับผิด (LLC) อาจอยู่ในรูปของการเป็นบริษัทจ�ากัดความรับผิดท่ีมี
สมาชกิก่อตัง้หลายราย (Multiple Member LLC) หรอืบรษิัทจ�ากดัความรับผดิทีม่สีมาชิก
ก่อต้ังรายเดียว (Single Member LLC) บริษัทจ�ากัดความรับผิดจะมีข้อบังคับบริษัท 
(Charter) และคณะสมาชิก (Board of Members หรือ BOM) ซึ่งคล้ายกับที่ประชุมใหญ่
ผู้ถือหุ้น (General Shareholders Meeting หรือ GSM) ของบริษัทร่วมหุ้น (JSC) อีกทั้ง
ยังมีสิทธิจัดตั้งหน่วยธุรกิจที่ขึ้นกับบริษัท เช่น สาขาหรือส�านักงานผู้แทน (RO) ในประเทศ
หรือต่างประเทศอีกด้วย

บริษทัจ�ากดัความรบัผิด (LLC) มสีถานะเป็นนติบุิคคลซึง่เป็นทีย่อมรบัในทางกฎหมาย 
สมาชิกก่อตั้งของบริษัทจ�ากัดความรับผิดต้องรับผิดชอบต่อหนี้สินและความรับผิดของ
วสิาหกิจเพยีงเท่าจ�านวนทนุทีต่นได้ลงหรือได้ผกูพนัทีจ่ะลงในวสิาหกจินัน้ ทัง้นี ้บรษิทัจ�ากัด
ความรับผิดจะไม่มีการออกหุ้นใด ๆ
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(1) บริษัทจ�ากัดความรับผิดทีม่ีสมาชิกก่อตัง้หลายราย

บริษัทจ�ากัดความรับผิดท่ีมีสมาชิกก่อต้ังหลายราย (Multiple Member LLC) คือ
วิสาหกิจที่มีสมาชิกก่อตั้งมากกว่าหนึ่งรายแต่ไม่เกินห้าสิบราย โดยสมาชิกก่อตั้งอาจเป็น
องค์กร (Organizations) บุคคลธรรมดา หรือทั้งองค์กรและบุคคลธรรมดารวมกันก็ได้

ก. สิทธิของสมาชิกก่อตัง้ 

สมาชิกก่อตั้งของบริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งหลายรายมีสิทธิต่าง ๆ  อาทิ

• สิทธิเข้าร่วมการประชุมคณะสมาชิก (BOM)
• สิทธิออกเสียงลงคะแนนในสัดส่วนที่ลงทุน (Capital Contribution)
• สิทธิได้รับการจัดสรรส่วนแบ่งและผลก�าไรในสัดส่วนที่ลงทุน
• สิทธิในการได้ลงทุนเพิ่มเติมก่อนบุคคลอื่น ๆ

ภายใต้บังคับแห่งสิทธิเลือกซื้อก่อน (กล่าวคือ สมาชิกก่อตั้งซึ่งประสงค์จะโอนทุน 
(Capital) ในส่วนของตน ไม่ว่าท้ังหมดหรือบางส่วน จะต้องเสนอขายทุนส่วนนั้นให้แก่
สมาชิกก่อตัง้รายอ่ืน ๆ  ก่อนตามสดัส่วนทนุของสมาชิกก่อต้ังเหล่านัน้) สมาชกิก่อตัง้สามารถ
โอน จ�าหน่าย หรือร้องขอให้บริษัทซื้อคืนทุนในส่วนของตนได้ ตามที่บัญญัติไว้ในกฎหมาย
วิสาหกิจ ค.ศ. 2014 (Enterprise Law 2014) หรือตามที่ได้ก�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท

ข. การจัดการและการควบคุม

คณะสมาชิก (BOM) เป็นผู้มีอ�านาจตัดสินใจสูงสุดของบริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มี
สมาชกิก่อตัง้หลายราย โดยสมาชกิก่อตัง้จะได้รบัการแต่งตัง้เข้าเป็นสมาชกิในคณะสมาชกิ
ตามสัดส่วนของการลงทุน ส�าหรับบริษัทที่มีสมาชิกก่อตั้งจ�านวน 11 รายข้ึนไปจะต้อง 
จัดตั้งคณะกรรมการควบคุม (Control Committee) ส่วนบริษัทที่มีสมาชิกก่อตั้งน้อยกว่า 
11 ราย อาจจัดตั้งคณะกรรมการควบคุมขึ้นด้วยก็ได้ตามความเหมาะสมเพ่ือการบริหาร
จัดการบริษัท

ค. การประชุม

ประธานคณะสมาชกิ (BOM) หรอืสมาชกิก่อตัง้หรอืกลุม่ของสมาชกิก่อตัง้ซึง่เป็นเจ้าของ
ทุนก่อตั้ง (Charter Capital) ซึ่งคิดเป็นจ�านวนเกินกว่าร้อยละ 10 สามารถเรียกจัดการ
ประชุมคณะสมาชิกได้1 ในกรณีที่บริษัทมีสมาชิกก่อตั้งรายหนึ่งรายใดซึ่งเป็นเจ้าของทุน 

1 หรือตามทีก่�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท
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ก่อตัง้คดิเป็นจ�านวนเกนิกว่าร้อยละ 90 และข้อบงัคบับริษทัไม่ได้ก�าหนดสดัส่วนทีน้่อยกว่า
น้ันไว้ สมาชิกก่อตั้งฝ่ายข้างน้อย (Minority Members) จะมีสิทธิโดยอัตโนมัติในการ 
ร่วมกันเรียกจัดการประชุม

องค์ประชุมต้องประกอบด้วยสมาชิกก่อตั้งที่มาเข้าประชุมนับจ�านวนทุนรวมกันได ้
ไม่น้อยกว่าร้อยละ 65 ของทุนก่อต้ัง2 ถ้าในการประชุมครั้งแรก สมาชิกก่อตั้งซึ่งมาเข้า
ประชุมยังไม่ครบถ้วนเป็นองค์ประชุม การประชุมคร้ังที่สองอาจจัดข้ึนได้ภายใน 15 วัน 
หลงัจากการประชมุครัง้แรก และในการประชมุคร้ังทีส่อง ต้องมสีมาชกิก่อตัง้มาเข้าประชมุ
นับจ�านวนทุนรวมกันได้ไม่น้อยกว่าร้อยละ 50 ของทุนก่อตั้ง3 ถ้าในการประชุมครั้งที่สอง 
สมาชิกก่อตั้งที่มาเข้าประชุมยังไม่ครบถ้วนเป็นองค์ประชุม การประชุมคร้ังท่ีสามอาจ 
จัดขึ้นได้ภายใน 10 วันท�าการ และให้ด�าเนินการประชุมได้ไม่ว่าจะมีสมาชิกก่อตั้งมา 
เข้าประชุมเป็นจ�านวนเท่าใด

ข้อบังคับบริษัทจะก�าหนดความถี่ของการประชุมคณะสมาชิก ซึ่งต้องไม่น้อยกว่าปีละ
หนึ่งครั้ง

ง. การออกเสียงลงคะแนน

การลงมติอาจใช้วิธีการออกเสียงในที่ประชุม หรือการขอความเห็นเป็นลายลักษณ์
อักษร (กล่าวคือ การลงมติเป็นลายลักษณ์อักษรแทนการจัดประชุม) หรือวิธีการอื่นตามที่
ก�าหนดไว้ในข้อบงัคบับรษิทั (เช่น โดยวธิกีารทางอเิลก็ทรอนกิส์ อาท ิการประชมุทางวดิโีอ)

มติจะผ่านความเห็นชอบของที่ประชุมเมื่อได้รับการอนุมัติโดยคะแนนเสียงซึ่งนับได้ 
ไม่น้อยกว่าร้อยละ 65 ของจ�านวนทุนทั้งหมดของสมาชิกก่อตั้งที่เข้าร่วมการประชุม4

มติในเรื่องดังต่อไปนี้ต้องได้รับการอนุมัติโดยคะแนนเสียงซ่ึงนับได้ไม่น้อยกว่าร้อยละ 
75 ของจ�านวนทุนทั้งหมดของสมาชิกก่อตั้งที่เข้าร่วมการประชุม

• การขายสินทรัพย์หรือทรัพย์สินซึ่งมีมูลค่าต้ังแต่ร้อยละ 50 ขึ้นไปของมูลค่า 
สินทรัพย์รวม (ตามที่ระบุในรายงานการเงินฉบับล่าสุดของบริษัท หรือสัดส่วน 
ที่น้อยกว่านั้นตามที่ก�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท)

• มติเพื่อการแก้ไขเพิ่มเติมข้อบังคับบริษัท
• มติเพื่อการปรับโครงสร้างบริษัทหรือเลิกบริษัท

2 หรือตามทีก่�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท
3 หรือตามทีก่�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท
4 หรือตามทีก่�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท
5 หรือตามทีก่�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท

13คู่มือการทำาธุรกิจและการลงทุนในเวียดนาม



มติท่ีได้รับความเห็นชอบโดยวิธีการร้องขอความเห็นเป็นลายลักษณ์อักษร ต้องได้รับ
การอนุมัติโดยสมาชิกก่อตั้งซึ่งนับจ�านวนทุนรวมกันได้ไม่น้อยกว่าร้อยละ 65 ของทุนก่อตั้ง

จ. ผู้บริหาร

บริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งหลายรายต้องมีกรรมการ (Director) หรือ
กรรมการทั่วไป (General Director)5 หนึ่งคน ซึ่งแต่งตั้งโดยคณะสมาชิก โดยอาจเป็น
สมาชิกก่อตั้งของบริษัทหรือไม่ก็ได้ กรรมการทั่วไปจะรับผิดชอบการด�าเนินงานประจ�าวัน
ของบริษัทและมักจะเป็นผู้แทนตามกฎหมายของบริษัทด้วย แม้ว่าข้อบังคับบริษัทอาจ
ก�าหนดไว้เป็นอย่างอื่น

(2) บริษัทจ�ากัดความรับผิดทีม่ีสมาชิกก่อตัง้รายเดียว

บริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งรายเดียว (Single Member LLC) คือบริษัท
ที่มีการถือครองโดยสมาชิกก่อตั้งเพียงรายเดียว ซึ่งอาจเป็นเป็นองค์กรหรือบุคคลธรรมดา
ก็ได้ (เจ้าของบริษัท หรือ Company Owner) เจ้าของบริษัทต้องรับผิดต่อหนี้สินและ 
ความรับผิดอื่น ๆ ของบริษัทเพียงเท่าจ�านวนทุนก่อตั้งของบริษัท บริษัทจ�ากัดความรับผิด
ทีม่สีมาชกิก่อตัง้รายเดยีวมสีถานะทางกฎหมายเหมอืนกบับรษิทัจ�ากดัความรบัผดิทีม่สีมาชกิ
ก่อตั้งหลายราย แต่เจ้าของบริษัทจะมีอิสระในการตัดสินใจในเรื่องต่าง ๆ  ที่เกี่ยวกับบริษัท
มากกว่า เจ้าของบริษัทอาจแต่งตั้งผู้แทนคนหนึ่งให้เป็นประธานบริษัท (President) หรือ
อาจจัดตั้งคณะสมาชิก (BOM) ขึ้นคณะหนึ่งซึ่งประกอบด้วยผู้แทน (Representative)  
ที่ได้รับแต่งตั้งจ�านวน 3 - 7 คน เพื่อการด�าเนินการตามสิทธิและหน้าที่ของเจ้าของบริษัท
ในนามของเจ้าของบริษัท

ในการประชุมของคณะสมาชิก (ในกรณีที่บริษัทได้จัดตั้งคณะสมาชิกขึ้น) จะต้องมี 
ผู้แทนเข้าประชุมไม่น้อยกว่าสองในสาม โดยผู้แทนแต่ละคนมีคะแนนเสียงเท่ากัน6 มติของ
คณะสมาชิกจะผ่านความเห็นชอบเมื่อได้รับอนุมัติโดยคะแนนเสียงมากกว่ากึ่งหนึ่งของ
จ�านวนผูแ้ทนทีเ่ข้ารว่มประชุม การแก้ไขเพิม่เติมข้อบงัคับบริษทั การปรับโครงสร้างบริษัท 
และการโอนทุนก่อตั้งทั้งหมดหรือบางส่วนของบริษัท ต้องได้รับอนุมัติโดยคะแนนเสียง 
อย่างน้อยสามในสี่ของจ�านวนผู้แทนที่เข้าร่วมการประชุมครั้งนั้น

5 กรรมการหรือกรรมการทัว่ไป ตามกฎหมายเวียดนาม มีต�าแหน่งเทียบเท่ากับผู้บริหารสูงสุด (CEO) 
หรือผู้จัดการทัว่ไป (General Manager)

6 หรือตามทีก่�าหนดไว้เป็นอย่างอืน่ภายใต้ข้อบังคับบริษัท
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เช่นเดียวกับบริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งหลายราย บริษัทจ�ากัดความ 
รับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งรายเดียวต้องมีกรรมการ (Director) หรือกรรมการทั่วไป (General 
Director) หนึ่งคน ซึ่งแต่งตั้งโดยประธานบริษัทหรือคณะสมาชิก กรรมการหรือกรรมการ
ทั่วไปจะรับผิดชอบการด�าเนินงานประจ�าวันของบริษัท และมักจะเป็นผู้แทนตามกฎหมาย
ของบริษัท แม้ว่าข้อบังคับบริษัทอาจก�าหนดไว้เป็นอย่างอื่น

บริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งรายเดียวต้องมีผู้ควบคุม (Controllers) โดย
เจ้าของบริษัทสามารถก�าหนดจ�านวนของผู้ควบคุมได้ ผู้ควบคุมมีหน้าที่รับผิดชอบในการ
ก�ากับดูแลการด�าเนินงานของคณะสมาชิก (หรือประธานบริษัท) และกรรมการ (หรือ
กรรมการทั่วไป) รวมทั้งการปฏิบัติงานอื่น ๆ ที่ได้รับมอบหมายจากเจ้าของบริษัท

บริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งรายเดียวอาจลดทุนก่อตั้งได้ในกรณีใด 
กรณีหนึ่งดังต่อไปนี้

• ในกรณีที่บริษัทคืนทุนส่วนหน่ึงท่ีได้ลงไว้ในทุนก่อตั้งให้แก่เจ้าของบริษัท ทั้งนี้ 
บริษัทต้องได้ด�าเนินธุรกิจอย่างต่อเนื่องมาเป็นเวลาเกินกว่าสองปีนับจากวัน 
จดทะเบียนวิสาหกิจ และบริษัทสามารถยืนยันได้ว่าบริษัทจะยังคงสามารถช�าระ
หนี้สินและภาระผูกพันเกี่ยวกับสินทรัพย์ (Asset Obligations) อื่น ๆ  ของบริษัท
ได้อย่างครบถ้วนภายหลังจากที่คืนทุนให้แก่เจ้าของบริษัทแล้ว หรือ

• ในกรณีที่เจ้าของบริษัทไม่ได้ช�าระทุนก่อตั้งของบริษัทจนครบเต็มจ�านวนภายใน
ระยะเวลาอันควร

บรษิทัจ�ากัดความรบัผดิทีม่สีมาชิกก่อต้ังรายเดียวอาจเพิม่ทนุก่อตัง้ได้โดยการทีเ่จ้าของ
บรษิทัท�าการลงทนุเพิม่เตมิ หรอืการรบัการลงทนุจากบคุคลอ่ืน ในกรณท่ีีทุนก่อต้ังส่วนหน่ึง
ได้รบัมาจากหรอืถกูโอนไปยงัองค์กรแห่งอ่ืนหรอืบคุคลธรรมดารายอืน่ บรษัิทต้องจดทะเบยีน
แปรสภาพเป็นบริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งหลายราย (Multiple Member 
LLC) หรือบริษัทร่วมหุ้น (JSC) ภายใน 10 วันนับจากวันที่การโอนแล้วเสร็จ

ก.2 บริษัทร่วมหุ้น 

บริษัทร่วมหุ้น (JSC) คือวิสาหกิจที่ทุนก่อตั้ง (Charter Capital) แบ่งออกเป็นหุ้น โดย
มีองค์กรหรือบุคคลธรรมดาสามรายขึ้นไปเป็นผู้ถือหุ้น ผู้ถือหุ้นมีหน้าที่ต้องรับผิดต่อหนี้สิน
และความรับผิดของวิสาหกิจเพียงเท่าจ�านวนทุนที่ตนได้ลงไป บริษัทร่วมหุ้นมีสิทธิออก 
หลักทรัพย์เพื่อระดมทุน และอาจจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์ได้
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บรษิทัร่วมหุน้ต้องมหุ้ีนสามัญ (Common Shares) และอาจมหุ้ีนบรุมิสทิธ ิ(Preferred 
Shares) และ/หรือ ออกหุ้นกู้ได้ 

ผู้ถือหุ้นสามัญมีสิทธิต่าง ๆ อาทิ

• สิทธิเข้าร่วมการประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น (General Shareholders Meeting หรือ 
GSM)

• สิทธิออกเสียงลงคะแนนตามสัดส่วนของจ�านวนหุ้นของตน
• สิทธิได้รับเงินปันผล และสิทธิโอนหุ้นของตน
• สิทธิในล�าดับก่อนท่ีจะซื้อหุ้นใหม่ซ่ึงเสนอขายตามสัดส่วนของจ�านวนหุ้นสามัญ

ของตน

บริษัทร่วมหุ้นมีสิทธิเลือกโครงสร้างองค์กร โครงสร้างการจัดการ และโครงสร้างการ
ด�าเนนิงานของบรษัิทโดยใช้โครงสร้างอย่างใดอย่างหนึง่ดงัต่อไปนี ้(เว้นแต่ในกรณทีีก่ฎหมาย
หลักทรัพย์ได้ก�าหนดไว้เป็นประการอื่น)

• ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น (GSM) คณะกรรมการบริหาร (Board of Management) 
คณะกรรมการควบคมุ (Control Committee) และกรรมการหรอืกรรมการทัว่ไป 
((General) Director) ทัง้นี ้ในกรณทีีบ่ริษทัร่วมหุ้นมผีูถ้อืหุน้ทีเ่ป็นบุคคลธรรมดา
น้อยกว่า 11 ราย และผู้ถือหุ้นเหล่านั้นถือหุ้นน้อยกว่าร้อยละ 50 ของหุ้นทั้งหมด
ในบริษัท ไม่มีข้อก�าหนดให้บริษัทต้องมีคณะกรรมการควบคุม

• ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น คณะกรรมการบริหาร และกรรมการหรือกรรมการทั่วไป 
ในกรณีนี้ ร้อยละ 20 ของสมาชิกของคณะกรรมการบริหาร จะต้องมีกรรมการ
อสิระ และจะต้องมกีารจดัตัง้คณะกรรมการตรวจสอบภายใน (Internal Auditing 
Committee) ให้อยู่ภายใต้การควบคุมของคณะกรรมการบริหารโดยตรง

ก. ทีป่ระชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น

ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นประกอบด้วยผู้ถือหุ้นทุกรายซึ่งมีสิทธิออกเสียงลงคะแนน และ
ถอืเป็นผูม้อี�านาจตัดสนิใจในล�าดับสงูสดุของบริษัทร่วมหุ้น ตัวอย่างของอ�านาจหลกั ๆ  ของ
ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นได้แก่

• การอนุมัติแนวทางการพัฒนาของบริษัท
• การตัดสินใจเกี่ยวกับประเภทของหุ้นและจ�านวนหุ้นแต่ละประเภทท่ีอนุญาต 

ให้เสนอขาย และการตัดสินใจเกี่ยวกับอัตราเงินปันผลประจ�าปีส�าหรับหุ้น 
แต่ละประเภท
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• การเลือกตั้ง การปลด และการเลิกจ้างกรรมการบริหารและกรรมการควบคุม
• การตัดสินใจเกี่ยวกับการลงทุนหรือการขายสินทรัพย์หรือทรัพย์สินซึ่งมีมูลค่า

มากกว่าร้อยละ 35 ของมูลค่าสินทรัพย์รวมซึ่งระบุในงบการเงินล่าสุดของบริษัท 
ถ้าข้อบังคับของบริษัทไม่ได้ก�าหนดสัดส่วนหรือมูลค่าอื่นไว้

• การตัดสินใจเกี่ยวกับการแก้ไขและ/หรือเพิ่มเติมข้อบังคับของบริษัท
• การอนุมัติงบการเงินประจ�าปี
• การตัดสินใจเกี่ยวกับการซื้อคืนหุ้นคิดเป็นจ�านวนเกินกว่าร้อยละ 10 ของหุ้น

ทั้งหมดในแต่ละประเภทที่ได้มีการขาย
• การพจิารณาและด�าเนนิการเกีย่วกบัความผดิทีไ่ด้กระท�าโดยคณะกรรมการบรหิาร 

และ/หรือ คณะกรรมการควบคุม ซึ่งก่อให้เกิดความเสียหายแก่บริษัทและผู้ถือ
หุ้นของบริษัท

• การตัดสินใจเกี่ยวกับการปรับโครงสร้างบริษัทหรือการเลิกบริษัท
• สทิธแิละหน้าทีอื่น่ ๆ  ตามบทบญัญตัขิองกฎหมายวิสาหกจิ ค.ศ. 2014 (Enterprise 

Law 2014) และข้อบังคับของบริษัท

การประชมุใหญ่ผูถ้อืหุน้อาจเป็นการประชุมใหญ่ประจ�าปีหรอืการประชมุใหญ่วสิามญั 
ซึ่งจะต้องจัดขึ้นอย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง การประชุมประจ�าปีจะต้องจัดขึ้นภายในสี่เดือน 
นับจากวันสิ้นรอบปีการเงิน สถานที่จัดการประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นจะต้องอยู่ภายในอาณาเขต
ของประเทศเวียดนาม ในกรณีที่การประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นจัดขึ้นพร้อมกันในหลายสถานที่ 
ให้ถือว่าสถานท่ีที่จัดการประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นคือสถานที่ที่ประธานการประชุมเข้าร่วม 
การประชุม 

องค์ประชุมต้องประกอบด้วยผู้ถือหุ้นซ่ึงนับหุ้นรวมกันได้ไม่น้อยกว่าร้อยละ 51 ของ
จ�านวนหุน้ทีม่สีทิธอิอกเสยีงทัง้หมด ถ้าในการประชมุครัง้แรกมผีูเ้ข้าร่วมประชมุไม่ครบเป็น
องค์ประชุม องค์ประชุมในการประชุมครั้งที่สองจะต้องประกอบด้วยผู้ถือหุ้นซึ่งนับหุ้นรวม
กันได้ไม่น้อยกว่าร้อยละ 33 ของจ�านวนหุ้นท่ีมีสิทธิออกเสียงทั้งหมด ถ้าในการประชุม 
คร้ังที่สองมีผู้เข้าร่วมประชุมไม่ครบเป็นองค์ประชุมอีก การประชุมครั้งที่สามจะจัดขึ้น 
ได้โดยไม่ต้องค�านึงถึงองค์ประชุม

มติของที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นจะผ่านความเห็นชอบจากที่ประชุมเมื่อได้รับอนุมัติโดย 
ผู้ถือหุ้นซ่ึงนับหุ้นรวมกันได้อย่างน้อยร้อยละ 51 (หรือมากกว่านี้ตามที่อาจก�าหนดไว้ใน 
ข้อบังคับบริษัท) ของจ�านวนหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของผู้ถือหุ้นทุกรายที่เข้าร่วม 
การประชุม อย่างไรก็ตาม ส�าหรับมติที่เกี่ยวกับเรื่องดังต่อไปนี้ จะต้องได้รับอนุมัต ิ
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โดยผู้ถือหุ้นซึ่งนับหุ้นรวมกันได้อย่างน้อยร้อยละ 65 (หรือมากกว่าน้ีตามที่อาจก�าหนดไว้
ในข้อบังคับบริษัท)

• การตัดสินใจเกี่ยวกับประเภทของหุ้นและจ�านวนของหุ้นแต่ละประเภทที่อนุญาต
ให้เสนอขาย 

• การเปลี่ยนแปลงขอบเขตการด�าเนินธุรกิจของบริษัท
• การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างการจัดการของบริษัท
• การปรับโครงสร้างบริษัทหรือการเลิกบริษัท
• การลงทุนหรือการขายสินทรัพย์หรือทรัพย์สินซึ่งมีมูลค่าไม่น้อยกว่าร้อยละ 35 

ของมูลค่าสินทรัพย์รวมซึ่งระบุในงบการเงินล่าสุดของบริษัท (เว้นแต่ข้อบังคับ 
ของบริษัทก�าหนดสัดส่วนไว้เป็นอย่างอื่น) 

• เรื่องอื่น ๆ ที่ก�าหนดไว้ภายใต้ข้อบังคับบริษัท

โดยมีข้อยกเว้นคือ ในการเลือกตั้งคณะกรรมการบริหารและคณะกรรมการควบคุม 
สามารถใช้วิธีการลงคะแนนเสียงแบบสะสม (Cumulative Voting) ได้

มติของที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นจะผ่านความเห็นชอบโดยวิธีการร้องขอความเห็นเป็น 
ลายลักษณ์อักษร ถ้ามตินั้นได้รับการอนุมัติโดยคะแนนเสียงไม่น้อยกว่าร้อยละ 51 (หรือ
มากกว่านั้นตามที่อาจก�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท) ของจ�านวนบัตรลงคะแนน (Voting 
Ballots) ทั้งหมด

ข. คณะกรรมการบริหาร

คณะกรรมการบริหาร (Board of Management) คือหน่วยบริหารจัดการของบริษัท
ร่วมหุ้น ซึ่งประกอบด้วยสมาชิกไม่น้อยกว่า 3 คน แต่ไม่เกิน 11 คน (จ�านวนสมาชิก 
ที่แน่นอนจะก�าหนดไว้ในข้อบังคับบริษัท) คณะกรรมการบริหารจะได้รับการเลือกตั้งโดย 
ทีป่ระชุมใหญ่ผู้ถอืหุ้นโดยวิธลีงคะแนนเสยีงสะสม (Cumulative Vote) เพือ่ด�ารงต�าแหนง่
เป็นระยะเวลาได้ถึง 5 ปี และอาจได้รับเลือกตั้งกลับเข้าด�ารงต�าแหน่งอีกครั้งได้

โดยทั่วไป คณะกรรมการบริหารมีอ�านาจในการตัดสินใจ ในนามของบริษัท ตลอดจน
ใช้สทิธขิองบรษิทั และปฏบิตัหิน้าทีข่องบรษิทั ในเรือ่งทีไ่ม่ได้อยูภ่ายใต้อ�านาจของทีป่ระชุม
ใหญ่ผู้ถือหุ้น 

คณะกรรมการบริหารอาจจัดการประชุมเป็นระยะตามที่ก�าหนด หรือเรียกประชุม
วสิามญักไ็ด้ โดยประธานคณะกรรมการบรหิารจะเรยีกจดัการประชมุเม่ือเห็นสมควร อย่างไร
ก็ตาม คณะกรรมการบริหารต้องประชุมกันอย่างน้อยหนึ่งคร้ังในทุกไตรมาส การประชุม
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คณะกรรมการบริหารจะด�าเนินได้เมื่อมีกรรมการบริหารจ�านวนไม่น้อยกว่าสามในส่ี 
ของจ�านวนกรรมการบริหารทั้งหมดเข้าร่วมการประชุม

มตขิองคณะกรรมการบรหิารจะผ่านความเหน็ชอบถ้าได้รับการอนุมติัโดยเสยีงข้างมาก
ของกรรมการบริหารที่เข้าร่วมการประชุม ในกรณีที่มีคะแนนเสียงเท่ากัน ประธานมีสิทธิ
ออกเสียงชี้ขาด

ค. กรรมการหรือกรรมการทัว่ไป

กรรมการ (Director) หรือกรรมการทั่วไป (General Director) ได้รับการแต่งตั้งโดย
คณะกรรมการบริหารเพื่อด�ารงต�าแหน่งเป็นระยะเวลาได้ถึง 5 ปี และอาจได้รับแต่งตั้ง 
กลับเข้าด�ารงต�าแหน่งอีกครั้ง กรรมการหรือกรรมการทั่วไปจะรับผิดชอบการด�าเนินงาน
ประจ�าวันของบริษัท

ง. คณะกรรมการควบคุม

บริษัทร่วมหุ้นที่มีผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นบุคคลธรรมดาจ�านวน 11 รายข้ึนไป หรือมีผู้ถือหุ้น 
ซึ่งเป็นองค์กรถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 50 ขึ้นไปของจ�านวนหุ้นทั้งหมดของบริษัท ต้องมี 
คณะกรรมการควบคุม (Control Committee)

คณะกรรมการควบคุมประกอบด้วยกรรมการ 3 ถึง 5 คน ถ้าข้อบังคับบริษัทไม่ได้
ก�าหนดไว้เป็นอย่างอืน่ โดยกรรมการควบคมุมากกว่ากึง่หนึง่ต้องพ�านกัประจ�าอยูใ่นประเทศ
เวียดนาม ผู้บริหารสูงสุดฝ่ายควบคุม (Chief Controller) ต้องเป็นนักบัญชีอาชีพหรือ 
ผู้สอบบัญชีอาชีพ และต้องท�างานที่บริษัทเต็มเวลา เว้นแต่ข้อบังคับบริษัทระบุไว้เป็น 
อย่างอื่น

กรรมการควบคุมจะได้รับการแต่งตั้งจากที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้นโดยวิธีการลงคะแนน
เสียงสะสม มรีะยะเวลาการด�ารงต�าแหน่งได้ถงึ 5 ปีและอาจได้รบัเลอืกกลบัเข้าด�ารงต�าแหน่ง
อกีครัง้ได้ โดยทัว่ไป คณะกรรมการควบคมุจะรบัผดิชอบก�ากับดูแลการด�าเนินงานของคณะ
กรรมการบรหิาร และกรรมการหรอืกรรมการทัว่ไป รวมถึงรับผดิชอบปฏบัิตงิานอืน่ ๆ  ตาม
ที่ได้รับมอบหมายจากที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น

ก.3 บริษัทหุ้นส่วน 

บริษัทหุ้นส่วน (PC) เป็นหนึ่งในรูปแบบของวิสาหกิจที่ก่อตั้งขึ้นโดยหุ้นส่วนอย่างน้อย
สองราย และมีสถานะเป็นนิติบุคคล บริษัทหุ้นส่วนมีลักษณะคล้ายกับห้างหุ้นส่วนจ�ากัด
ความรับผิดในประเทศอื่น ๆ บริษัทหุ้นส่วนต้องมีหุ้นส่วนไม่จ�ากัดความรับผิด (General 
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Partners) สองราย และอาจมีหุ้นส่วนจ�ากัดความรับผิด (Limited Partners) ด้วย (ซึ่งก็
คือ “สมาชิกก่อตั้งที่ลงทุน” (Capital Contributing Members)) หุ้นส่วนไม่จ�ากัดความ
รับผิดต้องรับผิดต่อหนี้ทั้งหมดของบริษัทหุ้นส่วนด้วยทรัพย์สินของตน ส่วนหุ้นส่วนจ�ากัด
ความรับผิดจะรับผิดเพียงเท่าจ�านวนทุนที่ตนได้ลงไป ปัจจุบัน บริษัทหุ้นส่วนไม่ได้เป็น 
รูปแบบที่แพร่หลายส�าหรับการลงทุนของต่างชาติในเวียดนาม

ก.4 สัญญาความร่วมมือทางธุรกิจ

สัญญาความร่วมมือทางธุรกิจ (BCC) คือความสัมพันธ์ทางสัญญาลักษณะคล้ายกับ 
หุ้นส่วน ซึ่งไม่ได้ก่อให้เกิดนิติบุคคลใหม่ขึ้น แต่ได้รับอนุญาตให้ด�าเนินกิจกรรมทางธุรกิจ
ส�าหรับโครงการใดโครงการหน่ึงในเวียดนาม สัญญาความร่วมมือทางธุรกิจใช้กันอย่าง 
แพร่หลายที่สุดในอุตสาหกรรมน�้ามัน ซ่ึงตามธรรมเนียมปฏิบัติมีก�าหนดโครงสร้างของ 
สัญญาแบ่งปันผลผลิต (Production Sharing Contracts) ในลักษณะของสัญญาความ 
ร่วมมือทางธุรกิจ นอกจากนี้ ยังมีการใช้ในโครงการโทรคมนาคมและโครงการโฆษณา 
อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันน้ีก�าลังมีการเปลี่ยนแปลงเนื่องจากบริษัทจ�ากัดความรับผิด (LLC) 
และบริษัทร่วมหุ้น (JSC) ได้รับอนุญาตให้เข้ามาท�าธุรกิจในสาขาเหล่านี้ได้

ก.5 การร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชน

การลงทุนภายใต้รูปแบบของการร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชน (PPP) เป็น 
รูปแบบหนึ่งของการลงทุนที่อยู่บนพื้นฐานของสัญญา (“สัญญาโครงการ PPP”) ระหว่าง
หน่วยงานภาครฐัทีม่อี�านาจ (“หน่วยงานภาครฐัทีม่อี�านาจ”) กับผู้ลงทนุ และ/หรือ วิสาหกิจ
ผู้ด�าเนินโครงการ (Project Enterprise) เพื่อการจัดสร้าง การบริหารจัดการ และการ
ด�าเนินงานโครงการโครงสร้างพื้นฐาน หรือเพื่อการให้บริการสาธารณะ

สัญญาโครงการ PPP อาจใช้รูปแบบอย่างใดอย่างหนึ่งดังต่อไปนี้

• สัญญา Build-Operate-Transfer หรือ BOT ซึ่งหมายถึง สัญญาที่หน่วยงาน 
ภาครัฐที่มีอ�านาจเข้าท�ากับผู้ลงทุนเพื่อการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐาน เม่ือการ
ก่อสร้างแล้วเสรจ็ ผูล้งทนุจะมสีทิธดิ�าเนนิงานโครงสร้างพืน้ฐานนัน้ในเชิงพาณิชย์
เป็นระยะเวลาตามที่ก�าหนด และเมื่อครบก�าหนดระยะเวลาดังกล่าว ผู้ลงทุน 
ต้องโอน (ส่งมอบ) โครงสร้างพื้นฐานนั้นให้แก่หน่วยงานภาครัฐที่มีอ�านาจ

• สัญญา Build-Transfer-Operate หรือ BTO ซึ่งหมายถึง สัญญาที่หน่วยงาน 
ภาครัฐที่มีอ�านาจเข้าท�ากับผู้ลงทุนเพื่อการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐาน เม่ือการ
ก่อสร้างแล้วเสร็จ ผู้ลงทุนต้องโอนโครงสร้างพื้นฐานนั้นให้แก่หน่วยงานภาครัฐ 
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ที่มีอ�านาจ และจะมีสิทธิด�าเนินงานโครงสร้างพื้นฐานนั้นในเชิงพาณิชย์เป็นระยะ
เวลาตามที่ก�าหนด

• สญัญา Build-Transfer หรอื BT ซ่ึงหมายถงึ สัญญาท่ีหน่วยงานภาครฐัท่ีมอี�านาจ
เข้าท�ากับผูล้งทนุเพ่ือการก่อสร้างโครงสร้างพืน้ฐาน โดยผูล้งทุนต้องโอนโครงสร้าง
พืน้ฐานนัน้ให้แก่หน่วยงานภาครฐัท่ีมีอ�านาจและจะได้รับการช�าระเป็นทีด่นิสงวน
เพื่อการด�าเนินโครงการอื่น ๆ

• สัญญา Build-Own-Operate หรือ BOO ซึ่งหมายถึง สัญญาที่หน่วยงานภาครัฐ
ที่มีอ�านาจเข้าท�ากับผู้ลงทุนเพื่อการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐาน เมื่อการก่อสร้าง
แล้วเสรจ็ ผู้ลงทนุจะเป็นเจ้าของ และมีสทิธดิ�าเนนิงานโครงสร้างพืน้ฐานนัน้ในเชงิ
พาณิชย์เป็นระยะเวลาตามที่ก�าหนด

• สัญญา Build-Transfer-Lease หรือ BTL ซึ่งหมายถึง สัญญาที่หน่วยงานภาครัฐ
ที่มีอ�านาจเข้าท�ากับผู้ลงทุนเพื่อการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐาน เมื่อการก่อสร้าง
แล้วเสร็จ ผู้ลงทุนต้องโอนโครงสร้างพื้นฐานนั้นให้แก่หน่วยงานภาครัฐที่มีอ�านาจ 
และจะมสีทิธใิห้บรกิารโดยการด�าเนนิงานและใช้ประโยชน์จากโครงสร้างพืน้ฐาน
นั้นเป็นระยะเวลาตามที่ก�าหนด โดยหน่วยงานภาครัฐที่มีอ�านาจจะเป็นผู้เช่า 
ใช้บริการนั้น และช�าระเงินให้แก่ผู้ลงทุน

• สัญญา Build-Lease-Transfer หรือ BLT ซึ่งหมายถึง สัญญาที่หน่วยงานภาครัฐ
ที่มีอ�านาจเข้าท�ากับผู้ลงทุนเพื่อการก่อสร้างโครงสร้างพื้นฐาน เมื่อการก่อสร้าง
แล้วเสร็จ ผู้ลงทุนจะมีสิทธิให้บริการโดยการด�าเนินงานและใช้ประโยชน์จาก
โครงสร้างพืน้ฐานนัน้เป็นระยะเวลาตามทีก่�าหนด โดยหน่วยงานภาครัฐทีม่อี�านาจ
จะเป็นผู้เช่าใช้บริการนั้นและช�าระเงินให้แก่ผู้ลงทุน เมื่อครบก�าหนดระยะเวลา
การให้บริการ ผู้ลงทุนต้องโอนโครงสร้างพ้ืนฐานนั้นให้แก่หน่วยงานภาครัฐ 
ที่มีอ�านาจ

• สัญญา Operate-Manage หรือ O&M ซึ่งหมายถึง สัญญาที่หน่วยงานภาครัฐ 
ที่มีอ�านาจเข้าท�ากับผู้ลงทุนเพื่อการด�าเนินงานโครงสร้างพื้นฐานบางส่วนหรือ
ทั้งหมดในเชิงพาณิชย์ เป็นระยะเวลาตามที่ก�าหนด

• สัญญารูปแบบอื่นใดในท�านองเดียวกันซึ่งจะต้องได้รับอนุมัติจากนายกรัฐมนตรี

การลงทุนในรูปแบบ PPP ได้รับการสนับสนุนและสามารถใช้กับโครงการลงทุนต่าง ๆ  
ในด้านการก่อสร้าง การฟื้นฟูบูรณะ การด�าเนินงาน กิจการทางธุรกิจ การบริหารจัดการ
โครงสร้างพื้นฐาน การจัดหาอุปกรณ์หรือการให้บริการสาธารณะในภาคส่วนดังต่อไปนี้
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• โครงสร้างพื้นฐานด้านการขนส่งและบริการที่เกี่ยวข้อง
• ระบบแสงสว่าง ระบบน�า้ประปา ระบบระบายน�า้ ระบบการจดัเกบ็และบ�าบดัของ

เสียและน�้าเสีย อาคารสงเคราะห์ นิคมที่พักอาศัย สุสาน
• โรงไฟฟ้า สายส่งไฟฟ้า
• โครงสร้างพืน้ฐานในด้านการรักษาพยาบาล การศกึษา การฝึกอบรมอาชพี วฒันธรรม 

กีฬาและบริการอื่นที่เกี่ยวข้อง อาคารส�านักงานของหน่วยงานภาครัฐ
• โครงสร้างพืน้ฐานเชงิพาณิชย์ โครงสร้างพืน้ฐานทางด้านวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยี 

อุทกวิทยาและอุตุนิยมวิทยา เขตเศรษฐกิจ เขตอุตสาหกรรม เขตเทคโนโลย ี
ขัน้สงู เขตเทคโนโลยสีารสนเทศ และโปรแกรมประยกุต์ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ

• โครงสร้างพื้นฐานทางด้านการเกษตรและชนบท และบริการพัฒนาเพื่อการ 
เชือ่มโยงการผลติกบัการแปรรปู ตลอดจนการขายจรงิของผลติผลทางการเกษตร

• ภาคการลงทุนอื่น ๆ ตามที่นายกรัฐมนตรีจะพิจารณาก�าหนด

การลงทุนในโครงการ PPP อาจมีขั้นตอนต่าง ๆ ดังนี้

• การเสนอโครงการ: รฐับาลต้องด�าเนนิการจดัท�าการเสนอโครงการ และประกาศ
โครงการรวมท้ังบัญชีรายชื่อโครงการบนระบบเครือข่ายการประกวดราคาระดับ
ชาติ (National Bidding Network) กฎหมายอนุญาตให้ผู้ลงทุนเสนอการด�าเนิน
โครงการ PPP ที่นอกเหนือไปจากโครงการและบัญชีรายชื่อโครงการที่รัฐบาลให้
ความเห็นชอบและประกาศได้

•	 รายงานการศึกษาความเป็นไปได้: รฐับาลต้องด�าเนนิการจัดท�ารายงานการศกึษา
ความเป็นไปได้ส�าหรับโครงการ เพ่ือเป็นหลักเกณฑ์พ้ืนฐานส�าหรับเอกสารเชิญ
ชวนประกวดราคา คัดเลือกผู้ลงทุน และเจรจาต่อรองสัญญา PPP ในกรณีของ
โครงการที่เสนอโดยผู้ลงทุน ผู้ลงทุนอาจได้รับมอบหมายให้เป็นผู้จัดท�ารายงาน
การศึกษาความเป็นไปได้

• การคัดเลือกผู้ลงทุนส�าหรับโครงการ	 PPP: โครงการ PPP ต้องมีการประกวด
ราคาแบบเปิดในระดับระหว่างประเทศ (International Open Bidding) เว้นแต่
ในบางกรณทีีอ่นญุาตให้ท�าการประกวดราคาแบบเปิดในระดับประเทศ (National 
Open Bidding) หรือการแต่งตั้งโดยตรงได้

• สัญญาโครงการ: ภายหลังจากการเจรจาต่อรองสัญญาโครงการเสร็จสิ้น (เช่น 
สัญญา BOT สัญญาค�้าประกันโดยรัฐบาล ฯลฯ) รัฐบาลและผู้ลงทุนจะลงนาม
สัญญาการลงทุน (ซึ่งประกอบด้วยร่างสัญญาโครงการ) เพื่อยืนยันร่างสัญญา

22 สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโฮจิมินห์ • Baker & McKenzie (Vietnam) Ltd.



โครงการ และจะลงนามสัญญาโครงการอย่างเป็นทางการ ภายหลังจากท่ีได ้
มีการออกใบรับรองการจดทะเบียนการลงทุน (IRC) แล้ว

• การจัดตั้งวิสาหกิจผู้ด�าเนินโครงการ: เมื่อมีการออกใบรับรองการจดทะเบียน
การลงทุนแล้ว ผู้ลงทุนต้องจัดตั้งวิสาหกิจขึ้นเพื่อด�าเนินโครงการ PPP ยกเว้น
ส�าหรับโครงการ PPP ที่ด�าเนินการภายใต้สัญญา Build-Transfer หรือ BT หรือ
โครงการขนาดเล็ก

ก.6 ระยะเวลาและการเลิกกิจการตามกฎหมายการลงทุน 
ค.ศ. 2014 และกฎหมายวิสาหกิจ ค.ศ. 2014

วิสาหกิจอาจเลิกกิจการได้ในกรณีดังต่อไปนี้

• ระยะเวลาการด�าเนินงานที่ระบุในข้อบังคับสิ้นสุดลง และไม่มีมติขยายระยะเวลา
ดังกล่าว

• ตามการตัดสนิใจของคณะสมาชกิ (BOM) หรือเจ้าของบรษิทั (Company Owner) 
หรือที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น (GSM)

• วิสาหกิจนั้นไม่มีสมาชิกก่อตั้งหรือผู้ถือหุ้นตามจ�านวนขั้นต�่าที่ก�าหนด เป็นระยะ
เวลาหกเดือนติดต่อกัน

• ใบรับรองการจดทะเบียนวิสาหกิจ (ERC) ถูกยกเลิก

ในกรณีที่วิสาหกิจมีความประสงค์จะเลิกกิจการเอง วิสาหกิจแห่งนั้นจะได้รับอนุญาต
ให้เลกิกจิการกต่็อเมือ่ได้ท�าการปลดเปลือ้งหนิส้นิและภาระผูกพนัทีเ่กีย่วกบัทรัพย์สินทัง้หมด
แล้ว

โครงการลงทุนสิ้นสุดลงได้ในกรณีดังต่อไปนี้

• ระยะเวลาของโครงการสิ้นสุดลง
• เป็นไปตามเงื่อนไขของการเลิกด�าเนินการ (ตามที่ระบุไว้ในสัญญาที่เก่ียวข้อง  

ข้อบังคับ ฯลฯ)
• ผู้ลงทุนตัดสินใจเลิกการด�าเนินโครงการ 
• โครงการลงทนุเข้าเง่ือนไขกรณทีีร่ะบุไว้ในกฎหมายวิสาหกจิ ค.ศ. 2014 (Enterprise 

Law 2014) และผู้ลงทุนไม่สามารถแก้ไขเงื่อนไขที่ท�าให้ต้องเลิกกิจการได้
• เม่ือที่ดินซึ่งผู้ลงทุนใช้ด�าเนินโครงการถูกรัฐเพิกถอน หรือเมื่อผู้ลงทุนไม่ได ้

รับอนุญาตให้ใช้พื้นท่ีการลงทุนอีกต่อไป และผู้ลงทุนไม่สามารถด�าเนินการเพื่อ
ย้ายพื้นที่การลงทุนได้ภายในระยะเวลาที่ก�าหนด
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• เมือ่กจิการของโครงการลงทนุได้สิน้สดุลงไปแล้ว และหน่วยงานของรัฐท่ีท�าหน้าท่ี
รบัจดทะเบยีนการลงทนุ (SIRA) ไม่สามารถตดิต่อผูล้งทนุหรอืผูแ้ทนตามกฎหมาย
ของผู้ลงทุนได้เมื่อหมดระยะเวลา 12 เดือนนับจากวันที่กิจการได้สิ้นสุดลง

• ผู้ลงทุนไม่ด�าเนินโครงการหรือไม่สามารถด�าเนินโครงการตามก�าหนดเวลาที่ได้ 
จดทะเบียนไว้กับหน่วยงานของรัฐที่ท�าหน้าที่รับจดทะเบียนการลงทุน (SIRA)  
ภายหลังจากที่พ้นก�าหนดระยะเวลา 2 เดือน และผู้ลงทุนไม่จัดอยู่ในกลุ่มท่ีมี 
สิทธิขอขยายก�าหนดเวลาส�าหรับการด�าเนินการในโครงการลงทุนได้

• ตามการตัดสินหรือค�าพิพากษาของศาลหรืออนุญาโตตุลาการ

ข. การลงทุนในวิสาหกิจท้องถิน่ของเวียดนาม – ข้อจ�ากัด
ของชาวต่างชาติในการเป็นเจ้าของ

ข.1 การซือ้หุ้นหรือทุนก่อตัง้

โดยทั่วไป ผู้ลงทุนต่างชาติอาจลงทุนในวิสาหกิจเวียดนามได้โดยวิธีการใดวิธีการหนึ่ง
ดังต่อไปนี้

• การซ้ือสดัส่วนการลงทนุ หรอืสิทธท่ีิจะลงทนุจากสมาชกิก่อตัง้เดมิในบรษัิทจ�ากดั
ความรับผิด (LLC)

• การลงทุนจ�านวนใหม่ในบริษัทจ�ากัดความรับผิด
• การซื้อหุ้นเดิมจากผู้ถือหุ้นของบริษัทร่วมหุ้น (JSC) และ
• การจองซื้อหุ้นใหม่ในบริษัทร่วมหุ้น

กฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2014 (Investment Law 2014) ไม่ได้แบ่งการซื้อหุ้นหรือ
ทุนก่อตั้ง (Charter Capital) ว่ามีลักษณะเป็นรูปแบบของการลงทุนโดยตรงหรือโดยอ้อม 
การได้มาซึ่งหุ้นหรือทุนก่อตั้งจะเพียงก่อให้เกิดหน้าที่ที่จะต้องไป

จดทะเบยีนการได้มาน้ันกบัหน่วยงานของรฐัทีท่�าหน้าทีร่บัจดทะเบยีนการลงทนุ (SIRA) 
ในสองกรณีเท่านั้น ได้แก่ กรณีที่ผู้ลงทุนต่างชาติซื้อหุ้นหรือทุนในวิสาหกิจดังนี้ต่อไปนี้

• วิสาหกิจที่ประกอบการในภาคธุรกิจ ที่ก�าหนดให้ผู้ลงทุนต่างชาติอยู่ภายใต้บังคับ
ของเงื่อนไขบางประการ หรือ

• วิสาหกิจเป้าหมายที่เม่ือผู้ลงทุนต่างชาติเข้ามาลงทุนแล้ว จะส่งผลให้ผู้ลงทุน 
ต่างชาติถือหุ้นคิดเป็นร้อยละ 51 ขึ้นไปของทุนก่อตั้งของวิสาหกิจเป้าหมายนั้น

ภายหลังจากนั้น บริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งรายเดียว (Single Member 
LLC) หรือบริษัทจ�ากัดความรับผิดที่มีสมาชิกก่อตั้งหลายราย (Multiple Member LLC) 
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ซึง่เป็นวสิาหกจิเป้าหมาย จะต้องจดทะเบยีนใบรบัรองการจดทะเบียนวสิาหกจิ (ERC) หรอื
จดทะเบียนแก้ไขใบรับรองการจดทะเบียนวิสาหกิจ (ERC) ทั้งนี้แตกต่างไปจากกรณีของ
วสิาหกจิเป้าหมายทีเ่ป็นบรษัิทร่วมหุน้ (JSC) ซึง่ไม่จ�าเป็นต้องแก้ไขใบรบัรองการจดทะเบยีน
วิสาหกิจแต่อย่างใด

ข.2 การควบวิสาหกิจ การผนวกรวมวิสาหกิจ การแบ่งวิสาหกิจ 
และการแยกวิสาหกิจ

กฎหมายวิสาหกิจ ค.ศ. 2014 (Enterprise Law 2014) ได้นิยามการควบวิสาหกิจ 
(Merger) การผนวกรวมวิสาหกิจ (Consolidation) การแบ่งวิสาหกิจ (Division) และ 
การแยกวิสาหกิจ (Separation) ไว้ดังนี้

• การควบวิสาหกิจ (Enterprise Merger) คือกระบวนการซึ่งวิสาหกิจหนึ่งหรือ
หลายแห่งท�าการโอนสินทรัพย์ สิทธิตามกฎหมาย ความรับผิดและผลประโยชน์
ของตนทั้งหมด เพื่อการควบเข้ากับวิสาหกิจอีกแห่งหนึ่ง

• การผนวกรวมวสิาหกจิ (Enterprise Consolidation) คอืกระบวนการซึง่วสิาหกจิ
สองแห่งขึน้ไปท�าการรวมสนิทรพัย์ สทิธติามกฎหมาย ความรบัผดิและผลประโยชน์
ของตนทั้งหมด เพื่อการผนวกรวมกันเป็นวิสาหกิจแห่งใหม่

• การแบ่งวิสาหกิจ (Enterprise Division) คือกระบวนการที่บริษัทจ�ากัดความ 
รับผิด (LLC) หรือบริษัทร่วมหุ้น (JSC) แห่งหนึ่งอาจแบ่งแยกสมาชิกก่อตั้ง 
(Members) หรือผูถ้อืหุ้น รวมถึงสนิทรัพย์ของตนเพ่ือจัดตัง้วสิาหกจิใหม่สองแห่ง
ขึ้นไปในรูปแบบดังต่อไปนี้

- ทนุหรือหุน้ส่วนหนึง่ของสมาชิกก่อตัง้หรือผูถ้อืหุ้น ตลอดจนสนิทรพัย์ทีเ่ก่ียวข้อง 
จะถูกจัดแบ่งให้วิสาหกิจแห่งใหม่ตามสัดส่วนความเป็นเจ้าของในวิสาหกิจ
เดิม และโดยสอดคล้องกับสินทรัพย์ที่ได้โอนไปยังวิสาหกิจแห่งใหม่

- ทนุหรอืหุน้ทัง้หมดของสมาชกิก่อตัง้หรอืผูถื้อหุ้นหนึง่หรอืหลายราย ตลอดจน 
สินทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง จะถูกโอนให้แก่วิสาหกิจแห่งใหม่ ทั้งสองกรณี

• การแยกวิสาหกิจ (Enterprise Separation) คือกระบวนการที่บริษัทจ�ากัดความ
รับผิด (LLC) หรือบริษัทร่วมหุ้น (JSC) แห่งหนึ่งท�าการแบ่งแยกตัวเอง โดยที่
สนิทรพัยห์รอืทรพัยส์นิ สทิธแิละภาระผกูพนัส่วนหนึง่ของวสิาหกจิเดมิ (วสิาหกจิ
ที่ท�าการแบ่งแยกตัวเอง หรือ Separating Enterprise) ถูกโอนไปเพื่อจัดตั้ง
วสิาหกจิใหม่หนึง่หรอืหลายแห่ง (วสิาหกิจท่ีถูกแบ่งแยกออกมา หรอื Separated 
Enterprises)
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การปรบัโครงสร้างวสิาหกจิในรปูแบบข้างต้นจะมผีลเมือ่ได้รบัการอนมุติัจากหน่วยงาน
ของรัฐที่ท�าหน้าทีร่ับจดทะเบยีนธุรกจิ (SBRA) ที่เกีย่วขอ้ง ภายหลงัจากการปรบัโครงสรา้ง
วิสาหกิจ สิทธิและภาระผูกพันต่าง ๆ  จะสิ้นสุดลง และบุคคลที่เกี่ยวข้องจะเข้ารับสิทธิและ
ภาระผูกพันอื่น ๆ

ข้อสังเกตอื่น ๆ มีดังนี้

• ภายหลงัจากทีเ่สรจ็สิน้การควบวสิาหกิจแล้ว วิสาหกจิทีถ่กูควบ (Target Enterprise) 
จะสูญไป และวิสาหกิจที่ยังคงอยู่ (Surviving Enterprise) จะเข้ารับสิทธิตาม
กฎหมายและผลประโยชน์ของวสิาหกจิทีถ่กูควบ นอกจากนี ้วสิาหกจิทีที่ย่งัคงอยู่ 
จะรับผิดในหนี้สินค้างช�าระ สัญญาแรงงาน ภาระผูกพันที่เกี่ยวกับทรัพย์สิน และ
ความรับผิดอื่น ๆ ของวิสาหกิจที่ถูกควบ

• ส�าหรับการผนวกรวมวิสาหกิจ วิสาหกิจที่ได้รับการผนวกรวมเข้าด้วยกัน 
(Consolidating Enterprises) จะสิ้นสุดลงเมื่อการผนวกรวมวิสาหกิจเสร็จสิ้น 
และวิสาหกิจใหม่ที่เกิดขึ้นจากการผนวกรวม (Consolidated Enterprise) จะ
เข้ารบัสทิธติามกฎหมายและผลประโยชน์ และจะรบัผดิในหนีส้นิค้างช�าระ สญัญา
แรงงานและความรับผิดอื่น ๆ ของวิสาหกิจที่ท�าการผนวกรวมเข้าด้วยกัน

• ส�าหรับการแบ่งวิสาหกิจ วิสาหกิจเดิม (Original Enterprise) จะสูญไป และ
วิสาหกิจที่ต้ังข้ึนใหม่ (Newly Established Enterprises) จะรับผิดร่วมกันใน 
หนี้สินค้างช�าระ สัญญาแรงงานและความรับผิดอื่น ๆ ของวิสาหกิจเดิม อย่างไร
ก็ตามวิสาหกิจแห่งใหม่เหล่านั้นอาจท�าความตกลงกับเจ้าหนี้ ลูกค้าและพนักงาน
เพื่อให้วิสาหกิจแห่งใหม่แห่งหนึ่งเป็นผู้ปฏิบัติตามภาระผูกพันเหล่านี้

• ส�าหรบัการแยกวสิาหกจิ วสิาหกจิทีท่�าการแบ่งแยกตวัเอง (Separating Enterprise) 
และวิสาหกิจที่ถูกแบ่งแยกออกมา (Separated Enterprises) จะรับผิดร่วมกัน
ในหนี้สินค้างช�าระ สัญญาแรงงานและความรับผิดอื่น ๆ ของวิสาหกิจท่ีท�าการ
แบ่งแยกตัวเอง เว้นแต่ในกรณีที่วิสาหกิจที่ท�าการแบ่งแยกตัวเอง วิสาหกิจที่ถูก
แบ่งแยกออกมา และเจ้าหน้ี ลูกค้าและพนักงานของวิสาหกิจที่ท�าการแบ่งแยก
ตัวเองจะตกลงกันเป็นอย่างอื่น

26 สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโฮจิมินห์ • Baker & McKenzie (Vietnam) Ltd.



ข.3 การได้มาซึง่สินทรัพย์

วสิาหกิจในประเทศอาจได้มาซึง่สนิทรพัย์ทัง้หมดหรอืบางส่วนของวสิาหกิจอีกแห่งหนึง่ 
ในการนี้ สินทรัพย์ของวิสาหกิจที่อาจได้มานั้น อาจรวมถึงสินทรัพย์ดังต่อไปนี้

• ตราสารที่มีค่า
• หุ้นกู้ หนี้สินและการกู้ยืมในรูปแบบอื่น
• สิทธิตามสัญญาและสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา รวมถึงเคร่ืองหมายการค้า  

การออกแบบอุตสาหกรรม สิ่งประดิษฐ์ ชื่อการค้า แหล่งก�าเนิดสินค้า หรือสิ่งที่ใช้
ระบุแหล่งก�าเนิดสินค้า

• สิทธิท่ีเกี่ยวกับอสังหาริมทรัพย์ ซึ่งรวมถึงสิทธิในการให้เช่า โอนและจ�านอง
อสังหาริมทรัพย์

• รายได้จากกจิกรรมลงทนุ ซึง่รวมถงึก�าไรและผลประโยชน์จากการถอืหุน้ เงนิปันผล 
ค่าสิทธิและค่าธรรมเนียมทุกประเภท

• สินทรัพย์และสิทธิอื่น ๆ ท่ีมีค่าทางเศรษฐกิจตามกฎหมายและสนธิสัญญา 
ระหว่างประเทศที่มีเวียดนามเป็นภาคี

ข.4 กฎระเบียบการแข่งขันว่าด้วยการรวมตัวทางเศรษฐกิจ

ตามกฎหมายการแข่งขัน (Competition Law)7 การควบวิสาหกิจ การผนวกรวม
วิสาหกิจ การเข้าซื้อกิจการ (Acquisitions) และกิจการร่วมค้า ถือว่าเป็นการรวมตัว 
ทางเศรษฐกิจ (Economic Concentration)

การรวมตัวทางเศรษฐกิจจะเป็นสิ่งต้องห้ามหากส่วนแบ่งตลาดโดยรวม (Combined 
Market Share) ของวิสาหกิจที่มีส่วนร่วมในการรวมตัวทางเศรษฐกิจนั้นคิดเป็นสัดส่วนสูง
เกินกว่าร้อยละ 50 ของตลาดที่เกี่ยวข้องยกเว้นในบางกรณี ทั้งนี้ หากวิสาหกิจที่มีส่วนร่วม
ในการรวมตวัทางเศรษฐกจิมส่ีวนแบ่งตลาดโดยรวมคดิเป็นสดัส่วนระหว่างร้อยละ 30 – 50 
ของตลาดทีเ่กีย่วข้อง ผูแ้ทนตามกฎหมายของวสิาหกจิเหล่านัน้ต้องแจ้งต่อหน่วยงานก�ากบั
ดูแลการแข่งขัน (Competition Administration Authority) ที่เกี่ยวข้อง8 โดยที่วิสาหกิจ
เหล่านี้จะสามารถท�าการรวมตัวทางเศรษฐกิจได้ก็ต่อเมื่อได้รับอนุมัติจากหน่วยงานก�ากับ
ดูแลการแข่งขันแล้ว9

7 Law No. 27/2004/QH11 ว่าด้วยการแข่งขัน ได้รับอนุมัติจากสภาแห่งชาติเมือ่วันที ่3 ธันวาคม 2004 (“กฎหมายการแข่งขัน”)
8 กฎหมายการแข่งขัน มาตรา 20.1
9 กฎหมายการแข่งขัน มาตรา 24
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กฎหมายการแข่งขัน (Competition Law) ยังได้บัญญัติข้อยกเว้นส�าหรับกรณีการ 
รวมตัวทางเศรษฐกิจที่ต้องห้าม โดยจะต้องอยู่ภายใต้เงื่อนไขต่าง ๆ9 ผู้ยื่นขอการยกเว้น 
จะต้องยื่นเอกสารค�าขอโดยครบถ้วนต่อหน่วยงานก�ากับดูแลการแข่งขันก่อนที่จะด�าเนิน
กิจกรรมที่เป็นการรวมตัวทางเศรษฐกิจ10

ข.5 ข้อจ�ากัดของชาวต่างชาติในการเป็นเจ้าของ

ผู้ลงทุนต่างชาติอาจเข้าซื้อทุนหรือหุ้นในบริษัทท้องถ่ินของเวียดนามได้อย่างไม่จ�ากัด 
ภายใต้ข้อก�าหนดดังต่อไปนี้

• การลงทุนของชาวต่างชาติในบริษัทมหาชน11มีเพดานอยู่ที่ร้อยละ 4912 นับตั้งแต่
วันที่ 1 กันยายน 2015 เพดานการลงทุนของชาวต่างชาติในบริษัทมหาชนของ
เวียดนามที่ร้อยละ 49 นี้ได้รับการผ่อนปรนในบางกรณี

 ถ้าเวียดนามได้เข้าผูกพันที่จะอนุญาตให้ชาวต่างชาติเป็นเจ้าของหุ้นในบางสาย
ธุรกจิได้สงูกว่าร้อยละ 49 ผู้ลงทนุต่างชาตก็ิอาจถอืหุน้ในบรษิทัมหาชนทีท่�าธรุกจิ
ในสายนั้นได้ถึงสัดส่วนที่ให้อนุญาตโดยข้อผูกพันดังกล่าวของเวียดนาม ส�าหรับ
บริษัทมหาชนในสายธุรกิจและอุตสาหกรรมท่ีกฎหมายท้องถิ่นได้ก�าหนดเพดาน
การเป็นเจ้าของของชาวต่างชาติไว้ ผู้ลงทุนต่างชาติอาจถือหุ้นได้จนถึงจ�านวน 
ที่ก�าหนดดังกล่าว13

• เพดานการลงทุนของชาวต่างชาตใินวสิาหกิจทีท่�าธรุกจิในบางภาคส่วนซึง่มกีฎหมาย
เฉพาะก�าหนดความเป็นเจ้าของของชาวต่างชาติไว้ จะต้องเป็นไปตามบทบัญญัติ
นั้น (เช่น ขีดจ�ากัดการลงทุนรวมที่ร้อยละ 30 ส�าหรับธนาคาร)

• เพดานการลงทนุของชาวต่างชาตใินวสิาหกจิทีท่�าธรุกจิในภาคการบรกิาร จะเป็นไป 
ตามข้อผูกพันทวิภาคีและพหุภาคีของเวียดนาม (เช่น ตารางข้อผูกพันที่ย่ืนต่อ
องค์การค้าโลก (WTO Schedule of Commitments) ของเวียดนาม  
กรอบความตกลงว่าด้วยการค้าบริการของอาเซียน (ASEAN Framework 
Agreement on Services) ความตกลงหุน้ส่วนเศรษฐกิจเวียดนาม-ญีปุ่น่ (Vietnam 
– Japan Economic Partnership Agreement) เป็นต้น) 

10 กฎหมายการแข่งขัน มาตรา 19
11 กฎหมายการแข่งขัน มาตรา 29
12 บริษัทมหาชน คือ บริษัทร่วมหุ้น (JSC) ซึง่ (1) ได้ท�าการเสนอขายหุ้นต่อประชาชนแล้ว หรือ (2) มีหุ้นจดทะเบียน 

อยู่ในตลาดหลักทรัพย์ หรือ (3) มีหุ้นทีเ่ป็นของผู้ลงทุนจ�านวนอย่างน้อยหนึง่ร้อยราย ยกเว้นผู้ลงทุนในหลักทรัพย ์
ทีเ่ป็นมืออาชีพ (Professional Securities Investors) และมีทุนก่อตัง้ทีล่งแล้วคิดเป็นจ�านวนหนึง่หมืน่ล้านด่องขึน้ไป

13 Decision No. 55/2009/QD-TTg ของรัฐบาล ลงวันที ่15 เมษายน 2009 (“Decision No. 55”)
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• เพดานการลงทนุของชาวต่างชาตใินวสิาหกจิซ่ึงมรีฐัเป็นเจ้าของทนุทัง้หมด (100% 
State Owned Capital) และอยูใ่นกระบวนการแปรรปูรฐัวสิาหกจิ (Equitization) 
หรือก�าลังแปรสภาพโดยวิธีการอื่น จะต้องเป็นไปตามแผนที่ได้รับอนุมัติโดย 
หน่วยงานที่มีอ�านาจ
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ขั้นตอนการอนุมัต ิ
สำาหรับผู้ลงทุนต่างชาติ



ขั้นตอนการอนุมัต ิ
สำาหรับผู้ลงทุนต่างชาติ

3. ขัน้ตอนการอนุมัติส�าหรับผู้ลงทุนต่างชาติ

ก. ใบรับรองการจดทะเบียนการลงทุน (IRC)
ผูล้งทนุต่างชาตต้ิองมโีครงการลงทนุ และต้องได้รับใบรบัรองการจดทะเบียนการลงทนุ

โดยยื่นเอกสารค�าขอต่อหน่วยงานของรัฐที่ท�าหน้าที่รับจดทะเบียนการลงทุน (SIRA) โดย
หน่วยงานของรัฐที่ท�าหน้าท่ีรับจดทะเบียนการลงทุนที่จะมีอ�านาจในโครงการลงทุนใด ๆ 
จะได้รับการก�าหนดโดยสถานที่ตั้งที่ผู้ลงทุนต่างชาติประสงค์จะด�าเนินโครงการลงทุน  
ซึ่งอาจเป็น

• หน่วยงานบริหารจัดการ (Management Authority) ของเขตอุตสาหกรรม 
(Industrial Zone) เขตอุตสาหกรรมส่งออก (Export Processing Zone)  
เขตเทคโนโลยีขั้นสูง (High Technology Zone) หรือเขตเศรษฐกิจ (Economic 
Zone) หรือ

• ฝ่ายการลงทุนของต่างชาติ (Foreign Investment Division) ในสังกัดของกอง
การวางแผนและการลงทุนระดับจังหวัด (Provincial-level Department of 
Planning and Investment) 

กฎหมายการลงทนุ ค.ศ. 2014 (Investment Law 2014) ก�าหนดประเภทของโครงการ
ลงทุนที่ต้องได้รับการพิจารณาเป็นพิเศษและต้องได้รับการอนุมัติในเบื้องต้นจากสภา 
แห่งชาติ (National Assembly) นายกรัฐมนตรี หรือคณะกรรมการประชาชน (People’s 
Committee) ประจ�าจังหวัด โครงการลงทุนเหล่าน้ีรวมถึงโครงการขนาดใหญ่ซ่ึงน่าจะ 
มผีลกระทบทีส่�าคญัต่อสิง่แวดล้อม หรอืโครงการทีจ่�าเป็นต้องมกีารเปลีย่นแปลงวตัถปุระสงค์
การใช้ที่ดิน หรือส่งผลให้มีการโยกย้ายและการตั้งถิ่นฐานใหม่ของผู้อยู่อาศัยมากกว่า  
10,000 คน หรืออยู่ภายใต้ภาคธุรกิจพิเศษ (เช่น การก่อสร้างท่าอากาศยานหรือท่าเรือ 
เดินทะเล การประกอบการสถานคาสิโน การผลิตบุหรี่ การส�ารวจน�้ามันและก๊าซ การ
ก่อสร้างสนามกอล์ฟ ฯลฯ)

โดยทั่วไป เอกสารค�าขอมักจะใช้เวลา 2 – 4 เดือนในการจัดท�า (รวมระยะเวลาการ
แปลและลงนามเอกสารทั้งหมด) การอนุมัติและออกใบรับรองการจดทะเบียนการลงทุน
เป็นดุลยพินิจของหน่วยงาน โดยกฎหมายก�าหนดว่าควรมีการพิจารณาภายใน 15 วัน 
นับจากวันที่ยื่นค�าขอ ถ้าหน่วยงานของรัฐที่ท�าหน้าที่รับจดทะเบียนการลงทุนปฏิเสธ 
การออกใบรับรองการจดทะเบียนการลงทุน หน่วยงานของรัฐที่ท�าหน้าที่รับจดทะเบียน
การลงทุนจะต้องส่งหนังสือชี้แจงเหตุผลของการปฏิเสธนั้นให้แก่ผู้ลงทุนต่างชาติ
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ส�าหรับโครงการลงทุนที่ต้องได้รับการพิจารณาเป็นพิเศษและต้องได้รับการอนุมัต ิ
ในเบื้องต้น หน่วยงานของรัฐที่ท�าหน้าที่รับจดทะเบียนการลงทุนจะส่งต่อค�าขอไปยัง 
สภาแห่งชาต ิหรือนายกรฐัมนตร ีหรอืคณะกรรมการประชาชนประจ�าจงัหวดัเพือ่การอนมุตัิ
ในหลักการก่อนที่จะออกใบรับรองการจดทะเบียนการลงทุน

ข. ใบรับรองการจดทะเบียนวิสาหกิจ (ERC)
ถ้ามีการจัดตั้งบริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ (FIC) ขึ้นพร้อมกับโครงการการลงทุน 

เมื่อมีการออกใบรับรองการจดทะเบียนการลงทุน ผู้ลงทุนต่างชาติจะต้องยื่นขอใบรับรอง
การจดทะเบียนวิสาหกิจเพื่อการจัดต้ังบริษัทท่ีลงทุนโดยชาวต่างชาติ แม้ว่ากฎหมายใหม่
ก�าหนดให้หน่วยงานท่ีท�าหน้าที่ให้อนุญาต (Licensing Authority) ต้องออกใบรับรอง 
การจดทะเบียนวิสาหกิจภายใน 3 วันท�าการ แต่ในทางปฏิบัติ มักจะใช้เวลานานกว่านั้น

ค. ขัน้ตอนภายหลังจากการจัดตัง้
การได้รบัใบรบัรองการจดทะเบียนวิสาหกจิเป็นเพยีงการเริม่ต้นระยะเวลาตามกฎหมาย 

(Legal Life) ของบริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ (FIC) เม่ือมีการออกใบรับรองการ 
จดทะเบียนวิสาหกิจแล้ว จะต้องมีการด�าเนินการอื่น ๆ ภายในระยะเวลาที่ก�าหนด เช่น  
การจดทะเบียนภาษี

ง. ภาคการลงทุนทีม่ีเงือ่นไขส�าหรับผู้ลงทุนต่างชาติ
กฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2014 (Investment Law 2014) ก�าหนดภาคการลงทุนที่มี

เงื่อนไขรวม 267 ภาค ตามที่ปรากฏในภาคผนวก 1 ภาคการลงทุนบางภาคใช้บังคับกับ 
ผู้ลงทุนต่างชาติในลักษณะเป็นเงื่อนไขการลงทุน และภาคการลงทุนบางภาคใช้บังคับ 
กับวิสาหกิจทั้งหมดในลักษณะที่เป็นเงื่อนไขธุรกิจ 

รายละเอียดของเง่ือนไขการลงทุนเฉพาะท่ีใช้บังคับกับการลงทุนในภาคเหล่าน้ี ได้
ก�าหนดไว้ในกฎหมายเฉพาะทีว่่าด้วยภาคการลงทนุนัน้ ๆ  หรอืในข้อผกูพนัระหว่างประเทศ 
เช่น ตารางข้อผูกพันที่ยื่นต่อองค์การค้าโลก (WTO Schedule of Commitments) ของ
เวียดนาม โดยทั่วไป ประเทศเวียดนามตีความข้อผูกพันเหล่านี้ว่าเป็นการก�าหนดข้อจ�ากัด
เกี่ยวกับการลงทุนของชาวต่างชาติหรือการเข้ามามีส่วนร่วมในตลาดเวียดนามของชาว 
ต่างชาติ
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จ. ภาษีส�าหรับธุรกิจต่างชาติ
บริษทัทีล่งทนุโดยชาวต่างชาต ิ(FIC) และชาวต่างชาติทีป่ระกอบธรุกจิในเวยีดนามอาจ

ต้องเสียภาษีต่าง ๆ ซึ่งรวมถึงภาษีเงินได้วิสาหกิจ (Enterprise Income Tax หรือ EIT) 
ภาษีมูลค่าเพิ่ม (Value-added Tax หรือ VAT) ภาษีส�าหรับผู้รับจ้างต่างชาติ (Foreign 
Contractor Tax) ภาษีการบริโภคพิเศษ (Special Consumption Tax) และภาษีน�าเข้า
และส่งออก

โดยทั่วไป บริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติจะอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายว่าด้วยภาษี
มูลค่าเพิ่ม ภาษีเงินได้วิสาหกิจและภาษีอื่น ๆ ซ่ึงเป็นกฎหมายเดียวกันกับที่ใช้บังคับกับ
องค์กรและกิจกรรมทางธุรกิจทั้งหมดในเวียดนาม อย่างไรก็ตาม ความรับผิดทางภาษีของ
บริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ วิธีการจัดเก็บภาษี หรือการได้รับสิทธิพิเศษทางภาษีอาจ
แตกต่างกันอย่างมาก โดยขึ้นอยู่กับรูปแบบของธุรกิจ ทั้งนี้ บริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ 
ผู้รับจ้างต่างชาติ และส�านักงานสาขาจะต้องเสียภาษีเงินได้วิสาหกิจในเวียดนาม ในส่วน
ของส�านกังานผูแ้ทนนัน้ อาจถอืได้ว่าเป็นสถานประกอบการถาวรท่ีต้องเสียภาษ ี(Taxable 
Permanent Establishment) ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับกิจกรรมของส�านักงานผู้แทนเหล่านั้นตามที่
กฎหมายก�าหนด

เงินปันผลซึ่งบริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติจ่ายให้แก่ผู้ลงทุนนิติบุคคลจะไม่ต้องเสีย
ภาษีใด ๆ อย่างไรก็ตาม เงินปันผลซึ่งบริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้น
บคุคลธรรมดา หรือสมาชิกก่อตัง้ทีเ่ป็นบคุคลธรรมดาของบรษิทัจ�ากัดความรบัผดิทีมี่สมาชิก
ก่อตั้งหลายราย (Multiple Member LLC) ต้องถูกหักภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา ณ ที่จ่าย

ฉ. ภาษีเงินได้วิสาหกิจ
กฎหมายภาษีเงินได้วิสาหกิจ (Enterprise Income Tax Law หรือ EIT Law) ฉบับ

ปัจจุบันซึ่งมีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ 1 มกราคม 2009 ได้รับการแก้ไขเพิ่มเติมในปี 2014  
และ 2015

นับตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2014 อัตรามาตรฐานของภาษีเงินได้วิสาหกิจคือร้อยละ 22 
ซึ่งได้ถูกปรับลดเป็นร้อยละ 20 นับตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 201615 อย่างไรก็ตาม วิสาหกิจ
ซ่ึงมรีายได้ประจ�าปีรวมไม่เกนิสองหมืน่ล้านด่องอาจยืน่ขอใช้อตัราภาษร้ีอยละ 20 ได้ตัง้แต่
วนัท่ี 1 กรกฎาคม 2013 การจดัเกบ็ภาษนีีใ้ช้บงัคบักบัการโอนทนุก่อตัง้ (Charter Capital) 
ที่มิใช่หลักทรัพย์ในวิสาหกิจ โดยผู้ลงทุนสถาบันในต่างประเทศหรือท้องถิ่น
15 Decree No. 218/2013/ND-CP ว่าด้วยบทบัญญัติโดยละเอียดเพ่ือการบังคับใช้ภาษีเงินได้วิสาหกิจ 

ซึง่ออกโดยรัฐบาลเมือ่วันที ่26 ธันวาคม 2013 (“Decree No. 218”)
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การโอนหลักทรัพย์ (หุ้นของบริษัทร่วมหุ้นมหาชน (Public JSC) และใบส�าคัญกองทุน
เพื่อการลงทุน (Investment Fund Certificates) และหุ้นกู้ ฯลฯ) โดยนักลงทุนสถาบัน
ในต่างประเทศ ต้องเสียภาษีเงินได้วิสาหกิจในอัตราร้อยละ 0.1 ของมูลค่ารวมของหลัก
ทรพัย์ทีข่ายในเวลาทีท่�าการโอน16 อตัราภาษเีงนิได้วสิาหกจินีม้ผีลบงัคบัโดยไม่ค�านงึว่าการ
โอนนั้นก่อให้เกิดผลก�าไรหรือไม่

ภาษเีงนิได้วิสาหกจิเป็นรปูแบบการจดัเกบ็ภาษทีีส่�าคญัทีส่ดุในเวยีดนามส�าหรับผูล้งทุน
ต่างชาต ิโดยเรยีกเกบ็จากบรษิทัทีล่งทนุโดยชาวต่างชาต ิ(FIC) และสาขาซึง่มเีงนิได้ทัง้จาก
ในและนอกประเทศเวียดนาม

บริษทัต่างชาติซึง่ตัง้อยูใ่นต่างประเทศ แต่ท�าธรุกจิในเวยีดนามหรอืมีเงินได้ในเวียดนาม 
ต้องเสียภาษีเงินได้วิสาหกิจด้วย อย่างไรก็ตาม บริษัทต่างชาติจากประเทศต่าง ๆ ที่เข้า 
ท�าสนธิสัญญาภาษีซ้อนกับเวียดนามอาจได้รับความคุ้มครองจากความเสี่ยงทางภาษี 
ในระดับหนึ่ง หากเป็นไปตามเงื่อนไขที่ก�าหนด

เงินได้สุทธิส�าหรับการค�านวณภาษี (Taxable Income) คือยอดขายรวม (Total 
Turnover) หักด้วยรายจ่ายที่หักลดหย่อนได้ (Deductible Expenditures) บวกเงินได้อื่น 
ทั้งนี้ ภาษีเงินได้วิสาหกิจจะประเมินจากเงินได้พึงประเมิน (Assessable Income) ซึ่งคือ
เงินได้สุทธิส�าหรับการค�านวณภาษีภายหลังจากที่ได้หักเงินได้ที่ได้รับยกเว้นภาษี (Tax-
exempt Income) และขาดทนุยกยอดมา (Loss Carried Forward) ออกแล้ว ยอดขาดทนุ
อาจยกยอดมาได้เป็นระยะเวลา 5 ปีภายหลังจากปีที่การขาดทุนนั้นได้เกิดขึ้น อนึ่ง ยกเว้น
ข้อจ�ากัดหรอืเพดานการหกัลดหย่อนของรายจ่ายบางประเภท โดยทัว่ไป รายจ่ายจะสามารถ
น�ามาหักลดหย่อนภาษีได้ถ้าค่าใช้จ่ายที่เกิดขึ้นนั้นเกี่ยวข้องกับการประกอบกิจการอย่าง
แท้จริง และค่าใช้จ่ายนัน้มใีบอนิวอยซ์ (Invoices) หรอืใบส�าคญัจ่าย (Vouchers) สนับสนนุ
เพียงพอตามข้อก�าหนด

ช. การก�าหนดราคาโอน (Transfer Pricing)
โดยหลกัการ การท�าธรุกรรมทกุรายการจะต้องใช้ราคาตลาด (Market Price) นอกจากน้ี 

ธุรกรรมท่ีเป็นรายการระหว่างกัน (Related Party Transactions) จะต้องมีการจัดท�า
เอกสารการก�าหนดราคาโอน (Transfer Pricing Documentation) และการจัดท�ารายงาน

16 Circular No. 100/2004/TT-BTC ว่าด้วยการก�าหนดแนวทางปฏิบัติเกีย่วกับภาษีมูลค่าเพ่ิมและภาษีเงินได้วิสาหกิจ 
ทีเ่รียกเก็บจากหลักทรัพย์ ซึง่ออกโดยกระทรวงการคลัง เมือ่วันที ่20 ตุลาคม 2004 (“Circular No. 100”) Part III.2.2 
ตามทีแ่ก้ไขเพ่ิมเติมโดย Circular No. 72/2006/TT/BTC ลงวันที ่10 สิงหาคม 2006 (“Circular No. 72”); 
Circular No. 103/2014/TT-BTC ซึง่ออกโดยกระทรวงการคลัง เมือ่วันที ่6 สิงหาคม 2014 (“Circular No. 103”)
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“ราคาตลาด” หมายถึง ราคาของสินค้าและบริการตามความตกลงทางธุรกิจโดยปกติ 
(Arm’s Length) ระหว่างคู่สัญญาท่ีเป็นอิสระต่อกัน กฎหมายเวียดนามก�าหนดวิธีการ 
ห้าวธิใีนการก�าหนดราคาตลาด ได้แก่ วิธเีปรยีบเทียบกบัราคาทีม่ไิด้ควบคมุ (Comparable 
Uncontrolled Price Method) วิธีราคาขายต่อ (Resale Price Method) วิธีราคาทุน
บวกก�าไรส่วนเพิ่ม (Cost Plus Method) วิธีเปรียบเทียบก�าไร (Profit Comparable 
Method) และวิธีการแยกก�าไร (Profit Split Method) ผู้เสียภาษีได้รับอนุญาตให้ใช ้
วธิกีารทีเ่หมาะสมทีส่ดุโดยพจิารณาจากเงือ่นไขของธรุกรรม ข้อมลูและรายละเอยีดส�าหรบั
การวิเคราะห์ความสามารถในการเปรียบเทียบกันได้ (Comparability Analysis)

ราคาในธุรกรรมที่เป็นรายการระหว่างกันจะก�าหนดโดยการวิเคราะห์ความสามารถ 
ในการเปรียบเทียบกันได้ ซึ่งพิจารณาจากหลักเกณฑ์สี่ประการ ได้แก่ ลักษณะของสินค้า 
ลักษณะการด�าเนินงานของธุรกิจ เงื่อนไขตามสัญญาของธุรกรรม และสถานการณ์ทาง
เศรษฐกิจของธุรกรรม

ผู้ประกอบธุรกิจต้องจัดท�าเอกสารการก�าหนดราคาโอนของระยะเวลาเดียวกัน และ
ยืน่การส�าแดงรายการระหว่างกนั (Declaration of Related Party Transactions) พร้อม
กับแบบแสดงรายการภาษีเงินได้วิสาหกิจประจ�าปี (Annual Enterprise Income Tax 
Finalization Return) ต่อหน่วยงานภาษีอากร อีกทั้งต้องมอบข้อมูลและเอกสารให้แก่
หน่วยงานภาษีอากรภายใน 30 วันนับแต่ได้รับการร้องขอ โดยระยะเวลา 30 วันนี้สามารถ
ขยายต่อไปได้อกี 30 วันหากมีเหตผุลอนัสมควร ทัง้นี ้ผูป้ระกอบธรุกจิมสีทิธร้ิองขอให้หน่วย
งานภาษีอากรเก็บข้อมูลและเอกสารที่มอบให้นั้นไว้เป็นความลับได้

ซ. สิทธิประโยชน์ทางภาษีอากร
สิทธิประโยชน์ทางภาษีอากร (Tax Incentives) จะให้แก่โครงการลงทุนโดยพิจารณา

จากภาคการลงทุน ที่ตั้งและขนาดของโครงการ

ภาคการลงทุนที่อาจได้รับสิทธิประโยชน์ทางภาษีอากรจะจ�ากัดอยู่เพียงอุตสาหกรรม
เทคโนโลยขีัน้สงู การวจิยัทางวทิยาศาสตร์และการพฒันาทางเทคโนโลย ีการพฒันาโครงสร้าง
พื้นฐาน การผลิตผลิตภัณฑ์ซอฟต์แวร์ การศึกษาและการฝึกอบรม บริการทางการแพทย์ 
กิจกรรมทางกีฬาและวัฒนธรรม และกิจกรรมทางด้านสิ่งแวดล้อม นอกจากนี้ยังมีการให้
สิทธิประโยชน์ทางภาษีอากรแก่วิสาหกิจท่ีจัดตั้งขึ้นในเขตเศรษฐกิจ เขตเทคโนโลยีขั้นสูง 
พื้นที่ที่รัฐให้การสนับสนุน (Geographical Areas with Difficult Socio-Economic 
Conditions) และพื้นที่ที่รัฐให้การสนับสนุนเป็นพิเศษ (Geographical Areas with 
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Specially Difficult Socio-Economic Conditions) เว้นแต่การได้รับสิทธิพิเศษทางภาษี
อากรท่ีให้แก่โครงการขนาดใหญ่ สิทธิพิเศษทางภาษีอากรโดยปกติได้แก่อัตราภาษีพิเศษ 
ที่ร้อยละ 10 หรือร้อยละ 20 การยกเว้นภาษีเป็นระยะเวลาสองหรือสี่ปี และการลดหย่อน
ภาษีครึ่งหนึ่งเป็นระยะเวลาสี่ ห้าหรือเก้าปี

นับตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2014 ตามกฎหมายภาษีเงินได้วิสาหกิจ (EIT Law) ที่แก้ไข
เพิ่มเติม มีการให้สิทธิพิเศษทางภาษีอากรแก่โครงการผลิตขนาดใหญ่ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 
โครงการผลติ (ยกเว้นการผลิตสินค้าท่ีต้องเสียภาษีการบริโภคพิเศษ (Special Consumption 
Tax) และการส�ารวจทรัพยากรแร่) มีสิทธิได้รับอัตราภาษีที่ร้อยละ 10 เป็นระยะเวลา  
15 ปี การยกเว้นภาษีเป็นระยะเวลาสี่ปี และการลดหย่อนภาษีครึ่งหนึ่งเป็นระยะเวลา 
เก้าปี ถ้าเป็นไปตามเงื่อนไขข้อใดข้อหนึ่งดังต่อไปนี้

• มีเงินลงทุนอย่างน้อย 6 ล้านล้านด่อง (ประมาณ 285 ล้านดอลลาร์สหรัฐ)17 โดย
เงินลงทุนนี้มีการช�าระภายในสามปีนับจากวันที่ออกใบรับรองการลงทุน และมี
และด�ารงรายได้ประจ�าปีไว้ที่อย่างน้อย 10 ล้านล้านด่อง (ประมาณ 475 ล้าน
ดอลลาร์สหรฐั) เป็นระยะเวลาสามปีนบัจากทีบ่รษัิททีล่งทนุโดยชาวต่างชาต ิ(FIC) 
เริ่มมีรายได้

• มีเงินลงทุนอย่างน้อย 6 ล้านล้านด่อง (ประมาณ 285 ล้านดอลลาร์สหรัฐ) โดย
เงินลงทุนนี้มีการช�าระภายในสามปีนับจากวันท่ีออกใบรับรองการลงทุน และ
โครงการจะมีลูกจ้างมากกว่า 3,000 คนเป็นระยะเวลาสามปีนับจากปีที่บริษัท 
ที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ (FIC) เริ่มมีรายได้

• มีเงินลงทุนอย่างน้อย 12 ล้านล้านด่อง (ประมาณ 570 ล้านดอลลาร์สหรัฐ) โดย
เงินลงทุนนี้มีการช�าระภายในห้าปีนับจากวันท่ีออกใบรับรองการลงทุน และ
เทคโนโลยีท่ีใช้ส�าหรับโครงการได้รับการประเมินตามกฎหมายว่าด้วยเทคโนโลยี
ขั้นสูง (Law on High Technology) หรือกฎหมายว่าด้วยวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี (Law on Science and Technology)

กฎหมายภาษเีงนิได้วิสาหกิจได้ให้การยกเว้นภาษกีารวิจยัและพฒันา วสิาหกจิทีก่่อตัง้
ขึน้ในประเทศอาจกนัเงนิได้พึงประเมนิประจ�าปีไว้ได้ถงึจ�านวนร้อยละ 10 เพือ่น�าเข้ากองทนุ
การวิจัยและพัฒนาของตน อย่างไรก็ตาม ภายในระยะเวลาห้าปี ถ้ามีการใช้จ่ายเงินน้อย
กว่าร้อยละ 70 ของกองทุน หรือกองทุนไม่ได้ถูกน�ามาใช้เพ่ือวัตถุประสงค์ที่เก่ียวข้อง 

17 ค�านวณตามอัตราแลกเปลีย่นที ่21,000 ด่อง ต่อ 1 ดอลลาร์สหรัฐ ซึง่ใช้กับการแปลงจ�านวนเงินในสกุลดอลลาร์สหรัฐ 
เป็นสกุลเงินด่องทัง้หมดทีป่รากฏในสิง่พิมพ์ฉบับนี้
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กบัการวิจัยและพฒันา วสิาหกจิจะต้องช�าระภาษใีนเงนิส่วนทีไ่ม่ได้ใช้หรอืใช้ผดิวตัถปุระสงค์
ของกองทุน พร้อมทั้งดอกเบี้ยการช�าระล่าช้าหรือเบี้ยปรับการช�าระล่าช้า

สิทธิประโยชน์ทางภาษีอากรไม่ใช้กับก�าไรจากการขายหลักทรัพย์ (Capital Gains) 
รายได้ดอกเบี้ย การซื้อขายเงินตราต่างประเทศ หนี้สูญรับคืน (Recovered Bad Debts) 
รายได้จากกิจกรรมทางธรุกิจภายนอกประเทศเวยีดนาม ทรัพยากรแร่ธาตุท่ีมีค่า การส�ารวจ
และผลิตน�้ามันและก๊าซ หรือเกมอิเล็คทรอนิกส์ส�าหรับการเสี่ยงโชคและการพนัน

ฌ. ภาษีมูลค่าเพ่ิม
กฎหมายภาษีมูลค่าเพิ่ม (VAT Law) ฉบับปัจจุบันซึ่งมีผลบังคับใช้เมื่อวันที่ 1 มกราคม 

2009 ได้รับการแก้ไขเพิ่มเติมในปี 2014 และ 2015

(1) ขอบเขตการบังคับใช้และอัตราภาษี

ภาษีมูลค่าเพิ่มเรียกเก็บจากสินค้าและบริการที่ถือว่าจะน�าไปใช้ “เพื่อการผลิต ธุรกิจ 
หรือการบริโภคอื่น ๆ ในเวียดนาม” สินค้าและบริการจ�านวนมากได้รับการยกเว้นภาษี
มูลค่าเพิ่ม อย่างไรก็ตาม มีข้อสังเกตว่าตามกฎหมายภาษีมูลค่าเพิ่ม สินค้าน�าเข้า ซึ่งรวมถึง
อุปกรณ์ เครื่องจักรพาหนะขนส่งแบบพิเศษ (Specialized Means of Transport) และ
วัสดุก่อสร้างที่ยังไม่ได้น�าไปผลิตในประเทศ จะไม่ได้รับการพิจารณาให้เป็นสินค้าท่ีได้รับ
การยกเว้นภาษี เว้นแต่จะใช้เพื่อการวิจัยทางวิทยาศาสตร์และการพัฒนาทางเทคโนโลยี 
หรอืเพือ่กจิกรรมการส�ารวจและผลติน�า้มนัและก๊าซ นอกจากนี ้ธรุกรรมอนพุนัธ์ (Derivative 
Financial Transactions) ก็เป็นธุรกรรมที่ได้รับการยกเว้นภาษีมูลค่าเพิ่ม

กฎหมายภาษีมูลค่าเพิ่มก�าหนดอัตราภาษีไว้สามอัตราคือ ร้อยละ 0 ร้อยละ 5 และ
ร้อยละ 10 โดยอัตราภาษีมูลค่าเพิ่มมาตรฐานจะอยู่ที่ร้อยละ 10 ส่วนสินค้าและบริการ 
ที่ส่งออกจะมีอัตราภาษีร้อยละ 0 ทั้งนี้ นับตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2014 สินค้าที่ส่งออก
หรอืบรกิารทีส่่งออก หมายถงึ สนิค้าหรอืบรกิารทีม่กีารบรโิภคภายนอกเวยีดนามหรอืภายใน
เขตปลอดภาษี (Tariff-Free Zones) หรือที่จัดหาให้แก่ลูกค้าในต่างประเทศ 

(2) การชำาระภาษีมูลค่าเพ่ิม

โดยทัว่ไป ภาษมีลูค่าเพิม่จะค�านวณและช�าระเป็นรายเดอืน โดยใช้วธิกีารเครดติ (Credit 
Method) ซึ่งอนุญาตให้ผู้เสียภาษีสามารถท�าการหักภาษีซื้อตามใบก�ากับภาษี (Invoiced 
Input VAT) ออกจากภาษีขาย (Output VAT) ที่เรียกเก็บจากลูกค้าในระหว่างเดือนนั้นได้ 
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ดังนั้น จ�านวนภาษีมูลค่าเพิ่มที่ช�าระจริงจึงประกอบด้วยภาษีมูลค่าเพิ่มสุทธิ (Net VAT)  
ทีค่ดิจากมลูค่าเพ่ิมของสนิค้าหรอืบรกิารทีจ่ดัหาโดยผูเ้สยีภาษ ีภาษีซ้ือทีเ่กดิขึน้ในการจัดหา
สินค้าทีไ่ด้รบัยกเว้นภาษมีลูค่าเพิม่ไม่สามารถน�ามาเครดติได้ อนึง่ นบัตัง้แต่วนัที ่1 มกราคม 
2009 กฎหมายภาษีมูลค่าเพิ่มก�าหนดให้การช�าระภาษีส�าหรับยอดการซื้อแต่ละรายการ 
หรือยอดการซื้อรวมจากผู้ขายหนึ่งรายที่เกิดขึ้นภายในหนึ่งวัน และมีจ�านวน 20 ล้านด่อง 
(ประมาณ 952 ดอลลาร์สหรัฐ) ขึ้นไป ต้องช�าระผ่านธนาคารจึงจะมีสิทธิเครดิตภาษีซื้อได้

นอกจากนี้ กฎหมายภาษีมูลค่าเพิ่มยังก�าหนดวิธีการเพิ่มเติมในการค�านวณภาษีมูลค่า
เพิม่ โดยภาษมีลูค่าเพิม่ทีพ่งึช�าระจะถกูประเมนิโดยตรงจากมลูค่าเพิม่ในระหว่างการจดัหา
สินค้าหรอืบรกิาร วธิกีารน้ีใช้กบัผู้รบัจ้างต่างชาติซ่ึงไม่มสีถานประกอบการถาวรในเวยีดนาม 
หรือเมื่อการประกอบธุรกิจในเวียดนามตามสัญญามีระยะเวลาน้อยกว่า 183 วัน หรือเมื่อ
ผู้รบัจ้างต่างชาติไม่ได้ใช้ระบบการบญัชขีองเวยีดนาม (Vietnamese Accounting System) 
ส�าหรับการท�างานในเวียดนาม

นอกจากภาษีมูลค่าเพิ่ม สินค้าและบริการบางอย่างต้องเสียภาษีการบริโภคพิเศษ 
(Special Consumption Tax) ในขั้นตอนการผลิต การน�าเข้า หรือการให้บริการ สินค้า
และบริการเหล่านีม้ตีัง้แต่บหุร่ีไปจนถงึธรุกจิทีเ่กีย่วกบักอล์ฟ ตามทีก่�าหนดไว้โดยกฎหมาย
ภาษีการบริโภคพิเศษ (Special Consumption Tax Law)

ญ. ภาษีการบริโภคพิเศษ
ภาษีการบริโภคพิเศษ (Special Consumption Tax หรือ SCT) เรียกเก็บจากการ

ผลิตหรือการน�าเข้าสินค้าที่ต้องเสียภาษี และการจัดหาบริการที่ต้องเสียภาษี ซ่ึงรวมถึง 
บุหรี่และซิการ์ เหล้าและเบียร์ รถยนต์ขนาดต�่ากว่า 24 ที่นั่ง รถจักรยานยนต์ที่มีขนาด
ความจุเกิน 125 ซีซี เครื่องบินและเรือยอชท์ (ยกเว้นที่ใช้เพื่อธุรกิจขนส่งหรือท่องเที่ยว) 
น�้ามันเชื้อเพลิงทุกประเภท แนฟทา สารประกอบรีฟอร์เมท และสารประกอบอื่น ๆ ที่จะ
ผสมในน�้ามันเชื้อเพลิง เครื่องปรับอากาศขนาด 90,000 บีทียูหรือต�่ากว่า ไพ่และกระดาษ
เงนิกระดาษทอง และสนิค้าและบรกิารทีเ่กีย่วข้องกบัการประกอบการสถานทีเ่ต้นร�า สถาน
บริการนวด สถานคาราโอเกะ สถานคาสิโน เกมชิงรางวัลอิเล็คทรอนิกส์ การพนัน กอล์ฟ
และสลากกนิแบ่ง โดยภาษีการบริโภคพเิศษทีเ่รียกเก็บจากสินค้าและบรกิารเหล่านี ้เป็นการ
เรียกเก็บเพิ่มเติมจากภาษีมูลค่าเพิ่ม
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สินค้าที่ระบุข้างต้นจะไม่ถูกเรียกเก็บภาษีการบริโภคพิเศษหากเป็นสินค้าซึ่ง

(1) ผลิตเพื่อส่งออก ซ่ึงรวมถึงการขายให้แก่วิสาหกิจที่ผลิตเพื่อการส่งออก (ยกเว้น
การขายรถยนต์ขนาดต�่ากว่า 24 ที่นั่งให้แก่วิสาหกิจที่ผลิตเพื่อการส่งออก)

(2) น�าเข้าโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อการช่วยเหลือ
(3) น�าเข้าชั่วคราวเพื่อส่งกลับออกไปยังต่างประเทศในระหว่างระยะเวลาที่ผ่อนผัน

การช�าระภาษี
(4) เป็นของบุคคลชาวต่างชาติและองค์กรต่างชาติซึ่งได้รับความคุ้มกันทางการทูต
(5) เป็นของใช้ส่วนบุคคลภายในวงเงินปลอดภาษีเพื่อการย้ายถิ่นเข้าประเทศ
(6) น�าเข้าเพื่อขายในร้านค้าปลอดภาษี
(7) น�าเข้ามาในเขตปลอดภาษ ี(Tariff-Free Zones) หรอืเป็นการซือ้ขายระหว่างเขต

ปลอดภาษี ยกเว้นในกรณีที่สินค้าที่เกี่ยวข้องคือรถยนต์ที่มีขนาดต�่ากว่า 24 ที่นั่ง
(8) เป็นเครื่องบินหรือเรือยอชท์ที่ใช้ส�าหรับธุรกิจขนส่งหรือท่องเที่ยว
(9) รถยนต์ชนิดพิเศษ เช่น รถพยาบาลและรถถ่ายทอดสัญญาณโทรทัศน์เคลื่อนที่
(10) แนฟทา คอนเดนเสท สารประกอบรีฟอร์เมทและสารประกอบอ่ืน ๆ ที่ใช้เป็น

วัตถุดิบส�าหรับการผลิต (ยกเว้นที่ใช้เพื่อการผลิตน�้ามันเชื้อเพลิง) ซึ่งผู้ผลิตน�าเข้า
โดยตรง หรือ

(11) เคร่ืองปรับอากาศขนาด 90,000 บีทียูหรือต�่ากว่า ซ่ึงออกแบบมาเพ่ือติดตั้งบน
พาหนะขนส่ง

ฎ. ภาษีส�าหรับผู้รับจ้างต่างชาติ
นิติบุคคลต่างประเทศจะถือว่าเป็นผู้รับจ้างต่างชาติ (Foreign Contractors) และต้อง

เสียภาษีส�าหรับผู้รับจ้างต่างชาติ (Foreign Contractor Tax) ซึ่งประกอบด้วยภาษีมูลค่า
เพิ่มและภาษีเงินได้วิสาหกิจ ทั้งนี้ องค์กรธุรกิจในต่างประเทศที่มีหรือไม่มีสถานประกอบ
การถาวรในเวียดนาม แต่ประกอบธุรกิจในเวียดนาม หรือมีรายได้ที่เกิดขึ้นในเวียดนาม 
อันเกิดจากสัญญา ข้อตกลง หรือข้อผูกพันที่ท�ากับองค์กรหรือบุคคลธรรมดาในเวียดนาม 
ถือว่าเป็นผู้รับจ้างต่างชาติ และต้องเสียภาษีส�าหรับผู้รับจ้างต่างชาติ ส่วนองค์กรธุรกิจ 
ในต่างประเทศท่ีมีหรือไม่มีสถานประกอบการถาวรในเวียดนาม และประกอบธุรกิจ 
ในเวยีดนาม หรอืมรีายได้ในเวียดนามอันเน่ืองจากการปฏบิติังานบางส่วนเท่านัน้ ถอืว่าเป็น
ผู้รับจ้างช่วงต่างชาติ (Foreign Sub-contractors) และต้องเสียภาษีนี้ด้วย

ในกรณีที่ผู้รับจ้างต่างชาติเป็นผู้ประกอบธุรกิจที่เป็นบุคคลธรรมดา ผู้รับจ้างดังกล่าว
ต้องเสียภาษีมูลค่าเพิ่มและภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา (Personal Income Tax หรือ PIT) 
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ความรับผิดทางภาษีมูลค่าเพิ่มและภาษีเงินได้วิสาหกิจของผู้รับจ้างท่ีเป็นองค์กรต่างชาติ 
(Foreign Organizational Contractors) จะก�าหนดตาม Circular No. 103 ในการขาย
สินค้าภายใต้ข้อก�าหนดในการส่งมอบสินค้าระหว่างประเทศ (Incoterms) ซึ่งผู้ขายใน 
ต่างประเทศต้องรับภาระความเสี่ยงในสินค้าจนถึงอาณาเขตของเวียดนาม ผู้ขายในต่าง
ประเทศต้องเสียภาษีเงินได้วิสาหกิจหัก ณ ที่จ่ายในอัตราร้อยละ 1 ของจ�านวนเงินที่ได้รับ
จากการขาย (Sales Proceeds)

ตาม Circular No. 103 การขายสินค้าพร้อมกับบริการที่เกี่ยวข้องซึ่งมีการให้บริการ
ในเวียดนาม เช่น การติดตั้ง การเดินเครื่องทดสอบ การรับประกัน การบ�ารุงรักษา การจัด
เปลี่ยนใหม่ และการบริการอื่น ๆ จะยังคงต้องถูกเรียกเก็บภาษี ทั้งนี้ Circular No. 103  
ยงัก�าหนดให้ผูจั้ดหาสนิค้าในต่างประเทศต้องเสยีภาษสี�าหรบัผู้รบัจ้างต่างชาติในเวียดนาม
ด้วย ในกรณีที่ผู้จัดหาสินค้าในต่างประเทศ

•  เป็นผู้รับภาระความเสี่ยงที่เกี่ยวกับสินค้าภายในอาณาเขตเวียดนาม
•  ยังคงมีกรรมสิทธิ์ในสินค้าที่ส่งมอบให้แก่ผู้จัดจ�าหน่ายในท้องถิ่น
•  เป็นผู้รับภาระค่าใช้จ่ายในการจัดจ�าหน่าย การท�าการตลาด การส่งเสริมการขาย 

และต้องรับผิดชอบต่อคุณภาพของสินค้าหรือบริการที่ส่งมอบให้แก่ผู้จัดจ�าหน่าย
ในท้องถิ่น

•  เป็นผู้ก�าหนดราคาในการขายสินค้าหรือบริการให้แก่บุคคลที่สาม
•  มอบหมายหรือว่าจ้างให้องค์กร (organizations) ในท้องถิ่นเป็นผู้ให้บริการ 

จัดจ�าหน่ายบางส่วน หรอืบริการอืน่ ๆ  ทีเ่กีย่วข้องกบัการขายสนิค้าในเวียดนาม หรอื
•  มอบหมายให้องค์กร (organizations) หรือบุคลธรรมดาในท้องถิ่นท�าการเจรจา

ต่อรองและ/หรือลงนามสัญญาแทนผู้จัดหาสินค้าในต่างประเทศ

วิธีการช�าระและค�านวณภาษมีสีามวธิดีงันี ้(1) การช�าระภาษมีลูค่าเพิม่ด้วยการหกักลบ
ภาษีซื้อกับภาษีขาย และการช�าระภาษีเงินได้วิสาหกิจตามเกณฑ์เงินได้พึงประเมินจริง  
(VAT Payment by Offsetting Input VAT Against Output VAT and EIT Payment 
Based on Actual Assessable Income) (2) การหักภาษี ณ ที่จ่ายโดยคู่สัญญาเวียดนาม 
(Tax Withholding by the Vietnamese Contracting Party) และ (3) วิธีการค�านวณ
และช�าระภาษีตามเกณฑ์ผสม (Hybrid Method of Tax Calculation and Payment 
Reintroduced) วิธีการที่ 1 และ 3 จ�าเป็นต้องมีเงื่อนไขเพิ่มเติมเกี่ยวกับสถานประกอบ
การและการด�าเนินงาน ในขณะที่วิธีการที่ 2 ถูกใช้โดยปริยาย
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นอกจากภาษีที่กล่าวมาข้างต้น องค์กรธุรกิจต่างชาติ ยังอาจต้องเสียภาษีอื่น ๆ ใน
เวียดนาม โดยขึ้นอยู่กับขอบเขตของการประกอบธุรกิจ โดยทั่วไป ภาษีเหล่านี้ได้แก่ภาษ ี
ที่เรียกเก็บจากการโอนทุนและหลักทรัพย์ และภาษีการน�าเข้าและส่งออก ส่วนภาษีเงินได้
บุคคลธรรมดาในเวียดนามปัจจุบันอยู่ภายใต้บังคับของกฎหมายภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา 
(Law on PIT) ซึ่งเริ่มมีผลบังคับใช้เมื่อวันที่ 1 มกราคม 2009 และได้รับการแก้ไขเพิ่มเติม
ในปี 2013 และ 2015

ฏ. ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา
ผู้เสียภาษีบุคคลธรรมดาแบ่งออกเป็น “ผู้มีถิ่นที่อยู่ในประเทศ” (Residents) หรือ  

“ผู้ไม่มีถิ่นที่อยู่ในประเทศ” (Non-residents) ซึ่งต้องเสียภาษีในอัตราท่ีแตกต่างกันตาม
เกณฑ์การแบ่งประเภทดังกล่าว อัตราภาษีส�าหรับผู้มีถิ่นที่อยู่ในประเทศจะขึ้นอยู่กับแหล่ง
ที่มาและระดับของเงินได้ ตามที่ระบุในตารางด้านล่างนี้ ทั้งนี้ มีข้อสังเกตว่ากฎหมายภาษี
เงินได้บุคคลธรรมดาให้มีการยกเว้นภาษีในบางกรณีเท่านั้น

(1) อัตราภาษีสำาหรับบุคคลธรรมดาผู้มีถิ่นที่อยู่ในประเทศ

อัตราภาษีส�าหรับบุคคลธรรมดาผู้มีถ่ินท่ีอยู่ในประเทศก�าหนดตามอัตราภาษีแบบ
ก้าวหน้า (Progressive Tax Rates) และ/หรืออัตราภาษีแบบคงที่ (Flat Tax Rates)  
โดยขึ้นอยู่กับแหล่งที่มาและระดับของเงินได้ดังนี้

อัตราภาษีแบบก้าวหน้า

อัตราภาษแีบบก้าวหน้าใช้กบัเงนิได้จากเงนิเดอืนและค่าจ้างของผูม้ถีิน่ทีอ่ยูใ่นประเทศ

อัตรา เงินได้พึงประเมินต่อปี
(ล้านด่อง)

เงินได้พึงประเมินต่อเดือน 
(ล้านด่อง)

อัตราภาษี
(ร้อยละ)

1 ไม่เกิน 60 ไม่เกิน 5 5

2 เกิน 60 แต่ไม่เกิน 120 เกิน 5 แต่ไม่เกิน 10 10

3 เกิน 120 แต่ไม่เกิน 216 เกิน 10 แต่ไม่เกิน 18 15

4 เกิน 216 แต่ไม่เกิน 384 เกิน 18 แต่ไม่เกิน 32 20

5 เกิน 384 แต่ไม่เกิน 624 เกิน 32 แต่ไม่เกิน 52 25

6 เกิน 624 แต่ไม่เกิน 960 เกิน 52 แต่ไม่เกิน 80 30

7 เกิน 960 เกิน 80 35
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ในการค�านวณเงินได้พึงประเมินที่เกิดขึ้นจากรายได้จากการท�าธุรกิจ เงินเดือน และ
ค่าจ้าง อนญุาตให้หกัค่าลดหย่อนจากเงินได้ทีต้่องน�ามาค�านวณภาษดัีงนี ้เงนิสมทบกองทนุ
ประกนัภยัตามกฎหมาย (Statutory Insurance Contributions) เงนิสมทบกองทนุบ�าเหนจ็
บ�านาญตามความสมัครใจ (Voluntary Pension Fund Contribution) การบริจาคเพื่อ
การกุศลที่เข้าเงื่อนไข (Qualified Charitable Contributions) ค่าลดหย่อนส่วนบุคคล
จ�านวน 9 ล้านด่อง (ประมาณ 428 ดอลลาร์สหรัฐ) ต่อเดือน ส�าหรับผู้เสียภาษีต่อคน และ
ค่าลดหย่อนจ�านวน 3.6 ล้านด่อง (ประมาณ 171 ดอลลาร์สหรัฐ) ต่อเดือน ส�าหรับผู้อยู ่
ในอุปการะที่มีสิทธิน�ามาลดหย่อนได้แต่ละคน

อัตราภาษีแบบคงที่

อัตราภาษีแบบคงที่ใช้กับรายได้จากการท�าธุรกิจของผู้มีถิ่นที่อยู่ในประเทศ และ 
รายได้จากการลงทุน (Capital Investment) การโอนทุน การโอนอสังหาริมทรัพย์ การ 
ได้รับรางวัล ค่าสิทธิ์ ลิขสิทธิ์ แฟรนไชส์ (Commercial Franchise) การรับมรดก หรือ 
การให้ (Gifts)

เงินได้พึงประเมิน อัตราภาษี
(ร้อยละ)

รายได้จากการลงทุน (เช่น การจ่ายเงินปันผล หรือรายได้จากดอกเบี้ย) 5

รายได้จากค่าสิทธิ์และแฟรนไชส์ 5

รายได้จากการชนะรางวัลหรือชิงรางวัล 10

รายได้จากการรับมรดกหรือการให้ 10

กำาไร (Capital Gains) จากการโอนทุนก่อตั้ง (Charter Capital) 20

รายได้จากการโอนหลักทรัพย์ 0.1

รายได้จากการทำาธุรกิจ – ยอดขายขั้นต้น (Gross Turnover) จาก 
(1) การขายสินค้า (2) การให้บริการ และ (3) การผลิต การก่อสร้าง 
การขนส่งและกิจกรรมทางธุรกิจอื่น ๆ

0.5-5

รายได้จากการโอนอสังหาริมทรัพย์ 2
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ดังนั้น ก�าไรซึ่งบุคคลธรรมดาผู้มีถิ่นที่อยู่ในประเทศได้รับเมื่อโอนการลงทุนของตนซึ่ง
มิใช่หลักทรัพย์ในวิสาหกิจ จึงต้องเสียภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาในอัตราร้อยละ 20 ที่เรียก
เก็บส�าหรับแต่ละธุรกรรม ถ้าการโอนอยู่ในรูปแบบของธุรกรรมหลักทรัพย์ (ซึ่งรวมถึงการ
โอนหุ้นในบริษัทร่วมหุ้นท่ีไม่ใช่บริษัทมหาชน (Non-public Joint Stock Company)) 
บุคคลธรรมดาต้องเสียภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาในอัตราร้อยละ 0.1 ของมูลค่ารวมของ 
หลักทรัพย์ที่ขาย ณ เวลาที่ท�าการโอน

(2) อัตราภาษีสำาหรับผู้มีไม่มีถิ่นที่อยู่ในประเทศ

ผู้ไม่มีถิ่นที่อยู่ในประเทศต้องเสียภาษีเงินได้ที่ได้รับจากเวียดนาม เงินได้พึงประเมิน
ส�าหรับผู้ไม่มีถิ่นที่อยู่ในประเทศ คือรายได้รวม (Gross Income) ซึ่งไม่มีการหัก 
ลดหย่อนใด ๆ

เงินได้พึงประเมิน อัตราภาษี
(ร้อยละ)

รายได้จากการทำาธุรกิจ – ยอดขายขั้นต้น (Gross Turnover) จาก 
(1) การขายสินค้า (2) การให้บริการ และ (3) การผลิต การก่อสร้าง 
การขนส่งและกิจกรรมทางธุรกิจอื่น ๆ

1 / 5 / 2 ตามลำาดับ

เงินเดือนและค่าจ้าง 20

รายได้จากการลงทุน (เช่น เงินปันผล หรือรายได้ดอกเบี้ย) 5

รายได้จากการโอนทุน (รวมทั้งทุนก่อตั้ง (Charter Capital)
และหลักทรัพย์) 0.1

รายได้จากการขายอสังหาริมทรัพย์ 2

รายได้จากลิขสิทธิ์หรือแฟรนไชส์ 5

รายได้จากรางวัล การรับมรดก หรือการให้ 10

ฐ. สนธิสัญญาภาษีซ้อน
เวียดนามได้เข้าท�าข้อตกลงหลายฉบับเพื่อหลีกเลี่ยงการเก็บภาษีซ�้าซ้อน โดยปัจจุบัน 

มีข้อตกลงนี้รวม 60 ฉบับที่ใช้บังคับระหว่างเวียดนามกับประเทศต่าง ๆ

อย่างไรก็ตาม ข้อตกลงเหล่านี้ไม่ได้ห้ามมิให้เวียดนามจัดเก็บภาษีจากก�าไร (Capital 
Gains) ที่ผู้ลงทุนต่างชาติได้รับในบางกรณี กฎโดยทั่วไปนี้มีข้อยกเว้นอยู่บางประการ  
ซึ่งส่วนใหญ่เกี่ยวข้องกับการโอนอากาศยานและเรือ ดังนั้น ผู้ลงทุนควรพิจารณาข้อตกลง
เหล่านี้เมื่อท�าการก�าหนดโครงสร้างของการได้มาซึ่งสินทรัพย์ข้ามพรมแดน

45คู่มือการทำาธุรกิจและการลงทุนในเวียดนาม



แนวความคิดเก่ียวกับสถานประกอบการถาวรได้ถูกรวมไว้ในกฎหมายภาษีเงินได้
วสิาหกจิ (EIT Law) ในปี ค.ศ. 1999 รฐับาลได้คงแนวความคดินีไ้ว้ รวมทัง้ได้ท�าการปรบัปรงุ
แนวความคิดนี้ในการแก้ไขเพ่ิมเติมกฎหมายภาษีเงินได้วิสาหกิจที่มีขึ้นในภายหลัง ดังนั้น 
ข้อตกลงภาษซ้ีอนจงึเข้ามามคีวามเกีย่วข้องมากยิง่ข้ึนในแง่ของการจัดเกบ็ภาษอีากรภายใน
เวียดนาม ในการนี้กระทรวงการคลังได้ออกหนังสือเวียน (Circular) หลายฉบับซึ่งก�าหนด
แนวทางปฏิบัติโดยละเอียดในการบังคับใช้ข้อตกลงภาษีซ้อนในเวียดนาม โดย Circular 
No. 205/2013/TT-BTC เป็นหนังสือเวียนท่ีกล่าวถึงประเด็นความเป็นเจ้าของท่ีแท้จริง 
(Beneficial Ownership) เพื่อการมีสิทธิได้รับความคุ้มครองภายใต้ข้อตกลงภาษีซ้อน
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รูปแบบอื่น ๆ ของ 
การทำาธุรกิจในเวียดนาม



รูปแบบอื่น ๆ ของ 
การทำาธุรกิจในเวียดนาม

4. รูปแบบอืน่ ๆ ของการท�าธุรกิจในเวียดนาม

นอกจากรูปแบบธุรกิจที่ก�าหนดไว้ในกฎหมายการลงทุน ค.ศ. 2014 (Investment 
Law 2014) และกฎหมายวิสาหกิจ ค.ศ. 2014 (Enterprise Law 2014) วิธีการอื่น ๆ  
ในการจัดตั้งธุรกิจ (Commercial Presence) ในเวียดนามอาจประกอบไปด้วย ส�านักงาน
ผู้แทน ส�านักงานสาขา โครงการรับจ้าง (Contracted Projects) และข้อตกลงแฟรนไชส์

ก. ส�านักงานผู้แทน
ชาวต่างชาติที่สนใจจะมีหน่วยงาน (Institutional Presence) อยู่ในเวียดนามอาจ 

จัดตั้งส�านักงานผู้แทน (Representative Office หรือ RO) ขึ้น ซึ่งไม่ถือว่าเป็นนิติบุคคล
ที่เป็นเอกเทศ และจะได้รับอนุญาตให้ท�าการวิจัยตลาด ซอฟต์ มาร์เกตติ้ง (“Soft” 
Marketing) การติดต่อประสานงานกับส�านักงานใหญ่ในต่างประเทศเกี่ยวกับเรื่องการค้า
และการลงทนุ และการก�ากบัดแูลการด�าเนินการตามสญัญาในเวยีดนามเท่านัน้ ส�านกังาน
ผู้แทนอยู่ภายใต้ข้อห้ามมิให้ท�ากิจกรรมท่ีสร้างผลก�าไรโดยตรง หรือรับรายได้ใน 
รูปแบบใด ๆ

ข. ส�านักงานสาขา
ส�านักงานสาขาเป็นหน่วยงานทีข่ึน้กบับรษิทัต่างชาตซิึง่ได้รบัอนญุาตให้ท�าธรุกิจโดยตรง

ในเวียดนาม ภายใต้กฎหมายปัจจุบัน มีการจ�ากัดประเภทของธุรกิจที่อาจเปิดส�านักงาน
สาขาได้

บริษัทต่างชาติที่ท�าธุรกิจในบางสาขามาเป็นระยะเวลาเกินกว่าห้าปีแล้ว อาจจัดต้ัง
ส�านักสาขาขึ้นในเวียดนามตามข้อผูกพันต่อองค์การค้าโลก (WTO Commitments) ของ
เวียดนาม และสนธิสัญญาอื่น ๆ ที่เกี่ยวกับกิจกรรมการค้าและการจัดจ�าหน่าย ข้อผูกพัน 
ต่อองค์การค้าโลกของเวียดนามอนุญาตให้บริษัทต่างชาติในสาขาบริการบางด้านจัดต้ัง
ส�านักงานสาขาขึ้นในเวียดนามได้ ภายใต้การด�าเนินการแบบเป็นระยะ (Phasing) (เช่น 
การประกันวินาศภัย หลักทรัพย์ คอมพิวเตอร์ และบริการที่เกี่ยวข้อง บริการที่ปรึกษาการ
จัดการ การก่อสร้าง และแฟรนไชส์) อย่างไรก็ตาม ในทางปฏิบัติ รัฐบาลได้ให้การอนุญาต
จดัตัง้ส�านกังานสาขาในเวยีดนามแก่ส�านกังานกฎหมาย บรษิทัยาสบู และธนาคารต่างชาติ
เท่านั้น
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ค. แฟรนไชส์
บทบัญญัติท่ีเกี่ยวกับแฟรนไชส์ในเวียดนามสามารถพบได้ในกฎหมายพาณิชย์ 

(Commercial Law) และ Decree No. 35 ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดย Decree No. 118 และ 
Decree No. 12018 เพื่อก�าหนดรายละเอียดเก่ียวกับการบังคับใช้กฎหมายพาณิชย ์ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งส�าหรับการประกอบธุรกิจแฟรนไชส์ นอกจากนี้ Circular No. 0919  
ยังได้ก�าหนดแนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับขั้นตอนการจดทะเบียนส�าหรับการประกอบธุรกิจ 
แฟรนไชส์ อีกทั้งยังมีกฎหมายอื่น ๆ ที่เกี่ยวกับการถ่ายโอนเทคโนโลยี และการอนุญาต 
ให้ใช้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาซึ่งสามารถใช้เป็นหลักเกณฑ์ในการจัดตั้งแฟรนไชส์ได้ 
เช่นกัน 

(1) เงื่อนไขสำาหรับการเป็นผู้ให้แฟรนไชส์

ตาม Decree No. 35 ผู้ให้แฟรนไชส์จะต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขบางอย่างก่อนที่จะ 
จัดตั้งแฟรนไชส์ขึ้นในเวียดนาม หลักเกณฑ์ที่ส�าคัญมีดังนี้

• ระบบธุรกิจที่จะใช้กับแฟรนไชส์ได้ด�าเนินการมาแล้วอย่างน้อยหนึ่งปี ในกรณ ี
ที่คู่สัญญาฝ่ายเวียดนามเป็นผู้รับแฟรนไชส์หลัก (Primary Franchisee) ของผู้ให้
แฟรนไชส์ต่างชาติ คู่สัญญาเวียดนามจะต้องท�าธุรกิจแฟรนไชส์ที่เกี่ยวข้อง 
ในเวยีดนามมาแล้วอย่างน้อยหนึง่ปีก่อนทีจ่ะมสีทิธทิีแ่ต่งต้ังผู้ด�าเนนิการแฟรนไชส์
ช่วง

• การประกอบธรุกจิแฟรนไชส์จะต้องจดทะเบยีนไว้กบัหน่วยงานของรฐัทีเ่กีย่วข้อง
ก่อนที่จะด�าเนินธุรกรรมเกี่ยวกับแฟรนไชส์ และ

• การจัดหาสินค้าและบริการภายใต้แฟรนไชส์จะต้องไม่ฝ่าฝืนกฎหมาย กล่าวคือ 
สนิค้าและบรกิารนัน้ไม่เป็นท่ีต้องห้ามโดยกฎหมาย ในกรณีทีก่ารจัดหาสนิค้าและ
บรกิารนัน้ถกูจ�ากัด ผูใ้ห้แฟรนไชส์ต้องได้รบัใบอนญุาตทีจ่�าเป็นจากหน่วยงานของ
รัฐที่มีอ�านาจ

(2) การจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส์

คู่สัญญาของสัญญาแฟรนไชส์ไม่จ�าเป็นต้องจดทะเบียนสัญญากับหน่วยงานของรัฐ  
แต่ผู้ให้แฟรนไชส์ต้องจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส์กับหน่วยงานของรัฐที ่

18 Decree No. 35/2006/ND-CP ลงวันที ่31 มีนาคม 2006 ซึง่แก้ไขเพ่ิมเติมขัน้ตอนทางปกครองทีก่�าหนดไว้ใน Decree 
ฉบับต่าง ๆ ซึง่ให้รายละเอียดเกีย่วกับกฎหมายพาณิชย์ (Commercial Law) (“Decree No. 35”) ตามทีแ่ก้ไขเพ่ิมเติมโด 
Decree No. 118/201/ND-CP (“Decree No. 118”) และ Decree No. 120/2011/ND-CP (“Decree No. 120”)

19 Circular No. 09/2006/RR-BTM ลงวันที ่25 พฤษภาคม 2006 ซึง่ให้ค�าแนะน�าเกีย่วกับการจดทะเบียนแฟรนไชส์ทางการค้า 
(“Circular No. 09”)
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เกี่ยวข้องก่อนที่จะเข้าท�าสัญญาแฟรนไชส์ ในการจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส์
นั้น เป็นที่เข้าใจว่าเป็นขั้นตอนการเปิดเผยข้อมูล โดยผู้ให้แฟรนไชส์จะต้องยื่นแผนการเข้า
ท�าสัญญาแฟรนไชส์ต่อหน่วยงานของรัฐ รวมท้ังข้อมูลท่ีเกี่ยวกับความเป็นมาและระบบ 
แฟรนไชส์ของตน

ตาม Decree No. 35 และ Circular No. 09 เอกสารค�าขอส�าหรับการจดทะเบียน
การประกอบธุรกิจแฟรนไชส์ โดยทั่วไปประกอบด้วย

• ค�าขอจดทะเบียนการประกอบธุรกิจแฟรนไชส์ ซึ่งจัดท�าขึ้นตามรูปแบบที่แนะน�า
โดยกระทรวงอุตสาหกรรมและการค้า (Ministry of Industry and Trade หรือ 
MOIT)

• หนังสือแนะน�าธุรกิจแฟรนไชส์ ซึ่งจัดท�าขึ้นตามรูปแบบที่ก�าหนดโดยกระทรวง
อุตสาหกรรมและการค้า

• หนังสือชี้แจงเรื่องดังต่อไปนี้

- สถานะทางกฎหมายของผู้ให้แฟรนไชส์ และ
- การคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาที่ให้ในเวียดนามหรือต่างประเทศ  

ในกรณีที่มีการโอนสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาที่จดทะเบียนไว้

รายละเอยีดเกีย่วกับแฟรนไชส์และเอกสารรบัรองจะต้องผ่านการรบัรองโดยกงสลุตาม
กฎหมาย ถ้าเอกสารทีอ้่างถงึโดยตรงในรายการท่ีสองและสามข้างต้นเป็นภาษาต่างประเทศ 
เอกสารเหล่านี้ต้องแปลเป็นภาษาเวียดนาม และผ่านการรับรองโดยโนตารี่และกงสุล

เอกสารค�าขอจดทะเบยีนการประกอบธรุกจิแฟรนไชส์จะต้องยืน่ต่อกระทรวงอตุสาหกรรม
และการค้า ถ้าเป็นการประกอบธุรกิจแฟรนไชส์จากต่างประเทศเข้ามาในเวียดนาม ซึ่ง 
รวมถึงกรณทีีเ่ป็นการโอนแฟรนไชส์จากเขตปลอดภาษ ี(Non-tariff Zones) เขตอุตสาหกรรม
ส่งออก (Export Processing Zones) และเขตศลุกากรพเิศษ (Special Customs Zones) 
อืน่ ๆ  เข้ามาในอาณาเขตของเวียดนาม อย่างไรกต็าม ธุรกจิแฟรนไชส์ทีอ่ยูใ่นเวยีดนามและ
ธรุกจิแฟรนไชส์ในเวยีดนามทีอ่อกไปยงัต่างประเทศไม่จ�าเป็นต้องจดทะเบยีนกบักระทรวง
อุตสาหกรรมและการค้าอีก

ดงันัน้ ผูใ้ห้แฟรนไชส์ต่างชาติจะต้องจดทะเบยีนการประกอบธรุกจิแฟรนไชส์ทีว่างแผน
ไว้กบักระทรวงอตุสาหกรรมและการค้าก่อนทีจ่ะเข้าท�าสญัญาแฟรนไชส์กบัผูร้บัแฟรนไชส์
ในประเทศ ซ่ึงมีค่าธรรมเนียมการจดทะเบียนตามที่กระทรวงอุตสาหกรรมและการค้า
ก�าหนด
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ถึงแม้ว่าสัญญาแฟรนไชส์ไม่ได้อยู่ภายใต้บังคับของขั้นตอนการจดทะเบียน เนื้อหาท่ี
เกี่ยวกับการอนุญาตให้ใช้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา และการถ่ายโอนเทคโนโลยียังคงอยู่
ภายใต้บังคับของการจดทะเบียนกับหน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้อง ตามกฎหมายและ 
กฎระเบียบว่าด้วยทรัพย์สินทางปัญญาและการถ่ายโอนเทคโนโลยี

(3) ภาษีอากรสำาหรับค่าธรรมเนียมแฟรนไชส์

ภาษอีากรส�าหรบัค่าธรรมเนียมแฟรนไชส์ไม่ได้มีการก�าหนดไว้อย่างชดัเจนในกฎหมาย
ที่ใช้อยู่ในปัจจุบัน อย่างไรก็ตาม กฎหมายได้ก�าหนดภาษีที่เรียกเก็บจากค่าสิทธิซึ่งได้รับ
จากการอนุญาตให้ใช้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาและการถ่ายโอนเทคโนโลยีที่เกี่ยวข้อง 
กับแฟรนไชส์ไว้แล้ว โดยผู้ถ่ายโอนมีภาระต้องช�าระภาษีที่เรียกเก็บจากค่าสิทธิ อัตราภาษี
ท่ีใช้จะก�าหนดตามอตัราภาษขีองผูร้บัจ้างต่างชาตติามทีก่ล่าวถงึก่อนหน้านี ้และต้องถกูหกั 
ณ ที่จ่ายโดยผู้รับการถ่ายโอน

เวยีดนามเป็นภาคสีนธสิญัญาภาษทีวภิาคกีบับางประเทศ และสนธิสัญญาเหล่านีก้�าหนด
หลักเกณฑ์ส�าหรับการลดหย่อนค่าสิทธิบางประเภทไว้

ง. การถ่ายโอนเทคโนโลยี
กฎหมายการถ่ายโอนเทคโนโลยี (Law on Technology Transfer) ฉบับปัจจุบันผ่าน

การอนุมัติจากสภาแห่งชาติ (National Assembly) เมื่อวันที่ 29 พฤศจิกายน 2006 และ
มีผลบังคับใช้เมื่อวันที่ 1 กรกฎาคม 2007 กฎหมายนี้ได้เปิดเสรีให้แก่ธุรกรรมการถ่ายโอน
เทคโนโลยีในเวียดนามอย่างมีนัยส�าคัญ นอกจากกฎหมายการถ่ายโอนเทคโนโลยีแล้ว 
กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา และรวมถึงกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวกับแฟรนไชส์  
ก็สามารถใช้เป็นหลักเกณฑ์ทางกฎหมายส�าหรับธุรกรรมด้านเทคโนโลยีในเวียดนามได้

(1) ประเภทของการถ่ายโอนเทคโนโลยี

การถ่ายโอนเทคโนโลยีสามารถด�าเนินการได้ในสองรูปแบบ โดยอาจเป็น (ก) การถ่าย
โอนเทคโนโลยเีป็นหนึง่เดยีว หรอื (ข) การถ่ายโอนเทคโนโลยโีดยเป็นส่วนหนึง่ของธรุกรรม
อื่นก็ได้ ตามรายละเอียดดังต่อไปนี้

(ก) การด�าเนินการถ่ายโอนเทคโนโลยีเพียงอย่างเดียว หรือ
(ข) การด�าเนินการถ่ายโอนเทคโนโลยีโดยเป็นส่วนหนึ่งของโครงการหรือธุรกรรมอ่ืน

ดังต่อไปนี้
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• โครงการลงทุน
• แฟรนไชส์
• การอนุญาตให้ใช้สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา หรือการโอนสิทธิในทรัพย์สิน

ทางปัญญา หรือ
• การขายหรือการซื้อเครื่องจักรพร้อมกับการถ่ายโอนเทคโนโลยี

กฎหมายการถ่ายโอนเทคโนโลยี (Law on Technology Transfer) ก�าหนดให้การ
โอนสิทธิในทรัพย์สินทางอุตสาหกรรมในสัญญาการถ่ายโอนเทคโนโลยีต้องเป็นไปตาม 
กฎระเบยีบว่าด้วยทรพัย์สนิทางปัญญา อย่างไรกต็าม ทรพัย์สนิทางปัญญาทีไ่ม่ได้จดทะเบยีน
หรือหมดอายุแล้ว ก็อาจเป็นเนื้อหาแห่งการถ่ายโอนเทคโนโลยีได้ด้วย

(2) ข้อกำาหนดการจดทะเบียน

กฎหมายการถ่ายโอนเทคโนโลยี (Law on Technology Transfer) ได้ยกเลิก 
ข้อก�าหนดส่วนใหญ่ที่เก่ียวกับการจดทะเบียนและการอนุมัติซึ่งใช้บังคับกับการถ่ายโอน
เทคโนโลยีและการอนุญาตให้ใช้สิทธิส่วนใหญ่ซึ่งมีผลบังคับใช้อยู่ในอดีต และแทนที่ระบบ
ดงักล่าวด้วยระบบทีก่�าหนดให้เทคโนโลย ี“ทีม่เีงือ่นไข” (“Conditional” Technologies) 
เท่านั้นที่จ�าเป็นต้องมีการประเมิน (Appraisal)

เทคโนโลยีแบ่งออกเป็นสามประเภทดังนี้

• เทคโนโลยทีีส่นบัสนนุให้ถ่ายโอน เช่น เทคโนโลยทีีเ่ป็นมิตรต่อสิง่แวดล้อม เทคโนโลยี
ที่ป้องกันภัยพิบัติ โรคภัย ฯลฯ (“เทคโนโลยีที่สนับสนุน”) (Encouraged 
Technologies)

• เทคโนโลยทีีจ่�ากดัการถ่ายโอน ซึง่รวมถึงเทคโนโลยีท่ีมคีวามเส่ียงต่อสุขภาพมนษุย์ 
สิง่แวดล้อม และความมัน่คงปลอดภยัของชาต ิ(“เทคโนโลยีทีถู่กจ�ากัด”) (Restricted 
Technologies)

• เทคโนโลยทีีห้่ามการถ่ายโอน (“เทคโนโลยต้ีองห้าม”) (Prohibited Technologies)

จากทีก่ล่าวมาข้างต้น สญัญาการถ่ายโอนเทคโนโลยทีีถ่กูจ�ากดัจะขึน้อยูก่บัขัน้ตอนการ
อนุมัติ บัญชีรายชื่อเทคโนโลยีที่ถูกจ�ากัด (List of Restricted Techbology) ได้ประกาศ
อยู่ใน Decree No. 133 ทั้งนี้ มีข้อพึงสังเกตว่ากฎหมายการถ่ายโอนเทคโนโลยี (Law on 
Technology Transfer) ไม่ได้ก�าหนดแต่เพียง “ขั้นตอนการอนุมัติ” เท่านั้น แต่คู่สัญญา
ยงัต้องยืน่ขอการอนญุาตจากหน่วยงานของรฐัก่อนทีจ่ะลงนามสญัญาการถ่ายโอนเทคโนโลยี
ส�าหรับเทคโนโลยีที่ถูกจ�ากัดด้วย
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20 Decree No. 133/2008/ND-CP ลงวันที ่31 ธันวาคม 2008 ซึง่ให้รายละเอียดและค�าแนะน�าเกีย่วกับการบังคับใช้มาตราต่าง ๆ 
ของกฎหมายการถ่ายโอนเทคโนโลยี (Law on Technology Transfer) (“Decree No. 133”) มาตรา 32 ตามทีแ่ก้ไขเพ่ิมเติมโดย 
Decree No. 103/2011/ND-CP ลงวันที ่15 พฤศจิกายน 2011 (“Decree No. 103”); Decree No. 218/2013/ND-CP ลงวัน
ที ่26 ธันวาคม 2013 ซึง่ให้รายละเอียดและค�าแนะน�าเกีย่วกับการบังคับใช้กฎหมายภาษีเงินได้วิสาหกิจ (Law on EIT) มาตรา 4.11 
และ Circular No. 219/2013/TT-BTC ลงวันที ่31 ธันวาคม 2013 ซึง่ให้แนวทางปฏิบัติส�าหรับการบังคับ 
ใช้กฎหมายภาษีมูลค่าเพ่ิม (VAT Law) กฎหมายภาษีมูลค่าเพ่ิมทีแ่ก้ไขเพ่ิมเติม และ Decreee No. 209/2013/ND-CP (“Circular 
No. 219”) มาตรา 4.21

(3) ระยะเวลาของสัญญา

กฎหมายการถ่ายโอนเทคโนโลยี (Law on Technology Transfer)ได้ยกเลิกข้อจ�ากัด
ที่เกี่ยวกับเวลาท้ังหมดส�าหรับธุรกรรมการถ่ายโอนเทคโนโลยี และอนุญาตให้คู่สัญญา
สามารถตัดสินใจเกี่ยวกับระยะเวลาของสัญญาได้โดยไม่มีการจ�ากัดใด ๆ

นอกจากนี้ กฎหมายยังอนุญาตให้คู่สัญญาสามารถตัดสินใจเกี่ยวกับวันที่มีผลบังคับใช้
ของสัญญาการถ่ายโอนเทคโนโลยีได้ เว้นแต่ในกรณีที่เทคโนโลยีที่ถ่ายโอนอยู่ในบัญชี 
ที่ถูกจ�ากัด ซึ่งในกรณีดังกล่าว วันที่มีผลบังคับใช้ของสัญญาต้องเป็นวันที่สัญญาได้รับ 
การอนุมัติจากหน่วยงานของรัฐ

(4) ภาษีอากร

ผู้ถ่ายโอนเทคโนโลยีมีหน้าที่ต้องช�าระภาษีซึ่งค�านวณจากรายได้ที่เกิดขึ้นจากการ 
ถ่ายโอนเทคโนโลยี อัตราภาษีที่ใช้จะก�าหนดตามอัตราภาษีของผู้รับจ้างต่างชาติตามที่ 
กล่าวถึงก่อนหน้านี้ และต้องถูกหัก ณ ที่จ่ายโดยผู้รับการถ่ายโอน

อย่างไรก็ตาม มีนโยบายภาษีหลายฉบับที่จัดท�าขึ้นเพื่อส่งเสริมการถ่ายโอนเทคโนโลยี 
ตัวอย่างเช่น เงินได้ซึ่งวิสาหกิจได้รับจากการถ่ายโอนเทคโนโลยีในบัญชีรายชื่อเทคโนโลยี
ที่สนับสนุน (List of Encouraged Technologies) ให้แก่องค์กรและบุคคลธรรมดาที ่
ตั้งอยู่ในพื้นที่ที่มีสภาพทางสังคมเศรษฐกิจที่ยากล�าบาก (Geographical Areas with 
Specially Difficult Socio-Economic Conditions) จะได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้
วิสาหกิจ นอกจากนี้ รายได้ที่ได้รับจากการถ่ายโอนเทคโนโลยีจะได้รับการยกเว้นภาษี 
มูลค่าเพิ่ม20
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1. กฎระเบียบเกีย่วกับผลิตภัณฑ์อาหาร 
และความปลอดภัยด้านอาหาร

สภาแห่งชาติเวียดนาม (Vietnamese National Assembly) ได้อนุมัติ Law No. 
55/2010/QH12 ว่าด้วยเรื่องความปลอดภัยด้านอาหาร (Law No. 55/2010/
QH12 on Food Safety) เมือ่วนัที ่17 มถุินายน 2553 (“กฎหมายความปลอดภยั
ด้านอาหาร”) ซึ่งกฎหมายความปลอดภัยด้านอาหารก�าหนดสิทธิและหน้าที่ของ
ผู้ผลิตผลิตภัณฑ์อาหารที่เกี่ยวกับความปลอดภัยของอาหาร สภาวะการผลิต 
เพ่ือท�าให้แน่ใจในความปลอดภัยของอาหาร การประกอบกิจการด้านอาหาร 
การน�าเข้าและส่งออกอาหาร การโฆษณาอาหาร การท�าฉลากอาหาร และการ
ป้องกนัการเกดิความไม่ปลอดภัยของอาหารและการจดัการกับความไม่ปลอดภยั
นั้นอย่างเหมาะสม

นอกจากกฎหมายความปลอดภัยด้านอาหาร ผลิตภัณฑ์อาหารยังถูกควบคุมโดย

• Decree No. 15/2018/ND-CP ลงวันที่ 2 กุมภาพันธ์ 2561 ของรัฐบาล  
ซึ่งมีข้อก�าหนดเก่ียวกับบทบัญญัติบางข้อของกฎความปลอดภัยด้านอาหาร
โดยละเอียด (Decree No. 15/2018/ND-CP dated 02 February 2018 
of the Government, Providing Detailed Regulations Regarding 
Some Provisions of Food Safety Law) (“Decree No. 15”)

ส�าหรับการใช้/เติมวัตถุเจือปนอาหาร (Additives) และสารช่วยในการผลิต 
(Processing Aids) ในผลิตภัณฑ์อาหาร โดยทั่วไป กฎหมายความปลอดภัย 
ด้านอาหารบญัญตัห้ิามมใิห้ผูผ้ลิตและผูค้้าใช้วตัถดุบิทีห่มดอายกุารเกบ็รกัษาแล้ว 
(Shelf Life) หรือที่ไม่ได้รวมอยู่ในบัญชีวัตถุดิบที่อนุญาตให้ใช้ หรือที่มีปริมาณ
เกินกว่าที่อนุญาต (Allowable Dosage)21

ค�าว่า “วัตถุเจือปนอาหาร” (Food Additives) ได้รับการนิยามไว้ในกฎหมาย
ความปลอดภัยด้านอาหาร ว่าหมายถึงสารที่ต้ังใจเติมลงในอาหารในระหว่าง
กระบวนการผลิต เพื่อรักษาหรือท�าให้คุณลักษณะเฉพาะของอาหารดีขึ้น22 ไม่ว่า
สารนั้นจะมีคุณค่าทางโภชนาการหรือไม่ก็ตาม เวียดนามได้รับรองข้อก�าหนด
เฉพาะว่าด้วยการใช้/เติมวัตถุเจือปนอาหารใน Circular No. 27/2012/TT-BYT 

ภาพรวม

21 Article 5.3 ของ Food Safety Law, Article 5.3
22 Article 2.13 ของ Food Safety Law
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ลงวันที่ 30 พฤศจิกายน 2555 ของกระทรวงสาธารณสุข (Ministry of Health) 
ว่าด้วยค�าแนะน�าเกี่ยวกับการควบคุมวัตถุเจือปนอาหาร (Guiding on the 
Management of Food Additives) Circular ฉบับนี้ ซึ่งแก้ไขเพ่ิมเติมโดย 
Circular No. 08/2015/TT-BYT ลงวันที่ 11 พฤษภาคม 2558 ก�าหนดรายชื่อ
วตัถเุจอืปนอาหารทีอ่นญุาตให้ใช้ในการผลติ ในข้ันตอนการผลติ การแปรรูป และ
ในการค้าอาหาร และก�าหนดปริมาณสูงสุดของวัตถุเจือปนอาหารในผลิตภัณฑ์
อาหาร

ค�าว่า “สารช่วยในการผลิต” (Processing Aids) ได้รับการนิยามไว้ในกฎหมาย
ความปลอดภัยด้านอาหาร ว่าหมายถึงสารที่ตั้งใจใส่ในกระบวนการผลิตวัตถุดิบ
อาหารหรือส่วนผสมของอาหาร เพือ่ให้ได้ผลตามวัตถปุระสงค์ทางเทคโนโลย ีและ
สามารถขจัดออกหรือมีเหลือตกค้างในอาหารได้ ข้อก�าหนดของสารช่วยในการ
ผลิตที่เกี่ยวกับการใช้และปริมาณที่อนุญาตมีระบุไว้ใน Decision No. 46/2007/
QD-BYT ลงวันที่ 19 ธันวาคม 2550 และ Circular No. 24/2013/TT-BYT  
ลงวันที่ 14 สิงหาคม 2556 ของกระทรวงสาธารณสุข ว่าด้วยการประกาศใช้  
“ข้อก�าหนดเกี่ยวกับระดับสูงสุดของการปนเปื้อนทางชีวภาพและเคมีในอาหาร” 
(Regulation of maximum Level of Biological and Chemical Pollution)

ส�าหรับค�าว่า “อาหารเพื่อสุขภาพ” (Functional Foods) กระทรวงสาธารณสุข
ได้ออก Circular No. 43/2014/TT-BYT (“Circular No. 43”) เพ่ือก�าหนดนยิาม
ค�าว่า “อาหารเพ่ือสุขภาพ” ซึ่งประกอบด้วย ผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร (Food 
Supplements) ผลิตภัณฑ์เสรมิอาหารเชิงบ�ารงุสขุภาพ (Health Supplements) 
อาหารทางการแพทย์ (Medical Foods) รวมถึงอาหารส�าหรับผู้ท่ีมีข้อจ�ากัด
ทางการรับประทาน (Foods for Special Diets)

กฎหมายอาหารเวียดนามได้บัญญัติแนวทางส�าหรับการใช้/เติมวิตามิน เกลือแร่ 
และสารทีม่คีณุค่าทางโภชนาการ (Nutritive Substances) ในอาหาร หรือปริมาณ
สงูสดุของสารเหล่านัน้ทีอ่นญุาตให้ใช้ในอาหาร โดยเฉพาะอย่างยิง่ ข้อก�าหนดทาง
ด้านเทคนคิของประเทศ (National Technical Regulations) ยงัระบขุ้อก�าหนด
จ�าเพาะเกีย่วกบัปรมิาณของวติามนิ เกลอืแร่ และสารทีมี่คณุค่าทางโภชนาการ เช่น 
กรดโฟลิค ธาตเุหลก็ และธาตสุงักะส ีทีใ่ช้เตมิในอาหาร ส�าหรับอาหารเพือ่สขุภาพ 
ผลิตภัณฑ์เสริมอาหารเชิงป้องกันสุขภาพ และอาหารทางการแพทย์นั้น Circular 
No. 43 ได้ก�าหนดมาตรฐานสารอาหารท่ีแนะน�าให้ใช้ (Recommended Nutrient 
Intakes) (“RNI”)ว่าด้วยปริมาณสูงสุดที่ผู้ผลิตอาจเติมในอาหารเหล่านั้นได้
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นอกจากกฎหมายความปลอดภยัด้านอาหาร อาหารบางอย่างอาจถกูควบคมุโดย
ข้อก�าหนดเพิม่เตมิ ทัง้นีข้ึน้อยูก่บัคณุลักษณะของผลติภณัฑ์ เช่น ไวน์และผลติภณัฑ์
ไวน์ถูกควบคุมโดย Decree No. 105/2017/ND-CP ลงวันที่ 14 กันยายน 2560 
ของรัฐบาล ซึ่งว่าด้วยการค้าไวน์ (Trading of Wine)

เวยีดนามก�าหนดให้มข้ีอมลูดงัต่อไปนีแ้สดงไว้อย่างชดัแจ้งบนฉลากของผลติภณัฑ์
อาหาร23

• ชื่ออาหาร
• ชื่อและที่อยู่ขององค์กรหรือบุคคลที่รับผิดชอบอาหารนั้น
• แหล่งก�าเนิดของอาหาร
• ปริมาณ
• วันเดือนปีที่ผลิตและวันเดือนปีที่หมดอายุ
• ส่วนประกอบหรือปริมาณของส่วนประกอบ
• ข้อมูลเกี่ยวกับค�าเตือน (ถ้ามี) และ
• ค�าแนะน�าในการใช้และวิธีการเก็บรักษา

นอกจากนี ้ฉลากยงัต้องมข้ีอมลูทีเ่ป็นไปตามข้อก�าหนดเฉพาะทีก่ฎหมายก�าหนดไว้ 
ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับประเภทของอาหารในภาชนะบรรจุ

การแสดงคุณค่าทางโภชนาการ (Nutritional Value) ของอาหารหรอืส่วนประกอบ
ของอาหารบนฉลากผลติภณัฑ์อาหาร หากมกีารเปิดเผยข้อมลูเก่ียวกบัการกล่าวอ้าง 
ทางสุขภาพไว้แล้ว ผู้ผลิต/ผู้น�าเข้าไม่จ�าเป็นต้องให้ข้อมูลโภชนาการ

บุคคลหรือองค์กรที่รับผิดชอบเรื่องฉลากของสินค้าอาจก�าหนดขนาดของฉลาก 
รวมถึงขนาดของตัวอักษรและตัวเลขที่แสดงบนฉลากเองได้ ซึ่งจะต้องเป็นไป 
ตามข้อก�าหนดดังต่อไปนี้ด้วย24

• ต้องมีข้อความทั้งหมดตามที่กฎหมายบังคับให้ระบุไว้

ข้อก�าหนด 
เบื้องต้น 

เกี่ยวกับฉลาก

ข้อมูลฉลาก
โภชนาการ	
(Nutrition 

Information 
Panel)

ข้อก�าหนด 
เกี่ยวกับภาษา
และขนาด 
ตัวอักษรซึ่ง

สามารถอ่านได้

23 Article 10 และ Annex I ของ Decree No. 43/2017/ND-CP ลงวันที ่14 เมษายน 2560 ของรัฐบาล ว่าด้วยฉลากสินค้า 
(Labelling of Goods); Article 5 ของ Joint Circular No. 34/2014/TTLT-BYT-BNNPTNT-BCT ลงวันที ่27 ตุลาคม 2557

24 Article 5 ของ Circular No. 43
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• ขนาดของตวัอกัษรและตวัเลขต้องสามารถอ่านได้ด้วยตาเปล่า และต้องเป็นไป 
ตามข้อก�าหนดดังต่อไปนี้
(ก) ขนาดของตวัอกัษรและตวัเลขท่ีแสดงหน่วยวดัต้องเป็นไปตามบทบญัญติั

ของกฎหมายชั่งตวงวัด
(ข) ในกรณขีองสนิค้าทีเ่ป็นอาหาร วตัถุเจอืปนอาหาร หรอืสารช่วยในการผลติ 

ที่อยู่ในภาชนะบรรจุ (Pre-Packed) ขนาดความสูงของตัวอักษรของ
ข้อความภาคบังคับจะต้องไม่น้อยกว่า 1.2 มิลลิเมตร ถ้าพื้นที่ของฉลาก
อยู่บนด้านเดียวของบรรจุภัณฑ์ (ยกเว้นส่วนที่ติดกัน (Joining Parts) 
หรือขอบ (Margins)) ซึ่งมีขนาดเล็กกว่า 80 ตารางเซนติเมตร ขนาด
ความสูงของตัวอักษรจะต้องไม่น้อยกว่า 0.9 มิลลิเมตร

องค์กรหรือบุคคลทีร่บัผดิชอบเรือ่งฉลากของสนิค้าต้องตรวจสอบว่าสขีองตัวอกัษร 
สัญลักษณ์ หมายเลข ลวดลาย ภาพ เคร่ืองหมาย ฯลฯ ซึ่งแสดงอยู่บนฉลาก 
มีความชัดเจน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง สีของข้อความภาคบังคับจะต้องตัดกับสีพื้น 
ของฉลาก25

ข้อความภาคบังคับทั้งหมดต้องระบุเป็นภาษาเวียดนาม กฎหมายเวียดนามไม่ได้
ก�าหนดให้ต้องมีค�าแปลของข้อความอื่น ที่เป็นภาษาต่างประเทศ

กฎหมายเวียดนามอนุญาตให้แสดงข้อความบางอย่างเป็นภาษาอื่นที่มีต้นก�าเนิด
เป็นลาตินได้ ซึ่งได้แก่26

• ชื่อสากลหรือชื่อทางวิทยาศาสตร์ของยาส�าหรับใช้ในมนุษย์ ในกรณีที่ยานั้น
ไม่มีชื่อเป็นภาษาเวียดนามที่สอดคล้องกัน

• ชื่อสากลหรือชื่อทางวิทยาศาสตร์ที่มีสูตรเคมีรวมอยู่ด้วย หรือส่วนประกอบ
ของสารเคมี สารเคมี ตัวยาเสริมหรือสารประกอบของยา

• ชื่อสากลหรือชื่อทางวิทยาศาสตร์ของส่วนประกอบและปริมาณของ 
ส่วนประกอบ ในกรณทีีช่ือ่เหล่านัน้ไม่สามารถแปลเป็นภาษาเวียดนามได้ หรอื
การแปลชื่อเป็นภาษาเวียดนามจะไม่มีความหมาย และ

• ชื่อและที่อยู่ของวิสาหกิจในต่างประเทศที่เกี่ยวข้องในการผลิตสินค้า

25 Article 6 ของ Circular No. 43
26 Article 7 ของ Circular No. 43
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กฎหมายความปลอดภยัด้านอาหารก�าหนดให้อาหารในภาชนะบรรจ ุ(Packaged 
Foods) ทั้งหมดต้องระบุประเทศที่ท�าหรือผลิตอาหารบนภาชนะบรรจุ

ผูผ้ลติหรือผูน้�าเข้าสนิค้าต้องก�าหนดและระบแุหล่งก�าเนดิของสนิค้าของตนไว้บน
ฉลาก ซึ่งจะต้องเป็นความจริง ถูกต้อง และสอดคล้องกับกฎหมายเวียดนาม 
ว่าด้วยเรื่องแหล่งก�าเนิดสินค้า หรือสอดคล้องกับสนธิสัญญาที่ประเทศเวียดนาม
ได้ร่วมเป็นภาคีหรือได้ลงนาม วิธีการระบุแหล่งก�าเนิดสินค้าก�าหนดไว้ดังนี้ ให้ใช้
ค�าว่า “ผลิตใน” (“Manufactured in” หรือ “Produced in”) หรือ “ประเทศ
แหล่งก�าเนิดของสินค้า” (Country of origin) หรือ “แหล่งก�าเนิดของสินค้า” 
(Origin) หรือ “ผลติโดย” ตามด้วยชือ่ของประเทศหรอืดินแดนท่ีสนิค้าถกูผลติขึน้ 
โดยห้ามใช้ตัวอักษรย่อ27

นอกจากนี ้Law No. 59/2010/QH12 ว่าด้วยเร่ืองการคุม้ครองสทิธขิองผูบ้รโิภค 
(Law No. 59/2010/QH12 on Protection of Consumers’ Rights) (“กฎหมาย
คุ้มครองสิทธิผู้บริโภค”) ซึ่งสภาแห่งชาติได้อนุมัติเมื่อวันที่ 17 พฤศจิกายน 2553 
และกฎหมายคณุภาพสนิค้าและผลติภัณฑ์ (Product and Goods Quality Law) 
บัญญัติห้ามมิให้ผู้ค้าให้ข้อความอันเป็นเท็จหรือท�าให้ส�าคัญผิดเกี่ยวกับ 
แหล่งก�าเนิดของสินค้า

ข้อก�าหนดการแสดงฉลากเกี่ยวกับประเทศแหล่งก�าเนิดสินค้าใช้บังคับกับอาหาร
น�าเข้าทั้งหมด

อาหารและส่วนประกอบทีผ่่านการดดัแปลงพนัธกุรรมทัง้หมดทีม่ไีว้เพือ่จ�าหน่าย
จะต้องผ่านการประเมนิความปลอดภยัจากกระทรวงเกษตรและพฒันาชนบทของ
เวียดนาม (Vietnam Ministry of Agriculture and Rural Development) 
โดยจะต้องได้รับ “ใบรับรองสิ่งมีชีวิตท่ีผ่านการดัดแปลงพันธุกรรมท่ีสามารถ 
ใช้เป็นอาหาร” (Certificate of Genetically Modified Organisms Which 
are Eligible for Use as Food) ก่อนที่จะน�าออกสู่ตลาดเวียดนามได้ โดยทั่วไป 
ขั้นตอนนี้ใช้เวลาอย่างน้อย 8 – 10 เดือน28

การแสดงฉลาก
เกี่ยวกับประเทศ
แหล่งก�าเนิด

สินค้า

อาหารดัดแปลง
พันธุกรรม	

(Genetically	
Modified	“GM” 

	Foods)

27 Article 15 ของ Circular No. 43
28 Decree No. 69/2010/ND-CP ลงวันที ่21 มิถุนายน 2553 ของรัฐบาล ว่าด้วยความปลอดภัยชีวภาพของสิง่มีชีวิตดัดแปรงพันธุกรรม 

ตัวอย่างพันธุกรรม และผลิตภัณฑ์จากสิง่มีชีวิตดัดแปรพันธุกรรม (Biosafety for Genetically Modified Organisms, 
Genetic Specimens and Products of Genetically Modified Organisms) ตามทีแ่ก้ไขเพ่ิมเติมโดย Article 28 ของ 
Decree No. 108/2011/ND-CP
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กฎหมายก�าหนดให้องค์กรและบุคคลซึ่งจัดจ�าหน่ายอาหารดัดแปลงพันธุกรรม 
หรอือาหารซึง่ประกอบด้วยสิง่มชีวีติทีผ่่านการดดัแปลงพันธุกรรมตัง้แต่ร้อยละ 5 
ของแต่ละส่วนผสม ต้องปฏิบัติตามบทบัญญัติของกฎหมายว่าด้วยฉลาก รวมทั้ง
แสดงข้อมูลเฉพาะเกี่ยวกับส่ิงมีชีวิตที่ผ่านการดัดแปลงพันธุกรรมไว้บนฉลาก 
ยกเว้นในกรณีดังต่อไปนี้29

• อาหารดัดแปลงพันธุกรรมในภาชนะบรรจุ (Prepackaged GM Food) ที่มี
ส่วนประกอบทีผ่่านการดดัแปลงพนัธกุรรม แต่ไม่พบยนีดดัแปลง (Modified 
Gene) หรือผลิตผลของยีนดัดแปลงในอาหารนั้น

• อาหารสดท่ีดัดแปลงพันธุกรรม (Fresh GM Foods) และอาหารแปรรูป 
ที่ดัดแปลงพันธุกรรมที่เปลี่ยนรูปและไม่ได้อยู่ในภาชนะบรรจุ ซึ่งขายให้กับ 
ผู้บริโภคโดยตรง

• อาหารดัดแปลงพันธุกรรมที่ใช้ส�าหรับการฟื้นฟูจากภัยธรรมชาติหรือ 
โรคระบาด

ฉลากของอาหารดัดแปลงพันธุกรรมจะต้องระบุข้อความ “ดัดแปลงพันธุกรรม” 
(Genetically Modified)30

กฎหมายเวียดนามมีข้อก�าหนดจ�าเพาะเพื่อควบคุมการกล่าวอ้างเก่ียวกับการ 
มีหรือไม่มีคุณค่าทางโภชนาการ (Nutritional Properties) ของอาหารแปรรูป 
วตัถเุจอืปนอาหาร หรอืสารช่วยในการผลติภายใต้ Joint Circular No. 34/2014/
TTLT-BYT-BNNPTNT-BCT (“Joint Circular No. 34”) และของอาหารเพื่อ
สุขภาพภายใต้ Circular No. 43 โดยทั่วไป ส่วนประกอบและปริมาณของส่วน
ประกอบเป็นส่วนหนึง่ของข้อความภาคบงัคบัทีต้่องระบใุนฉลากผลติภณัฑ์อาหาร
อยูแ่ล้ว31 การกล่าวอ้างเกีย่วกบัการมหีรอืไม่มส่ีวนผสมน้ันๆ เพือ่ประโยชน์เฉพาะ
การโฆษณาไม่สามารถกระท�าได้ถ้าหน้าที่ของส่วนประกอบนั้นเหมือนกับหน้าท่ี
ของส่วนประกอบอื่นๆ ที่อยู่ในกลุ่มเดียวกัน32

การกล่าวอ้างทางสุขภาพต้องจะต้องมีหลักฐานทางวิทยาศาสตร์สนับสนุน  
ข้อก�าหนดดังต่อไปนี้ใช้บังคับกับการกล่าวอ้างปริมาณสารอาหารและการ 
กล่าวอ้างทางสุขภาพส�าหรับอาหารบางประเภท

การกล่าวอ้าง
ปริมาณสาร

อาหารและการ 
กล่าวอ้างทาง

สุขภาพ
(Nutrition 
Content	

Claims	and	
Health	Claims)

29 Article 10 ของ Decree No. 15
30 Article 44.2 ของกฎหมายความปลอดภัยอาหาร (Food Safety Law)
31 Article 10 และ Annex I ของ Decree No. 43
32 Article 11.4 ของ Joint Circular No. 34
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• ผลติภณัฑ์เสรมิอาหาร (Food Supplements) ห้ามท�าการกล่าวอ้างปรมิาณ
สารอาหาร/กล่าวอ้างทางสุขภาพในกรณีที่ส่วนประกอบมีปริมาณต�่ากว่า 
ร้อยละ 10 ของเกณฑ์มาตรฐาน RNI33

• ผลติภณัฑ์เสริมอาหารเชิงบ�ารุงสขุภาพ (Health Supplements) ห้ามท�าการ
กล่าวอ้างปรมิาณสารอาหารในกรณีทีส่่วนประกอบมปีรมิาณต�า่กว่าร้อยละ 15 
ของเกณฑ์มาตรฐาน RNI การกล่าวอ้างทางสุขภาพจะต้องเป็นไปตาม 
หลักฐานทางวิทยาศาสตร์ ถ้าปริมาณของส่วนประกอบต�่ากว่าเกณฑ์ที่ระบุ
ในหลกัฐานทางวทิยาศาสตร์ดงักล่าว ผูผ้ลติต้องไม่ท�าการกล่าวอ้างทางสขุภาพ
ส�าหรับส่วนประกอบนั้น

• อาหารทางการแพทย์ (Medical Foods) สามารถท�าการกล่าวอ้างปริมาณ
สารอาหาร/การกล่าวอ้างทางสขุภาพได้ถ้าส่วนประกอบทัง้หมดมคีณุค่าทาง
โภชนาการ (Nutritional Ingredients) ตามเกณฑ์ของ RNIs ต่อหน่วยบรโิภค

กฎหมายเวียดนามบังคับให้แสดงค�าเตือน/ค�าแนะน�าเกี่ยวกับความปลอดภัยบน
ฉลากผลิตภัณฑ์อาหาร34 อย่างไรก็ตาม กฎหมายเวียดนามไม่ได้กล่าวถึงวิธีการ
แสดงค�าเตือน/ค�าแนะน�าดังกล่าว ส�าหรับส่วนประกอบหรือสารในส่วนประกอบ
ผสม (Compound Ingredients) ของ “สินค้าในหมวดพิเศษ” (Goods of 
Special Categories) ทีม่ ี“วตัถกัุนเสยี” (Preservatives) ซึง่มีการก�าหนดขนาด
การใช้ และมีอยู่ในบัญชีรายชื่อสารที่อาจก่อให้เกิดการแพ้ หรือเป็นอันตรายต่อ
มนุษย์ สัตว์ และสิ่งแวดล้อม จะต้องแสดงชื่อของวัตถุกันเสียนั้นบนฉลาก ทั้งนี้ 
ไม่เป็นที่ปรากฏชัดเจนว่าสินค้าใดอยู่ภายใต้หมวดพิเศษนี้35

หน่วยวัดจะต้องเป็นไปตามมาตรฐานสากล36 ส�าหรับอาหารที่มีลักษณะเหลว 
(Liquid Food) หน่วยวัดหมายถึงปริมาณสุทธิ ส�าหรับอาหารที่มีลักษณะแข็ง 
(Solid Food) หน่วยวัดหมายถึงน�้าหนักสุทธิ

ให้แสดงหน่วยวัดทั้งสองแบบถ้าผลิตภัณฑ์มีลักษณะทั้งสองอย่าง

หน่วยวัด 
ในการซื้อขาย

ค�าเตือนและ
ข้อความแนะน�า 
ที่บังคับให้มี

33 เกณฑ์ RNI (RNI thresholds) อยู่ภายใต้การควบคุมของ Circular No. 43
34 Article 10 and Annex I ของ Decree No. 43
35 Article 17.6 ของ Decree No. 43
36 Article 8 ของ Joint Circular No. 34
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กฎหมายความปลอดภัยด้านอาหารก�าหนดให้เรียกคืนอาหารดังต่อไปนี้37

• อาหารที่ยังคงวางขายภายหลังจากหมดอายุการเก็บรักษา (Shelf Life)
• อาหารท่ีไม่ถูกต้องตามข้อก�าหนดทางเทคนิค (Technical Regulations)  

ที่เกี่ยวข้อง
• อาหารที่ผลิตด้วยเทคโนโลยีใหม่ซึ่งยังไม่ได้รับอนุญาตให้จ�าหน่าย
• อาหารทีเ่สือ่มสภาพในระหว่างการเกบ็รกัษา การขนส่ง หรอืการซือ้ขาย และ
• อาหารที่มีสารห้ามใช้ หรือมีสิ่งปนเปื้อนเกินก�าหนด

วิธีการจัดการกับอาหารที่ไม่ปลอดภัยภายหลังจากที่เรียกคืนแล้ว มีดังนี้

• แก้ไขความบกพร่องของผลิตภัณฑ์ หรือความผิดพลาดเกี่ยวกับฉลาก
• เปลี่ยนแปลงวัตถุประสงค์การใช้
• ส่งกลับออกไปยังต่างประเทศ (Re-Export) หรือ
• ท�าลาย

ผูค้้าหรอืผูผ้ลติอาหารทีไ่ม่ปลอดภยัอาจสมคัรใจเรียกคืนอาหารเหล่าน้ี หรอืจะต้อง 
เรียกคืนอาหารเหลา่นีถ้้าได้รบัค�าสัง่จากหนว่ยงานของรฐัที่เกี่ยวข้อง ในการเรียก
คืนอาหาร ส�าหรับการเรียกคืนโดยสมัครใจ ผู้ค้าหรือผู้ผลิตต้องรับผิดชอบในการ
หยุดขายอาหารนั้นภายใน 24 ชั่วโมงหลังจากที่ตัดสินใจท�าการเรียกคืน38

ผูผ้ลติหรอืผูค้้าอาหารทีถ่กูเรยีกคนืต้องประกาศโฆษณาข้อมลูการเรยีกคนือาหาร 
และต้องช�าระค่าใช้จ่ายทั้งหมดในการเรียกคืนและท�าลายอาหารที่ถูกเรียกคืน

ในกรณีฉุกเฉิน หน่วยงานของรัฐอาจเรียกคืนและท�าลายอาหารที่ไม่ปลอดภัยเอง
โดยตรง และเรียกให้ผู้ค้าหรือผู้ผลิตชดใช้คืนค่าใช้จ่ายในการเรียกคืนและท�าลาย
ดังกล่าว

นอกจากน้ี ตามกฎหมายคุม้ครองสิทธิของผู้บรโิภค เมือ่พบว่ามีผลติภณัฑ์ท่ีบกพร่อง 
ผูผ้ลติ/ ผูค้้าต้องด�าเนนิมาตรการทัง้ปวงทีจ่�าเป็นทันทเีพือ่หยดุการจดัส่งผลติภณัฑ์
ท่ีบกพร่องนัน้เข้าไปในตลาด ซึง่รวมถงึการเรยีกคนืผลติภัณฑ์ทีบ่กพร่อง และการ
ประกาศข้อมูลเก่ียวกับผลิตภัณฑ์ท่ีบกพร่องในหนังสือพิมพ์รายวันไม่น้อยกว่า 
ห้าฉบับติดต่อกัน หรือทางวิทยุหรือโทรทัศน์ในท้องถ่ินท่ีจ�าหน่ายผลิตภัณฑ์นั้น 
ไม่น้อยกว่าห้าวันติดต่อกัน หากผลิตภัณฑ์ที่บกพร่องน้ันก่อความเสียหาย 
อย่างร้ายแรงต่อชีวิตหรือสุขภาพของผู้บริโภค ผู้ค้า/ ผู้ผลิตต้องชดใช้ค่าเสียหาย

การเรียกคืน
ผลิตภัณฑ์

37 Article 55 ของกฎหมายความปลอดภัยอาหาร (Food Safety Law)
38 Article 3 ของ Circular No. 17/2016/TT-BYT ว่าด้วยการเรียกคืนอาหารทีไ่ม่ปลอดภัยภายใต้การจัดการของกระทรวง

สาธารณสุข (Recalls of Unsafe Foods Under the Management of the Ministry of Health) 
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ให้กบัผูบ้ริโภค (ถงึแม้ว่าผูค้้า/ ผูผ้ลติไม่ทราบถงึหรอืไม่มีความผดิต่อความบกพร่อง 
ดังกล่าว)

ตามกฎหมายคุ้มครองสิทธิของผู้บริโภค เมื่อพบว่ามีผลิตภัณฑ์มีความบกพร่อง 
ซึง่รวมถงึผลติภณัฑ์อาหาร ผูผ้ลติ/ ผูข้ายต้องด�าเนินมาตรการทัง้ปวงทีจ่�าเป็นทนัท ี
เพือ่หยดุการจดัส่งผลติภณัฑ์ทีบ่กพร่องนัน้เข้าไปในตลาด โดยจะต้องมกีารประกาศ
ข้อมลูเกีย่วกบัผลติภัณฑ์ทีบ่กพร่องในหนงัสอืพิมพ์รายวันไม่น้อยกว่าห้าฉบบัตดิต่อกนั39 
หรอืทางวทิยหุรอืโทรทศัน์ในท้องถิน่ทีจ่ดัจ�าหน่ายผลติภณัฑ์นัน้ไม่น้อยกว่าห้าวัน
ติดต่อกัน เนื้อหาที่จะต้องประกาศโฆษณามีดังนี้

• รายละเอียดของสินค้าที่ถูกเรียกคืน
• เหตุผลที่เรียกคืนและค�าเตือนเกี่ยวกับความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นจาก 

ข้อบกพร่องของสินค้านั้น
• เวลา สถานที่ และรูปแบบในการเรียกคืน
• เวลาและรูปแบบในการแก้ไขข้อบกพร่อง และ
• มาตรการที่จ�าเป็นเพื่อคุ้มครองสิทธิของผู้บริโภคในระหว่างการเรียกคืน

ภายหลังจากที่การเรียกคืนผลิตภัณฑ์แล้วเสร็จ จะต้องส่งรายงานผลการเรียกคืน
ผลิตภัณฑ์ต่อหน่วยงานที่มีอ�านาจ กล่าวคือ องค์การก�ากับดูแลการแข่งขันของ
เวียดนาม (Vietnam Competition Authority)

นอกจากน้ี หากผลิตภัณฑ์ท่ีบกพร่องน้ันก่อให้เกิดความเสียหายอย่างร้ายแรง 
ต่อชีวิตหรือสุขภาพของผู้บริโภค ผู้ค้า/ผู้ผลิตต้องชดใช้ค่าเสียหายให้กับผู้บริโภค 
ถึงแม้ว่าผู้ค้า/ผู้ผลิตไม่ทราบถึงหรือไม่มีความผิดต่อความบกพร่องดังกล่าว40

โดยท่ัวไป กิจกรรมที่เกี่ยวกับการโฆษณาทั้งหมดในประเทศเวียดนามอยู่ภายใต้
ข้อบังคับของ Law No. 16/2012/QH13 ว่าด้วยเร่ืองการโฆษณา (Law No. 
16/2012/QH13 on Advertising) ซึง่สภาแห่งชาติได้อนมัุติเม่ือวนัที ่2 กรกฎาคม 
2555 (“กฎหมายโฆษณา”) กฎหมายนี้รวมบทบัญญัติว่าด้วยการโฆษณาสินค้า
พิเศษซึ่งอาจมีผลกระทบต่อสุขภาพมนุษย์

ส�าหรับเนื้อหาของโฆษณา รวมถึงการโฆษณาค�ากล่าวอ้าง กฎหมายโฆษณาและ
กฎหมายอาหารอืน่ ๆ  ได้บญัญติัเป็นการทัว่ไปว่า การบรรจ ุตดิฉลาก หรอืโฆษณา
อาหารในลักษณะท่ีเป็นเท็จ ท�าให้เข้าใจผิด หรือเป็นการหลอกลวง ถือว่าเป็น

ความปลอดภัย
ด้านอาหาร

การโฆษณา 
ค�ากล่าวอ้าง 
(โดยทั่วไป)

39 Article 22 ของกฎหมายคุ้มครองสิทธิผู้บริโภค (Protection of Consumers’ Rights Law)
40 Article 22 และ Article 23 ของกฎหมายคุ้มครองสิทธิผู้บริโภค (Protection of Consumers’ Rights Law)
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ความผิด เนื้อหาของโฆษณาจะต้องเป็นจริง ถูกต้อง และชัดเจน โดยไม่ท�าให้เกิด
ความเสียหายต่อผู้ผลิต ผู้ค้า และผู้โฆษณา

นอกจากนี้ ห้ามมิให้

• โฆษณาอันเป็นเท็จหรือก่อให้เกิดความสับสนเกี่ยวกับ
- ความสามารถทางธุรกจิ หรือความสามารถในการจดัหาผลติภณัฑ์ สนิค้า

และบรกิารขององค์กรหรอืบคุคลทีท่�าการค้าผลติภณัฑ์ สนิค้า และบรกิาร
ดังกล่าว

- ปริมาณ คุณภาพ ราคา การใช้ประโยชน์ การออกแบบ บรรจุภัณฑ์  
ช่ือการค้า แหล่งก�าเนิด ชนิด วิธีการให้บริการ และระยะเวลาการ 
รับประกันของผลิตภัณฑ์ สินค้า และบริการตามที่จดทะเบียนไว้หรือ
ประกาศ

• โฆษณาโดยใช้วธีิการเปรยีบเทยีบโดยตรงระหว่างราคา คณุภาพและประสิทธิภาพ
ของผลิตภัณฑ์ สินค้า หรือบริการของบุคคลหน่ึง กับราคา คุณภาพ และ
ประสทิธภิาพของผลติภัณฑ์ สนิค้า หรอืบรกิารชนดิเดยีวกันของอกีบคุคลหนึง่ 
และ

• โฆษณาโดยใช้ค�าว่า “ดีที่สุด” (Best) “เท่านั้น”  (Only) “ยอดเยี่ยมที่สุด” 
(The Best) “อันดับหนึ่ง” (Number One) หรือค�าที่มีความหมายในท�านอง
เดยีวกนั แต่ไม่มีเอกสารหลกัฐานสนบัสนนุตามทีก่�าหนดโดยกระทรวงวฒันธรรม 
การกีฬา และการท่องเที่ยว (Ministry of Culture, Sports and Tourism)

นอกจากนี้ กฎหมายว่าด้วยคุณภาพผลิตภัณฑ์และสินค้า (Product and Goods 
Quality Law) และกฎหมายคุ้มครองสิทธิของผู้บริโภคมีบทบัญญัติที่ควบคุม 
การโฆษณาผลิตภัณฑ์อาหาร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

• การห้ามมใิห้ผูค้้า/ ผูผ้ลติกระท�าการทีก่่อให้เกดิหรอืน่าจะก่อให้เกดิความส�าคญัผดิ 
หรือเป็นหรือน่าจะเป็นการหลอกลวง

• การห้ามมใิห้ผูค้้า/ ผูผ้ลติให้ค�ารบัรองอนัเป็นเทจ็หรอืท�าให้ส�าคญัผดิเกีย่วกบั
การจัดหาหรือความเป็นไปได้ที่จะมีการจัดหาสินค้าหรือบริการ และ

• การห้ามมใิห้ผูค้้า/ ผูผ้ลติกระท�าการอนัจะท�าให้สาธารณชนส�าคญัผดิเกีย่วกบั 
การผลิต กระบวนการผลิต ลักษณะ ความเหมาะสมของวัตถุประสงค์ของ
สินค้านั้น หรือปริมาณของสินค้า
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กฎหมายอาหารของเวียดนามไม่มีข้อก�าหนดเกี่ยวกับการกล่าวอ้างค�ารับรอง 
(mandated regulatory system regarding credence claims)

ระบบการจัดอันดับความน่าเชื่อถือทางสุขภาพ (health rating schemes) ไม่ได้
ถูกควบคุมภายใต้ข้อก�าหนดเกี่ยวกับอาหารในเวียดนาม

การเติมสารอาหารรอง (Micro-Nutrients) ในอาหารบางอย่าง

นบัตัง้แต่วนัที ่15 มนีาคม 2560 กฎหมายก�าหนดให้เตมิสารอาหารรอง ซึง่รวมถงึ 
สารไอโอดีน ธาตุเหล็ก สังกะสีและวิตามินเอ ในอาหารบางอย่าง โดยเฉพาะ 
อย่างยิ่ง41

• นับจากวันที่ 15 มีนาคม 2560 จะต้องเติมสารไอโอดีนในเกลือปรุงอาหาร 
และ

• นับจากวันที่ 15 มีนาคม 2561
- จะต้องเติมธาตุเหล็กและสังกะสีในแป้งท�าอาหาร และ
- จะต้องเติมวิตามินเอในน�้ามันพืชที่มีน�้ามันถั่วเหลือง น�้ามันปาล์ม น�้ามัน

เมล็ดกะหล�่าปลี หรือน�้ามันถั่วลิสง (ยกเว้นน�้ามันพืชที่ใช้ในอุตสาหกรรม
อาหาร)

การกล่าวอ้าง 
ค�ารับรอง 

เช่น	อินทรีย ์
ธรรมชาติ	สด

ระบบ 
การจัดอันดับ 
ความน่าเชื่อถือ 
ทางสุขภาพ	

(Health	Rating	
Schemes)

อื่น	ๆ

41 Decree No. 09/2016/ND-CP ว่าด้วยการเสริมสารอาหารรองในอาหาร (Fortification of Micro-Nutrients in Food)
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การจดทะเบียน
กับศุลกากร

ใบอนุญาต 
น�าเข้า

การตรวจสอบ
อาหารน�าเข้า

ขอ้ก�าหนดวา่ดว้ยการอนญุาตและการอนมุตัเิพ่ือน�าเขา้/ สง่ออกอาหาร

ประเด็น 
ทางกฎหมาย สรุปสาระส�าคัญของกฎหมาย

ก่อนการน�าผลิตภัณฑ์อาหารเข้ามาในประเทศเวียดนาม ผลิตภัณฑ์น้ันจะต้อง 
เป็นไปตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้

• ได้รบัการจดทะเบยีนตามประกาศว่าด้วยการรับรองการปฏบัิตสิอดคล้องกบั
ข้อก�าหนด (Conformity Announcement) หรือประกาศว่าด้วยการรับรอง
การปฏบิตัสิอดคล้องกบัข้อก�าหนดความปลอดภยัด้านอาหาร (Announcement 
on Conformity with Regulation of Food Safety) กับหน่วยงานของรัฐ
ที่เกี่ยวข้อง 

• ได้รบัหนงัสือรับรองการปฏบิติัตามข้อก�าหนดการน�าเข้าอาหารจากหน่วยงาน
ตรวจสอบที่ก�าหนดส�าหรับสินค้าแต่ละชนิด

• ข้อก�าหนดเหล่าน้ีใช้บังคับกับอาหารน�าเข้าซ่ึงได้รับการยกเว้นจากการตรวจ
สอบตามที่ระบุไว้ในส่วน “การตรวจสอบอาหารน�าเข้า” ข้างล่างนี้ด้วย

• นอกจากท่ีกล่าวมาข้างต้น อาหารเพื่อสุขภาพ อาหารที่เติมสารอาหารรอง 
(Micronutrient-Fortified Food) อาหารดัดแปลงพันธุกรรม และอาหาร
ฉายรังสี ต้องได้รับใบรับรองการจ�าหน่าย (Certificate of Free Sale) หรือ
ใบรับรองสุขอนามัย (Health Certificate)

เมื่อผลิตภัณฑ์อาหารผ่านการส�าแดงด้วยตนเอง (Self-Declared) หรือได้รับการ
จดทะเบียนแล้ว ไม่จ�าเป็นต้องมีใบอนุญาตน�าเข้า

ผลิตภัณฑ์อาหารที่เข้ามาในประเทศเวียดนามต้องได้รับการตรวจสอบความ
ปลอดภัยของอาหารจากรฐั ผลิตภัณฑ์อาหารที่น�าเขา้จะถกูขนส่งไปยังคลังสินค้า
เพือ่เก็บรกัษาในระหว่างรอพธิกีารศลุากรก็ต่อเมือ่มกีารลงทะเบยีนเพือ่ตรวจสอบ
ความปลอดภัยของอาหาร พธิกีารศลุกากรจะมขีึน้เมือ่มหีนงัสอืรบัรองการปฏบิตัิ
ตามข้อก�าหนดการน�าเข้า (Certification of Satisfaction of Import Requirements) 
แล้วเท่านั้น ตาม Decree 15/2018 อาหารน�าเข้าและส่งออกได้รับการยกเว้น
จากการตรวจสอบในกรณีดังต่อไปนี้42

• ผลิตภัณฑ์ที่มีหนังสือรับรองการจดทะเบียน (Certificate of Registered 
Product Declaration)

42 Article 13 ของ Decree No. 15/2018/ND-CP
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• อาหารในกระเป๋าเดินทางของผู้โดยสารขาเข้าซึ่งส่งมาก่อนหรือหลังจาก 
ที่ผู้โดยสารเดินทางถึง เพื่อการบริโภคส่วนบุคคลของผู้โดยสาร ของฝาก 
ในปริมาณที่ได้รับการยกเว้นภาษี

• อาหารน�าเข้าเพ่ือการบริโภคส่วนบุคคลของบุคคลที่มีสิทธิได้รับความคุ้มกัน
ทางการทูต

• ผลิตภัณฑ์เพื่อการถ่ายล�าผ่านแดน ซ่ึงน�าเข้าชั่วคราวหรืออยู่ในคลังสินค้า
ทัณฑ์บน

• ตวัอย่างทดสอบในปรมิาณทีเ่หมาะสมส�าหรบัการทดสอบ และได้รบัการยนืยนั
จากเจ้าของ

• ผลิตภัณฑ์ที่ใช้จัดแสดงในนิทรรศการหรืองานแสดงสินค้า
• ผลิตภัณฑ์หรือวัตถุดิบที่ผลิตหรือน�าเข้าเพื่อผลิตหรือแปรรูปเป็นผลิตภัณฑ์ 

ส่งออก  หรือเพื่อการผลิตภายในประเทศและไม่ได้ขายในประเทศ
• ผลิตภัณฑ์ที่น�าเข้าชั่วคราวเพื่อขายในร้านค้าปลอดอากร
• ผลติภณัฑ์น�าเข้าเพือ่ใช้ในสถานการณ์ฉกุเฉนิตามค�าสัง่ของรฐับาลหรอืนายก

รัฐมนตรี

อย่างไรกต็าม ถ้ามีค�าเตือนเกีย่วกบัความปลอดภยัของอาหารส�าหรับผลติภณัฑ์นัน้ 
ผลิตภัณฑ์นั้นยังคงจ�าเป็นต้องได้รับการตรวจสอบโดยรัฐ

อย่างน้อยห้าวนัก่อนวนัทีสิ่นค้ามาถงึด่านน�าเข้า ผูน้�าเข้าต้องลงทะเบยีนเพือ่ขอรับ
การตรวจสอบด้านสุขอนามัยและความปลอดภัยกับหน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้อง 
หน่วยงานตรวจสอบได้แก่หน่วยงานที่มีความเช่ียวชาญทางด้านเทคนิคซึ่งมี
คุณสมบัติและความสามารถทางด้านเทคนิคเพียงพอ หน่วยงานเหล่านี้ได้รับ 
มอบหมายจากกระทรวงสาธารณสุขให้ปฏิบัติหน้าที่เฉพาะนี้ (เช่น Institute of 
Hygiene and Public Health ในบางเมืองและจังหวัด)

เพือ่หลกีเลีย่งค่าใช้จ่ายและความล่าช้าทีเ่กีย่วข้องกบัการตรวจสอบและการทดสอบ
ตามการตรวจสอบของรัฐ ประเทศผู้ส่งออกอาจพิจารณาสนธิสัญญาว่าด้วย 
การยอมรับร่วมการตรวจรับรองความปลอดภัยอาหารของเวียดนาม (Vietnam 
Treaty on Mutual Recognition of Food Safety Certification)

ในระหว่างที่ท�าการประเมินการยอมรับร่วม หน่วยงานท่ีเกี่ยวข้องของประเทศ 
ผู้ส่งออกจะต้องส่งเอกสารเพื่อการจดทะเบียน (Registration Dossier) ให้กับ
กระทรวงเกษตรและพัฒนาชนบท (Ministry of Agriculture and Rural 
Development)
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ภายใน 30 วันท�าการหลังจากวันที่ได้รับเอกสารเพ่ือการจดทะเบียนที่ครบถ้วน
สมบูรณ์และท่ีระบุผู้ขายและสถานท่ีผลิตจากหน่วยงานที่เก่ียวข้องของประเทศ 
ผูส่้งออก หน่วยงานท่ีเก่ียวข้องของกระทรวงในประเทศเวยีดนามจะท�าการประเมนิ 
และแจ้งผลการประเมินให้กับหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องในประเทศผู้ส่งออก รวมทั้ง
แจ้งแผนการตรวจสอบ ถ้าจ�าเป็นต้องมีการตรวจสอบประเทศผู้ส่งออก

ตามกฎหมายเวยีดนาม การตรวจสอบมีสามวธิ ีได้แก่ การตรวจสอบแบบผ่อนคลาย 
เป็นการตรวจสอบเอกสารไม่เกินร้อยละ 5 ของการน�าสินค้าเข้าภายในปีหนึ่ง  
ซึง่จะถกูสุม่เลอืกโดยหน่วยงานศลุกากร การตรวจสอบแบบปกติ เป็นการตรวจสอบ 
เอกสารเท่านั้น หรือการตรวจสอบแบบเข้มงวดซ่ึงเป็นการตรวจสอบทั้งเอกสาร
และการสุ่มตัวอย่าง

ข้อก�าหนดการส่งออกมคีวามแตกต่างกันตามแต่ผลติภณัฑ์และประเทศปลายทาง 
หน่วยงานที่เกี่ยวข้องของเวียดนามอาจออกใบรับรองการจ�าหน่าย (Certificate 
of Free Sale) ใบรบัรองสขุอนามยั ( Health Certificate) ใบรับรองแหล่งก�าเนดิ 
หรือใบรับรองอื่น ๆ  ส�าหรับอาหารส่งออก ถ้าได้รับการร้องขอจากหน่วยงานของ
ประเทศผู้น�าเข้า

นอกจากประกาศว่าด้วยการรบัรองการปฏบิตัสิอดคล้องกบัข้อก�าหนด (Conformity 
Announcement) หรือประกาศว่าด้วยการรับรองการปฏิบัติสอดคล้องกับ 
ข้อก�าหนดความปลอดภัยด้านอาหาร (Announcement on Conformity with 
Regulation of Food Safety) ผูน้�าเข้า/ ผูค้้าต้องได้รบั “ใบรบัรองสุขอนามยัและ 
ความปลอดภัยด้านอาหารส�าหรับศูนย์กระจายอาหาร” (Certificate of Food 
Hygiene and Safety for Distribution Center) ใบรับรองนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ
ควบคมุสขุอนามยัอาหารและมาตรฐานความปลอดภยัของสถานประกอบการของ
ผู้ค้าที่เกี่ยวข้อง ตลอดจนพฤติกรรมของพนักงาน ใบรับรองนี้จ�าเป็นทั้งส�าหรับ 
ผู้ประกอบกิจการน�าเข้าและเก็บรักษาผลิตภัณฑ์อาหาร และผู้ขายและกระจาย
อาหารในประเทศเวียดนาม (กล่าวคือ ผู้ค้า)

ใบรับรองมีอายุสามปีนับจากวันที่ออก ถ้าผู้น�าเข้าหรือผู้ค้าประสงค์จะผลิตหรือ
ค้าผลติภณัฑ์ต่อไป ผูน้�าเข้าหรอืผูค้้าต้องย่ืนค�าขอต่ออายใุบรบัรองภายในหกเดอืน
ก่อนใบรับรองหมดอายุ

ใบอนุญาต/ 
การอนุญาต 

ส่งออก

ประกาศ/ 
การอนุมัติ/ใบ
อนญาตอื่น	ๆ
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องค์กร/หน่วยงานทีร่บัผดิชอบการบงัคับใช้กฎหมายท่ีเกีย่วกบัอาหารในเวยีดนาม
มีดังนี้

1. กระทรวงสาธารณสขุ (Ministry of Health) ส�านักงานคณะกรรมการอาหาร
เวยีดนาม (Vietnam Food Administration) ในสงักดักระทรวงสาธารณสขุ 
และกรมอนามัย (Departments of Health)

 ส�านักงานคณะกรรมการอาหารเวียดนามในสังกัดกระทรวงสาธารณสุขเป็น
หน่วยงานหลักที่รับผิดชอบด้านความปลอดภัยอาหาร

 หน่วยงานอาหารที่มีอ�านาจ (Food Authorities) ในท้องถิ่นของแต่ละเมือง
และจังหวัดมีความรับผิดชอบในการบังคับข้อก�าหนดว่าด้วยความปลอดภัย
อาหารในเมือง/ จังหวัดของตน กล่าวโดยทั่วไป หน่วยงานอาหารในท้องถิ่น
ให้ความใส่ใจทีส่ดุในเรือ่งการฝ่าฝืนทีก่่อให้เกดิความเสีย่งต่อสขุอนามยัและ/
หรือความปลอดภัยของมนุษย์

2. องค์การก�ากับดูแลการแข่งขันของเวียดนาม (Vietnam Competition 
Authority) ในสังกัดกระทรวงอุตสาหกรรมและการค้า (Ministry of Industry 
and Trade)

 องค์การก�ากับดูแลการแข่งขันของเวียดนาม (“VCA”) ในสังกัดกระทรวง
อุตสาหกรรมและการค้า เป็นหน่วยงานที่รับผิดชอบด้านการแข่งขัน 
การคุม้ครองผูบ้ริโภค และการเยยีวยาความเสยีหายทางการค้าทีเ่ก่ียวข้องกบั 
สินค้าที่น�าเข้าเวียดนาม VCA ประกอบด้วยคณะกรรมการหกคณะ ได้แก่ 
คณะกรรมการตรวจสอบการต่อต้านการผูกขาด (Antitrust Investigation 
Board) คณะกรรมการนโยบายการแข่งขัน (Competition Policy Board) 
คณะกรรมการตรวจสอบการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม (Unfair Competition 
Investigation Board) คณะกรรมการคุ้มครองผู้บริโภค (สมาคมคุ้มครอง 
ผลประโยชน์ผู้บริโภค) (Consumer Protection Board (the Consumers’ 
Interests Protection Associations)) คณะกรรมการเยียวยาความเสยีหาย
ทางการค้า (Trade Remedies Board) และคณะกรรมการความร่วมมือ
ระหว่างประเทศ (International Cooperation Board) VCA ยงัรวมส�านักงานกรม 
(Departmental Office) ศูนย์สารสนเทศและข้อมูลการแข่งขัน (Center 

หน่วยงานบังคับ
ใช้กฎหมาย 
และความ 

รับผิดชอบหลัก
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for Competition Information and Data) และศูนย์ฝึกอบรมผู้ตรวจสอบ 
(Center for Investigator Training)

 ภารกิจหลักของ VCA คือการช่วยเหลือกระทรวงอุตสาหกรรมและการค้า 
ในการบรหิารจดัการของรฐัในด้านการแข่งขนั การคุม้ครองผูบ้รโิภค และการ
เยยีวยาความเสยีหายทางการค้าทีเ่กีย่วกบัสินค้าน�าเข้าเวยีดนาม หน้าทีห่ลกั
ของ VCA ได้แก่

• การส่งเสริมสภาพแวดล้อมการแข่งขันที่เป็นธรรม
• การคุม้ครองวสิาหกจิและผลประโยชน์ของผูบ้รโิภคจากกจิกรรมทีจ่�ากดั

การแข่งขัน
• การป้องกันการแข่งขันที่ไม่เป็นธรรม
• การคุ้มครองสิทธิและผลประโยชน์ของผู้บริโภค
• การสร้างสภาพแวดล้อมการแข่งขันที่เป็นธรรมส�าหรับอุตสาหกรรม 

ในประเทศ และ
• การสนับสนุนอุตสาหกรรมในประเทศเพื่อป้องกันคดีการตอบโต้ 

การทุ่มตลาด การตอบโต้การอุดหนุน และการปกป้องจากต่างชาติ

 VCA มีอ�านาจบังคับใช้กฎหมายอย่างกว้างเพื่อคุ้มครองสิทธิของผู้บริโภค  
ซึง่รวมถงึอ�านาจในการตดัสนิข้อร้องเรยีนภายในเขตอ�านาจของตน การด�าเนิน
การหรอืการเสนอการเยยีวยาความเสยีหายส�าหรบัการฝ่าฝืนกฎหมายคุม้ครอง
สิทธิผู้บริโภค และการประกาศรายชื่อองค์กรและบุคคลที่ละเมิดสิทธิของ 
ผู้บริโภคในสื่อมวลชน และที่ส�านักงานใหญ่รวมทั้งบนเว็บไซต์ของ VCA

3. สมาคมคุม้ครองผลประโยชน์ผูบ้รโิภค (Consumers’ Interests Protection 
Associations)

 สมาคมคุ้มครองผู้ประโยชน์ผู้บริโภค (“CIPA”) ในสังกัดองค์การก�ากับดูแล
การแข่งขัน จัดต้ังข้ึนตามกฎหมายคุ้มครองสิทธิผู้บริโภค ตาม Article 28 
ของกฎหมายคุ้มครองสิทธิผู้บริโภค หน้าที่หลักของ CIPA ได้แก่

• การให้ค�าแนะน�า ความช่วยเหลือ และค�าปรึกษาแก่ผู้บริโภค เมื่อมีการ
ร้องขอ

• การเป็นผู้แทนในคดีความของผู้บริโภคเพ่ือสนับสนุนผลประโยชน ์
ของสาธารณชน

• การให้ข้อมูลแก่หน่วยงานบริหารของรัฐ เก่ียวกับการฝ่าฝืนโดยองค์กร

76 สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโฮจิมินห์ • Baker & McKenzie (Vietnam) Ltd.



ประเด็น 
ทางกฎหมาย สรุปสาระส�าคัญของกฎหมาย

และบุคคลที่ค้าสินค้าและบริการ เพื่อคุ้มครองผลประโยชน์ของผู้บริโภค
• การส�ารวจโดยอิสระเพื่อคุ้มครองผลประโยชน์ผู้บริโภค ซึ่งรวมถึงหน้าที่

ดังต่อไปนี้ การทดสอบ การประกาศผลการส�ารวจ การทดสอบคุณภาพ
ของสนิค้าและบรกิาร การตรวจสอบความสมบรูณ์ของข้อมลูและค�าเตอืน
ท่ีให้แก่ผู้บริโภคเก่ียวกับสินค้าและบริการ การให้ค�าเตือนแก่ผู้บริโภค 
และการให้ค�าแนะน�าแก่หน่วยงานของรัฐซึ่งมีอ�านาจจัดการการฝ่าฝืน
กฎหมายว่าด้วยการคุ้มครองผลประโยชน์ผู้บริโภค

• การเข้าร่วมการจดัท�ากฎหมาย แนวทางปฏบิตั ินโยบาย แผนและมาตรการ
เพื่อคุ้มครองผลประโยชน์ผู้บริโภค และ

• การเข้าร่วมในการแก้ต่าง การให้ความรู้ทางกฎหมาย และการส่งเสริม
ความรู้ของผู้บริโภค

Decree No. 178/2013/ND-CP ลงวันที่ 14 พฤศจิกายน 2556 ของรัฐบาล  
ว่าด้วยเบี้ยปรับส�าหรับการละเมิดทางปกครองที่เกี่ยวกับความปลอดภัยอาหาร 
(Penalties for Administrative Violations of Food Safety)

• โดยหลักการ เบี้ยส�าหรับการไม่ปฏิบัติตามข้อก�าหนดว่าด้วยความปลอดภัย
อาหารคือ 100 ล้านด่อง (4,800 ดอลลาร์สหรัฐ) ส�าหรับบุคคลธรรมดา และ 
200 ล้านด่องส�าหรับองค์กร (9,600 ดอลลาร์สหรัฐ) อย่างไรก็ตาม ส�าหรับ
การฝ่าฝืนบางอย่าง เบี้ยปรับอาจสูงถึงเจ็ดเท่าของมูลค่าของอาหารที่ฝ่าฝืน

Decree No. 185/2013/ND-CP ลงวันที่ 15 พฤศจิกายน 2556 ของรัฐบาล  
เรื่อง ก�าหนดเบี้ยปรับส�าหรับการละเมิดทางปกครองในกิจกรรมการค้า การผลิต
และการค้าสินค้าปลอมแปลงหรือสินค้าต้องห้าม และการคุ้มครองสิทธิผู้บริโภค 
(Providing the Penalties on Administrative Violations in Commercial 
Activities, Production of, Trading in Counterfeit or Banned Goods and 
Protection of Consumer Rights) และ Decree 124/2015/ND-CP  
ของรฐับาล เรือ่ง การแก้ไขเพิม่เตมิบางข้อของ Decree No. 2185/2013/ND-CP  
ว่าด้วยเบี้ยปรับส�าหรับการละเมิดทางปกครองในกิจกรรมการค้า การผลิตและ
การค้าสินค้าปลอมแปลงหรือสินค้าต้องห้าม และการคุ้มครองสิทธิผู้บริโภค 

• โดยขึ้นอยู่กับประเภทของการฝ่าฝืน เบี้ยปรับมีจ�านวนตั้งแต่ 10 ล้านด่องถึง 
30 ล้านด่อง (เทียบเท่ากับ 500 ดอลลาร์สหรัฐ ถึง 1,500 ดอลลาร์สหรัฐ) 
ตัวอย่างเช่น ส�าหรับการให้ข้อมูลอันเป็นเท็จและท�าให้ส�าคัญผิดเกี่ยวกับ
ผลิตภัณฑ์ เบี้ยปรับมีจ�านวนตั้งแต่ 10 ล้านด่องถึง 20 ล้านด่อง (เทียบเท่ากับ 

เบี้ยปรับส�าหรับ
การไม่ปฏิบัต ิ
ตามกฎหมาย
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ประเด็น 
ทางกฎหมาย สรุปสาระส�าคัญของกฎหมาย

500 ดอลลาร์สหรัฐ ถึง 1,000 ดอลลาร์สหรัฐ)
• เบี้ยปรับมีจ�านวนตั้งแต่ 10 ล้านด่องถึง 30 ล้านด่อง (เทียบเท่ากับ 500 

ดอลลาร์สหรัฐ ถึง 1,500 ดอลลาร์สหรัฐ) ส�าหรับการไม่ปฏิบัติตาม 
ข้อก�าหนดการเรียกคืนผลิตภัณฑ์

Decree No. 158/2013/ND-CP ลงวันที่ 12 พฤศจิกายน 2556 ของรัฐบาล  
ว่าด้วยเบ้ียปรับส�าหรับการละเมิดทางปกครองที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม กีฬา  
การท่องเทีย่ว และโฆษณา (Penalties for Administrative Violations Pertaining 
to Culture, Sports, Tourism and Advertising) และ Decree No. 28/2017/
ND-CP ลงวันที่ 20 มีนาคม 2560 ของรัฐบาล เรื่อง การแก้ไขเพิ่มเติมบางข้อของ 
Decree No. 158/2013/ND-CP ถึง Decree No. 131/2013/ND-CP ว่าด้วย 
เบี้ยปรับส�าหรับการละเมิดทางปกครองที่เกี่ยวกับลิขสิทธิ์และสิทธิที่เกี่ยวข้อง 
(Penalties for Administrative Violation against Copyrights and Related 
Rights) และ Decree No. 158/2014/ND-CP ว่าด้วยเบีย้ปรบัส�าหรบัการละเมดิ
ทางปกครองที่เกี่ยวกับข้อก�าหนดว่าด้วยวัฒนธรรม กีฬา การท่องเท่ียว และ
โฆษณา (Penalties for Administrative Violations Against Regulations on 
Culture, Sports, Tourism and Advertising) 

• เบี้ยปรับส�าหรับการไม่ปฏิบัติตามข้อก�าหนดว่าด้วยการโฆษณาผลิตภัณฑ์
อาหาร มจี�านวนตัง้แต่ 5 ล้านด่องถงึ 30 ล้านด่อง (เทียบเท่ากับ 500 ดอลลาร์
สหรัฐ ถึง 1,500 ดอลลาร์สหรัฐ)
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2. ท�าความรู้จักกฎหมายการค้าใหม่ส�าหรับบริษัท
ต่างชาติในเวียดนาม

ในปี 2560 นั้น เวียดนามมีมูลค่าการควบรวมกิจการจากต่างชาติในอุตสาหกรรม 
การบริโภคและค้าปลกีสงูถึง 392 พนัล้านเหรยีญสหรฐั สอดคล้องกบัมลูค่ารวมในภาคการค้า 
ปลีกของเวียดนามท่ีสูงเป็นอันดับที่ 6 ของโลก ในขณะนี้มีผู้เล่นส�าคัญในตลาดค้าปลีก 
ทั้งบริษัทเวียดนาม และต่างชาติ อาทิ ร้าน Circle K จากสหรัฐอเมริกา Mini Stop และ 
GS25 จากเกาหลีใต้ 7/11 และ Family Mart จากญี่ปุ่น ห้างสรรพสินค้า Big C ของไทย 
รวมถึงร้าน Vinmart+ ร้านค้าสะดวกซื้อสัญชาติเวียดนามที่มีสาขามากกว่า 900 แห่ง 
ทั่วประเทศและอีกหลายบริษัทท่ีได้เข้ามามีส่วนแบ่งในธุรกิจนี้ ย่ิงตอกย�้าความพร้อม 
และศักยภาพของตลาดค้าปลีกของเวียดนามที่มีแนวโน้มจะโตขึ้นได้อีกในอนาคต

เพื่อรองรับแนวโน้มที่ต่างชาติเข้ามาท�าการค้าและลงทุนด้านค้าปลีกในเวียดนาม 
เพิม่มากขึน้ รฐับาลเวยีดนามจงึได้ปรบัปรงุแก้ไขกฎระเบยีบเกีย่วกบัการด�าเนนิการกจิการ
ทางการค้าและกจิกรรมท่ีเกีย่วข้องกบับรษิทัทีล่งทนุโดยชาวต่างชาต ิคอืกฤษฎกีาหมายเลข 
09/2018/ND-CP หรือที่เรียกกันทั่วไปส้ัน ๆ ว่า กฤษฎีกา 09 มีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันท่ี  
15 มกราคม 2561 โดยก�าหนดบริษัทที่เข้าข่ายเป็นบริษัทต่างชาติไว้สองแบบ คือบริษัท 
ที่มีการลงทุนของต่างชาติ (ไม่จ�ากัดสัดส่วนร้อยละของการลงทุน) และบริษัทที่ต่างชาติ
ควบคุม (มีการลงทุนจากต่างชาติเทียบเท่าหรือมากกว่าร้อยละ 51)

ในแง่การอ�านวยความสะดวก อาจมองได้ว่า กฤษฎีกา 09 มีข้อดีที่ลดขั้นตอนและ
จ�านวนใบอนุญาตด�าเนินธุรกิจส�าหรับการน�าเข้า – ส่งออก และค้าปลีก ตลอดจนมีความ
ชดัเจนว่าธุรกจิประเภทใดทีจ่ะต้องขอใบอนญุาตเพิม่เตมิจากการขอใบอนญุาตด�าเนนิธรุกจิ
โดยทั่วไป เช่น การกระจายสินค้าส�าหรับค้าปลีก การให้บริการด้านโลจิสติกส์ และการ 
ให้บริการ e-commerce และยังมีการระบุระยะกรอบเวลาในการขอใบอนุญาต และ 
หน่วยงานที่รับผิดชอบเอาไว้อย่างชัดเจน

ในขณะเดียวกัน กฤษฎีกา 09 ได้เพิ่มกฎระเบียบส�าหรับธุรกิจค้าปลีกที่มีการร่วมทุน
จากต่างชาติ โดยในขั้นต้น จะต้องขอใบอนุญาตค้าปลีก (Retail Outlet License) ที่ม ี
ข้อก�าหนดอนญุาตเฉพาะนกัลงทุนท่ีมาจากประเทศสมาชกิ WTO และเป็นบรษัิททีม่แีผนการ
เงินที่น่าเชื่อถือ รวมทั้งมีการจ่ายภาษีครบถ้วนและมีหลักฐานชัดเจน ในการซื้อหรือควบ
รวมกจิการค้าปลกีของเวยีดนามทีม่สีาขาและใบอนญุาตเดมิอยูแ่ล้ว บรษิทัต่างชาตกิจ็�าเป็น
ต้องขอใบอนุญาตค้าปลีกใหม่ และขอใบอนุญาตส�าหรับแต่ละสาขาด้วย โดยการขอ 
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ใบอนุญาตนั้นต้องผ่านกระบวนการเห็นชอบจากส่วนกลางคือกระทรวงอุตสาหกรรมและ
การค้าเวียดนาม

นอกจากนี้ กฤษฎีกา 09 ยังมีข้อก�าหนดเกี่ยวกับการเปิดสาขาของร้านค้าปลีกของ
บรษิทัต่างชาตแิละบริษทัท่ีมีการ่วมทนุโดยต่างชาติ ไม่ว่าจะเป็นภายใต้แบรนด์เดยีวกนัหรือ
ใช้ชื่ออ่ืนหากเป็นบริษัทแม่เดียวกัน จ�าเป็นต้องท�าการประเมินความจ�าเป็นทางเศรษฐกิจ 
(Economic Need Test : ENT) ทั้งสิ้น เว้นแต่เข้าข่ายข้อก�าหนด ได้แก่ (1) เป็นร้านค้า
ปลีกที่มีขนาดเล็กกว่า 500 ตารางเมตร (2) มีที่ตั้งอยู่ในห้างสรรพสินค้า และ (3) ไม่เป็น 
มินิมาร์ทหรือร้านค้าสะดวกซื้อขนาดเล็ก ซึ่งกฤษฎีกา 09 ได้ก�าหนดค�าจ�ากัดความของ 
ร้านค้าสะดวกซื้อไว้ค่อนข้างกว้างมากว่าเป็นร้านค้าปลีกที่จ�าหน่ายสินค้าอุปโภคบริโภค 
อาหาร เครื่องดื่ม อาหารเฉพาะทาง สินค้าสุขภาพ ฯลฯ ซึ่งขณะนี้ ก็ยังไม่มีรายละเอียด
เกี่ยวกับรูปแบบวิธีการของ ENT เนื่องจากกฤษฎีกานี้เพิ่งบังคับใช้ในช่วงต้นปี จึงยังไม่มี
ตัวอย่างการลงทุนจากต่างชาติในธุรกิจนี้ภายหลังกฎหมายบังคับใช้

กฤษฎีกา 09 ฉบับนี้จึงเพิ่มความท้าทายต่อการท�าธุรกิจของชาวต่างชาติ โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งการค้าปลีกในเวียดนามมากขึ้น เริ่มจากการตีความว่าบริษัทต่างชาติท่ีร่วมทุน 
แบบใด สัดส่วนเท่าใด จึงจะเข้าข่ายถูกบังคับใช้เกี่ยวกับการเปิดสาขาโดยกฎหมายใหม่นี้ 
รูปแบบ ขั้นตอนและค่าใช้จ่ายของการท�า ENT และอื่น ๆ  ผู้ประกอบการไทยที่สนใจจะเข้า
มาท�าธุรกิจการค้าและลงทุนในธุรกิจค้าปลีกในเวียดนามจึงจ�าเป็นจะต้องศึกษากฎหมาย 
กฎระเบียบ ข้อบังคับต่าง ๆ อย่างถี่ถ้วน โดยเฉพาะกรณีที่เป็นการลงทุนที่มีชาวต่างชาติ
ถือหุ้นจ�านวนมากกว่าหรือเท่ากับร้อยละ 51 ที่ส�าคัญ การท�าการค้าการลงทุน ท�าธุรกิจใน
เวียดนามนั้นควรปรึกษาบริษัทท่ีปรึกษาทางกฎหมายที่เชื่อถือได้ เพื่อให้การด�าเนินธุรกิจ
เป็นไปอย่างถูกต้อง และป้องกันปัญหาทางกฎหมายในอนาคตจัดตั้งส�านักงานสาขา 
ในเวียดนามแก่ส�านักงานกฎหมาย บริษัทยาสูบ และธนาคารต่างชาติเท่านั้น

ศูนย์ข้อมูลธุรกิจไทยในนครโฮจิมินห ์
สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโฮจิมินห์ 

เผยแพร่ในหนังสือพิมพ์ฐานเศรษฐกิจออนไลน์ วันที่ 7 กรกฎาคม 2561
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3. กฎหมายการแข่งขันฉบับใหม่ของเวียดนาม

เมื่อเร็ว ๆ น้ี สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโฮจิมินห์ โดยศูนย์ข้อมูลธุรกิจไทยในนคร 
โฮจิมินห์ ได้จัดการบรรยายพิเศษภายใต้หัวข้อ “รู้ทันกฎหมาย เข้าใจกฎเกณฑ์ : กฎหมาย
การแข่งขันฉบับใหม่ การค้าปลีก และการจัดจ�าหน่ายในเวียดนาม” ให้แก่ภาคเอกชนไทย
ในเขตกงสลุ โดยเขญิวทิยากรจากบริษทัทีป่รกึษากฎหมายระหว่างประเทศชัน้น�า คือบริษทั 
Baker & McKenzie เวียดนาม มาบรรยายให้ข้อมูลและตอบข้อซักถาม ท�าให้ภาคเอกชน
ไทยทีท่�าการค้าการลงทุนอยูใ่นเวยีดนาม หรอืก�าลงัคดิจะเข้ามาท�าธรุกิจในเวียดนามได้รบั
ข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์ และเตรียมความพร้อมรับส่ิงท้าทาย ระเบียบ กฎเกณฑ์ใหม่ ๆ  
ที่ก�าลังเกิดขึ้น

กฎหมายการแข่งขันฉบับใหม่นี้ ผ่านการเห็นชอบของสภาแห่งชาติเวียดนามไปแล้ว
เมื่อวันที่ 12 มิถุนายน 2561 หลังจากรับฟังความคิดเห็นของผู้เกี่ยวข้องเป็นเวลา 1 ปี และ
จะมีผลบงัคับใช้ในเดอืนกรกฎาคม 2562 แทนทีก่ฎหมายการแข่งขนั ฉบบัปี 2547 กฎหมาย
ดังกล่าวก�าหนดให้มีการจัดตั้งหน่วยงานใหม่ มีอ�านาจดูแลประเด็นด้านการแข่งขันทาง 
การค้า คอื คณะกรรมาธกิารการแข่งขนัแห่งชาต ิ(National Competition Commission: 
NCC) สงักัดกระทรวงการค้าและอตุสาหกรรมเวยีดนาม โดยหน่วยงานดงักล่าวจะมอี�านาจ
ในการพิจารณาตัดสินว่า การด�าเนินการของบริษัทต่าง ๆ เข้าข่ายความผิดตามกฎหมาย
ฉบับนี้หรือไม่ 

บรษิทั Baker & McKenzie สรปุว่า กฎหมายการแข่งขนัฉบบัใหม่ของเวยีดนามมสีาระ
ส�าคัญที่น่าสนใจและติดตามแนวปฏิบัติในการบังคับใช้ 5 ประเด็น ได้แก่

(1) ขอบเขตของกฎหมายที่กว้างขึ้น ครอบคลุมถึงการด�าเนินการนอกเวียดนาม 
ท่ีส่งผลกระทบถึงภาวะการแข่งขนัในตลาดเวยีดนาม (Extra-Territorial Outreach) 
จากเดิมที่ครอบคลุมเฉพาะบุคคลหรือองค์กร ละกิจกรรมในเวียดนามเท่านั้น

(2) วิธีการพิจารณาการกระท�าที่กีดกันทางการค้า โดยเดิมใช้เพียงเกณฑ์สัดส่วน  
กล่าวคือพิจารณาจากการครอบครองตลาดตั้งแต่ร้อยละ 30 ขึ้นไป โดยเพิ่มมิติ
การพิจารณาจากผลกระทบมากขึ้น จึงก�าหนดให้พิจารณาผลว่าการกระท�า 
ดังกล่าวจะส่งผลกระทบหรือมีแนวโน้มท่ีจะขัดขวางการแข่งขันอย่างมีนัยส�าคัญ
หรือไม่ (“Significant Anti-Competitive Effect”) ส่งผลให้ NCC มีอ�านาจ 
ในการตีความในเรื่องดังกล่าวอย่างเต็มที่
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(3) ก�าหนดมาตรการลดหย่อนผ่อนโทษ (Leniency Program) โดยบริษัทสามารถ
รายงานโดยสมคัรใจเม่ือทราบว่ามีการด�าเนนิการใด ๆ  ทีเ่ข้าข่ายต่อต้านการแข่งขนั
ให้ทางการทราบ ก่อนท่ีจะมีการตรวจสอบ ซึ่งเป็นไปตามแนวปฏิบัติระหว่าง
ประเทศ

(4) เกณฑ์การพจิารณาการมสีถานะอ�านาจเหนอืตลาด (Market-Dominant Position) 
เพิ่มเติมจากการครอบครองตลาดตั้งแต่ร้อยละ 30 ข้ึนไป โดยเพ่ิมการใช้เกณฑ ์
“Significant Market Power” ส�าหรับการพิจารณา กล่าวคือ การพิจารณาจาก
ปัจจัยต่าง ๆ อาทิ ขีดความสามารถในการเข้าถึง/ควบคุม การบริโภคและการจัด
จ�าหน่ายในตลาด ขนาดและขีดความสามารถทางการเงินของบริษัท และข้อได้
เปรียบทางเทคโนโลยีและโครงสร้างพื้นฐาน ซ่ึงวิทยากรได้ยกตัวอย่างกรณีการ
ควบรวมกจิการของ บรษิทั Grab และ Uber ซึง่ถอืเป็นการจ�ากดัตลาดและผกูขาด
การให้บริการในพื้นที่

(5) ก�าหนดให้แจ้งการด�าเนินการที่ท�าให้เกิดการควบรวมทางเศรษฐกิจ (Economic 
Concentration) ซึ่งหมายรวมถึงการควบรวมธุรกิจ (Merger) การรวมสินทรัพย์
เพือ่จดัตัง้บรษิทัใหม่ (Consolidation) การเข้าซือ้กจิการ (Acquisition) การร่วม
กจิการ (Joint Venture) ทีม่หีรอือาจส่งผลกระทบอย่างมนียัส�าคญั “Significant 
Anti-Competitive Effect” ต่อตลาด และเกินสัดส่วนที่ก�าหนดไว้ (มากกว่า 
ร้อยละ 30 แต่ไม่เกนิร้อยละ 50) จะต้องแจ้งการกระท�าดงักล่าวให้ NCC พจิารณา
ว่าเข้าข่ายการกระท�าผิดตามกฎหมายการแข่งขันฉบับใหม่นี้หรือไม่

ผูเ้ข้าร่วมรบัฟังการบรรยายได้แลกเปลีย่นข้อคดิเหน็เกีย่วกบักฎหมายฉบบัใหม่ดงักล่าว 
โดยเฉพาะเรื่องความชัดเจนในหลักเกณฑ์ในการพิจารณาความผิด และวิธีค�านวณสัดส่วน
การครอบครองตลาด โดยเฉพาะส�าหรับบริษัทใหญ่ที่มีบริษัทลูกหลายบริษัท และการ
พิจารณาสัดส่วนการครอบครองตลาด ส�าหรับบริษัทใหญ่ที่มีบริษัทลูกจ�านวนมาก ซึ่งจะ
ต้องตดิตามแนวปฏิบตัหิรอืระเบยีบของทางการเวยีดนามทีจ่ะออกมารองรับกฎหมายฉบบัน้ี 
ต่อไปในอนาคต

สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโฮจิมินห ์
ศูนย์ข้อมูลธุรกิจไทยในนครโฮจิมินห์ 

เผยแพร่ในหนังสือพิมพ์ฐานเศรษฐกิจ หน้า 10 ฉบับที่ 3,398 ระหว่างวันที่ 6-8 กันยายน 2561
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ภาคผนวก



ภาคผนวก
กฏระเบียบเกีย่วกับผลิตภัณฑ์อาหารและความปลอดภัย 
ด้านอาหาร

ล�าดับที่ สายธุรกิจ

1 การผลิตซีล

2 การค้าอุปกรณ์การต่อสู้ (รวมถึงการซ่อมแซม)

3 การค้าประทัด

4 บริการโรงรับจำานำา

5 บริการนวด

6 การค้าอุปกรณ์แจ้งเตือนสำาหรับยานพาหนะฉุกเฉิน

7 บริการรักษาความปลอดภัย

8 บริการเครื่องพ่นสี

9 การประกอบวิชาชีพทนายความ

10 การประกอบวิชาชีพโนตารี่

11 การประเมินทางกฎหมายในสาขาการเงิน การธนาคาร การก่อสร้าง โบราณวัตถุ 
ของเก่า ลิขสิทธิ์

12 บริการขายทอดตลาด

13 บริการอนุญาโตตุลาการ

14 การประกอบวิชาชีพผู้ดูแลผลประโยชน์

15 การประกอบวิชาชีพผู้ชำาระบัญชีสินทรัพย์

16 บริการคลังสินค้าทัณฑ์บน

17 บริการรวบรวมและกระจายสินค้าเข้าตู้สินค้า (LCL Consolidation) ภายใน
ประเทศ 

18 บริการตัวแทนภาษี

19 บริการนายหน้าศุลกากร

20 การค้าสินค้าปลอดภาษี

21 บริการคลังสินค้าทัณฑ์บน

22 บริการรวบรวมและกระจายสินค้าเข้าตู้สินค้า (LCL Consolidation) 
ภายในประเทศ 

23 บริการรวบรวมและบริการตรวจสอบทางศุลกากรภายในและภายนอกพ้ืนที ่
ด่านพรมแดน
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ล�าดับที่ สายธุรกิจ

24 การค้าหลักทรัพย์

25 บริการจดทะเบียนหลักทรัพย์ รับฝากหลักทรัพย์ หักกลบลบหนี้ และชำาระบัญช ี
หลักทรัพย์ของบริษัทรับฝากหลักทรัพย์เวียดนาม (Vietnam Securities 
Depository) หรือหน่วยงานซื้อขายหลักทรัพย์จดทะเบียนและหลักทรัพย์อื่น ๆ

26 การประกันภัย

27 การประกันภัยต่อ

28 นายหน้าประกันภัย

29 ตัวแทนประกันภัย

30 บริการฝึกอบรมตัวแทนประกันภัย

31 บริการตรวจรับรองราคา

32 บริการให้คำาปรึกษาการประเมินราคาบริษัทเพ่ือการแปรสภาพ (Equitization)

33 ธุรกิจสลากกินแบ่ง

34 เกมเสี่ยงโชคอิเล็กทรอนิกส์สำาหรับชาวต่างชาติ

35 บริการจัดเก็บหนี้

36 บริการซื้อขายหนี้

37 บริการจัดอันดับความน่าเชื่อถือ

38 ธุรกิจคาสิโน

39 ธุรกิจการพนันขันต่อ

40 บริการจัดการกองทุนบำาเหน็จบำานาญตามความสมัครใจ

41 การค้านำ้ามันและก๊าซ

42 การค้าก๊าซ

43 บริการการประเมินในเชิงพาณิชย์

44 การค้าวัตถุระเบิดทางอุตสาหกรรม (รวมถึงการทำาลาย)

45 การค้าสารตั้งต้นวัตถุระเบิด

46 การประกอบธุรกิจที่ใช้วัตถุระเบิดทางอุตสาหกรรมและสารตั้งต้นวัตถุระเบิด

47 บริการพ่นสีและพ่นทราย (Blasting Service)
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ล�าดับที่ สายธุรกิจ

48 การค้าเคมีภัณฑ์ยกเว้นเคมีภัณฑ์ต้องห้ามตามอนุสัญญาว่าด้วยการห้ามการพัฒนา 
การผลิต การสะสม และการใช้อาวุธเคมี และการทำาลายอาวุธนั้น (Convention 
on the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling 
and Use of Chemical Weapons and on their Destruction)

49 การค้าปุย๋อนินทรีย์

50 การค้าแอลกอฮอล์

51 การค้าผลิตภัณฑ์ยาสูบ วัสดุยาสูบ เครื่องจักรและอุปกรณ์ที่ใช้ในอุตสาหกรรม
ยาสูบ

52 การประกอบการตลาดสินค้าโภคภัณฑ์

53 การผลิต การส่ง การจัดจำาหน่าย การขายส่ง การขายปลีก การนำาเข้า 
และการให้คำาปรึกษาเกี่ยวกับไฟฟา้

54 การค้าอาหารภายใต้การบริหารจัดการของกระทรวงอุตสาหกรรมและการค้า 
(Ministry of Industry and Trade)

55 การส่งออกข้าว

56 การนำาเข้าสินค้าที่ต้องเสียภาษีสรรพสามิตพิเศษ (Special Excise Tax) 
เป็นการชั่วคราวเพ่ือส่งกลับออกไปยังต่างประเทศ

57 การนำาเข้าอาหารแช่แข็งเป็นการชั่วคราวเพ่ือส่งกลับออกไปยังต่างประเทศ

58 การนำาเข้าสินค้าในบัญชีรายการสินค้าใช้แล้ว (List of Used Goods) 
เป็นการชั่วคราวเพ่ือส่งกลับออกไปยังต่างประเทศ

59 ธุรกิจแฟรนไชส์

60 การค้าถ่านหิน

61 บริการโลจิสติกส์

62 การค้าแร่ธาตุ

63 การค้าสารตั้งต้นทางอุตสาหกรรม

64 การค้าสินค้าและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องโดยตรงกับการค้าสินค้าของผู้ลงทุนต่างชาติ

65 การพาณิชย์อิเล็กทรอนิกส์

66 กิจการปิโตรเลียม

67 การประเมินความถูกต้องตามมาตรฐานของอุปกรณ์นิวเมติค อุปกรณ์ยกที่ใช้ใน
อุตสาหกรรม เคมีภัณฑ์ วัตถุระเบิดทางอุตสาหกรรม อุปกรณ์ที่ใช้ในการขุดเจาะ
แร่ธาตุและปิโตรเลียม ยกเว้นอุปกรณ์เครื่องมือที่ใช้ในการขุดเจาะในทะเล
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ล�าดับที่ สายธุรกิจ

68 การฝึกอบรมอาชีพ

69 ความร่วมมือกับสถาบันการฝึกอบรมอาชีพต่างชาติ และสถาบันการฝึกอบรมอาชีพ
ที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ ในการฝึกอบรมอาชีพระดับกลางและระดับวิทยาลัย

70 บริการรักษาความปลอดภัยทางด้านอัคคีภัยและการดับเพลิง

71 บริการประเมินทักษะทางอาชีพ

72 การประเมินคุณภาพของโครงการอาชีพร่วมกับสถาบันการฝึกอบรมอาชีพต่างชาติ 
และสถาบันการฝึกอบรมอาชีพที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ

73 บริการประเมินความปลอดภัยในการทำางานที่เกี่ยวกับเครื่องจักรและพัสดุที่ม ี
ข้อกำาหนดเกี่ยวกับความปลอดภัยในการทำางานที่เข้มงวด

74 บริการฝึกอบรมความปลอดภัยในการทำางานและสุขอนามัยในการทำางาน

75 บริการตัวแทนการจ้างงาน

76 บริการการจ้างงานในต่างประเทศ

77 บริการการฟื้ นฟูสมรรถภาพผู้ติดยาเสพติดโดยสมัครใจ

78 บริการการตรวจสอบและรับรองความถูกต้องตามมาตรฐาน 
(Conformity Declaration and Certification Services)

79 บริการรับจ้างภายนอก (Outsourcing Services)

80 บริการขนส่งทางถนน

81 บริการรับประกันและซ่อมบำารุงรถยนต์

82 บริการตรวจสอบยานยนต์

83 บริการโรงเรียนสอนขับรถ

84 บริการฝึกอบรมผู้ตรวจสอบความปลอดภัยทางจราจร

85 บริการทดสอบการขับขี่

86 บริการตรวจสอบความปลอดภัยทางจราจร

87 บริการขนส่งทางนำ้า

88 การต่อ การดัดแปลง และการซ่อมแซมยานพาหนะทางนำ้าสำาหรับน่านนำ้าในประเทศ

89 การให้การฝึกอบรมแก่ลูกเรือและผู้ควบคุมยานพาหนะทางนำ้าสำาหรับน่านนำ้า 
ในประเทศ
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ล�าดับที่ สายธุรกิจ

90 การขนส่งทางเรือ บริการตัวแทนขนส่งสินค้า

91 ธุรกิจการตลาดขายตรงแบบหลายชั้น (Multi-level marketing business)

92 บริการลากจูงเรือ

93 การนำาเข้า และการถอดประกอบเรือเดินทะเลใช้แล้ว

94 บริการต่อ ดัดแปลงและซ่อมแซมเรือเดินทะเล

95 บริการท่าเรือ

96 บริการขนส่งทางอากาศ

97 การออกแบบ การผลิต การซ่อมบำารุง และการทดสอบอากาศยาน 
เครื่องยนต์ของอากาศยาน ใบพัดและอุปกรณ์ ในเวียดนาม

98 การประกอบกิจการท่าอากาศยาน

99 บริการการบินที่ท่าอากาศยาน

100 บริการนำาทางในการเดินอากาศ

101 บริการฝึกอบรมลูกเรือของเที่ยวบิน

102 ธุรกิจการขนส่งทางราง

103 ธุรกิจโครงสร้างพ้ืนฐานทางราง

104 ธุรกิจการขนส่งทางราง

105 ธุรกิจการขนส่งแบบหลายรูปแบบ

106 การขนส่งสินค้าอันตรายโดยใช้ยานพาหนะทางถนนหรือทางนำ้า

107 บริการขนส่งทางท่อ

108 บริการการนำาทางในการเดินเรือ

109 การค้าอสังหาริมทรัพย์

110 การให้การฝึกอบรมนายหน้าอสังหาริมทรัพย์ การประเมินราคาอสังหาริมทรัพย์ 
และการดำาเนินการแลกเปลี่ยนอสังหาริมทรัพย์

111 การให้การฝึกอบรมในด้านการบริหารจัดการและดำาเนินงานอาคารอพาร์ทเม้นท์

112 การให้การฝึกอบรมในด้านการบริหารจัดการโครงการก่อสร้าง

113 บริการที่ปรึกษาการบริหารจัดการโครงการ
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114 บริการสำารวจการก่อสร้าง

115 บริการประเมินการออกแบบการก่อสร้าง

116 บริการควบคุมดูแลการก่อสร้าง

117 บริการก่อสร้าง

118 บริการวางแผนและประเมินโครงการลงทุน

119 งานก่อสร้างของผู้ลงทุนต่างชาติ

120 บริการที่ปรึกษาการบริหารจัดการโครงการ

121 บริการประเมินและรับรองความถูกต้องตามมาตรฐานของงานก่อสร้าง

122 บริการระบบแสงสว่างและการปลูกพืช 
(Lighting and greenery system operation services)

123 บริการโครงสร้างพ้ืนฐานร่วม

124 บริการพัฒนาการวางแผนก่อสร้าง

125 บริการพัฒนาการวางผังเมืองโดยนิติบุคคลต่างชาติ

126 การค้าแอสเบสทอสสีขาว (White Asbestos) ในกลุ่ม Serpentine

127 บริการไปรษณีย์

128 บริการโทรคมนาคม

129 การนำาเข้าเครื่องส่งและเครื่องรับวิทยุ

130 บริการรับรองลายมือชื่อดิจิตอล

131 การจัดตั้งและดำาเนินงานสำานักพิมพ์

132 บริการงานพิมพ์

133 บริการออกสิ่งพิมพ์

134 บริการเครือข่ายสังคม

135 ธุรกิจเกมออนไลน์

136 บริการวิทยุ/โทรทัศน์ที่เรียกเก็บค่าบริการ

137 บริการพัฒนาเว็บไซต์ข่าว
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138 การนำาผลิตภัณฑ์เทคโนโลยีสารสนเทศใช้แล้วตามบัญชีรายชื่อผลิตภัณฑ์เทคโนโลยี
สารสนเทศ (List of Used IT Products) ที่ต้องห้ามนำาเข้ามาแปรรูป 
นำากลับมาใช้ใหม่ ซ่อมแซม และปรับปรุงใหม่ สำาหรับคู่ค้าต่างชาติ

139 บริการโทรทัศน์ที่จ่ายเพ่ือรับชมแต่ละครั้ง (Pay-per-view)

140 การให้บริการสารสนเทศและเทคโนโลยีสารสนเทศบนเครือข่ายเคลื่อนที่หรือ
อินเทอร์เน็ต

141 การค้าเครื่องรบกวนและตัดการรับส่งสัญญาณโทรศัพท์เคลื่อนที่ (Mobile 
Phone Jammers)

142 การจัดหาผลิตภัณฑ์และบริการด้านความมั่นคงปลอดภัยของข้อมูล

143 การประกอบกิจการสถาบันอุดมศึกษา

144 การประกอบกิจการสถาบันอุดมศึกษาที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ สำานักงานผู้แทน
ของสถาบันการศึกษาต่างชาติในเวียดนาม สาขาของสำานักงานการศึกษาที่ลงทุน
โดยชาวต่างชาติ

145 การประกอบกิจการสถาบันการศึกษาต่อเนื่อง

146 การประกอบกิจการศูนย์การศึกษาสำาหรับนักเรียน

147 การประกอบกิจการสถาบันการศึกษาภาคบังคับ

148 การฝึกอบรมอาชีพ

149 การประกอบกิจการโรงเรียนเฉพาะทาง

150 การประกอบกิจการสถานศึกษาเด็กก่อนวัยเรียน (Preschool Education 
Institutions)

151 ความร่วมมือทางการศึกษากับพันธมิตรต่างชาติ

152 การสอนพิเศษ

153 การประมง

154 การค้าอุปกรณ์เครื่องมือประมง

155 การค้าปลา

156 การค้าอาหารสัตว์นำ้า

157 การค้าผลิตภัณฑ์ชีวภาพ จุลินทรีย์ เคมีภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์บำาบัดสิ่งแวดล้อม 
สำาหรับการเพาะเลี้ยงสัตว์นำ้า

158 บริการทดสอบพันธุ์สัตว์นำ้า
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159 บริการทดสอบอาหารสัตว์นำ้า

160 การเพาะพันธุ์ เลี้ยงและแพร่พันธุ์สัตว์ปา่และพืชปา่แผนตามบัญชีรายชื่อของ
อนุสัญญาไซเตส (CITES Appendix)

161 การเพาะพันธุ์ เลี้ยง และแพร่พันธุ์สัตว์ปา่และพืชปา่ที่ใกล้สูญพันธุ์หรือหายาก 
ตามบัญชีรายชื่อของอนุสัญญาไซเตส (CITES Appendix)

162 การเพาะพันธุ์และการเลี้ยงสัตว์ปา่ทั่วไป

163 การส่งออก การนำาเข้า การส่งกลับออกไปยังต่างประเทศ และการขนส่งสัตว์ปา่
และพืชปา่ (Wild Specimens) ตามบัญชีรายชื่อของอนุสัญญาไซเตส 
(CITES Appendix)

164 การส่งออก การนำาเข้า การส่งกลับออกไปยังต่างประเทศ การเพาะพันธุ์ 
การเลี้ยง และการแพร่พันธุ์สัตว์ปา่และพืชปา่ ตามบัญชีรายชื่อของอนุสัญญาไซ
เตส (CITES Appendix)

165 การค้ายากำาจัดศัตรูพืชและสัตว์

166 การดำาเนินการที่จำาเป็นสำาหรับการกักกันพืช

167 บริการทดสอบยากำาจัดศัตรูพืชและสัตว์

168 บริการคุ้มครองพืช

169 การค้ายาสำาหรับสัตว์ ผลิตภัณฑ์ชีวภาพ วัคซีน จุลินทรีย์ เคมีภัณฑ์ที่ใช้กับยา
สำาหรับสัตว์

170 บริการสัตวแพทย์

171 บริการศัลยกรรมสัตว์ และทดสอบสัตว์

172 บริการให้วัคซีน วินิจฉัยโรค สั่งจ่ายยา รักษา และดูแลสุขภาพสำาหรับสัตว์

173 การค้ายาสำาหรับสัตว์ ผลิตภัณฑ์ชีวภาพ วัคซีน จุลินทรีย์ เคมีภัณฑ์ที่ใช้กับยา
สำาหรับสัตว์

174 บริการเพาะพันธุ์และผลิตพันธุ์สัตว์ โรงฆ่าสัตว์ การกักกันสัตว์และผลิตภัณฑ ์
จากสัตว์ การผลิตวัสดุที่ได้จากสัตว์เพ่ือใช้ในการผลิตอาหารสัตว์ การจัดเตรียม 
การแปรรูปและการถนอมรักษาสัตว์และผลิตภัณฑ์จากสัตว์ การค้าผลิตภัณฑ ์
จากสัตว์ การจัดเตรียม การแปรรูป การบรรจุภัณฑ์ และการถนอมรักษา
ผลิตภัณฑ์จากสัตว์

175 การค้าอาหารภายใต้การบริหารจัดการของกระทรวงการเกษตรและพัฒนาชนบท 
(Ministry of Agriculture and Rural Development)

176 การค้าและการทดสอบปุย๋ชีวภาพ

177 การค้าพันธุ์พืชและพันธุ์สัตว์
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178 การผลิตอาหารสัตว์

179 การนำาเข้าอาหารสัตว์

180 การส่งออกและการนำาเข้าสัตว์ปา่บกและพันธุ์พืชที่หายากและใกล้สูญพันธ ์
ตามบัญชีรายชื่อของอนุสัญญาไซเตส (CITES Appendix)

181 การค้าพืชปา่ สัตว์ที่ถูกจำากัดการค้า

182 การค้าต้นไม้ประดับ ต้นไม้ให้ร่มเงา ต้นไม้โบราณจากปา่ธรรมชาติของเวียดนาม

183 การค้าฟนืจากท่อนไม้หรือจากปา่ธรรมชาติของเวียดนาม

184 การค้าอสุจิ เอมบริโอ ไข่ และลาวาส (lavas)

185 การค้าในผลิตภัณฑ์ชีวภาพ จุลินทรีย์ เคมีภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์บำาบัดสิ่งแวดล้อม
สำาหรับการเพาะเลี้ยงสัตว์นำ้า

186 การค้าผลิตภัณฑ์ชีวภาพ จุลินทรีย์ เคมีภัณฑ์ ผลิตภัณฑ์บำาบัดสิ่งแวดล้อม 
สำาหรับการเพาะเลี้ยงสัตว์นำ้า

187 การค้าอาหารที่มีการตัดแต่งพันธุกรรม

188 การให้การฝึกอบรมในด้านการประมูล

189 บริการตัวแทนการประมูล

190 บริการที่ปรึกษาการประเมินโครงการ

191 การให้การฝึกอบรมในด้านการประเมินโครงการ

192 บริการตรวจรักษาทางการแพทย์

193 บริการทดสอบเชื้อเอชไอวี (HIV Testing)

194 บริการธนาคารเนื้อเยื่อ (Tissue Bank)

195 บริการช่วยเหลือในการคลอดบุตร การเก็บรักษาอสุจิ และการเก็บรักษาตัวอ่อน 
(embryo)

196 การค้ายารักษาโรค

197 บริการทดสอบยารักษาโรค

198 การผลิตเครื่องสำาอาง

199 บริการทดสอบจุลินทรีย์ติดเชื้อ

200 บริการให้วัคซีน

95คู่มือการทำาธุรกิจและการลงทุนในเวียดนาม



ล�าดับที่ สายธุรกิจ

201 การค้าเคมีภัณฑ์ปอ้งกันแมลงและปอ้งกันแบคทีเรียสำาหรับทางการแพทย ์
และครัวเรือน

202 บริการบำาบัดยาเสพติดด้วยสารทดแทน 
(Opioid replacement therapy services)

203 การค้าอาหารภายใต้การบริหารจัดการของกระทรวงสาธารณสุข 
(Ministry of Health)

204 บริการศัลยกรรมตกแต่ง (Plastic Surgery)

205 บริการการตั้งครรภ์แทน (Surrogacy)

206 บริการประเมินชีวปริมาณออกฤทธิ์ (Bioavailability) 
และชีวสมมูลของยา (Bioequivalence)

207 การทดลองทางคลินิกสำาหรับยารักษาโรค

208 การค้าเครื่องมือแพทย์

209 การจัดประเภทเครื่องมือแพทย์

210 บริการทดสอบเครื่องมือแพทย์

211 บริการตรวจรับรองทรัพย์สินทางอุตสาหกรรม

212 บริการงานรังสีวิทยา

213 บริการที่เกี่ยวข้องกับการใช้พลังงานปรมาณู

214 การส่งออก การนำาเข้า และการขนส่งวัสดุกัมมันตรังสี

215 บริการประเมินความถูกต้องตามมาตรฐานทางด้านเทคโนโลยี

216 การตรวจสอบ การปรับแต่ง และการทดสอบเครื่องมือวัดและมาตรฐานการวัด

217 การค้าหมวกกันน็อค

218 บริการประเมิน ตีราคาและตรวจสอบทางด้านเทคโนโลยี 

219 บริการเป็นผู้แทนในด้านทรัพย์สินทางปัญญา

220 การผลิตภาพยนตร์

221 บริการตรวจสอบโบราณวัตถุ

222 บริการวางแผน ดำาเนินการ และควบคุมโครงการปอ้งกันหรือบูรณะโบราณสถาน

223 ธุรกิจคาราโอเกะ และสถานที่เต้นรำา
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224 บริการเดินทางท่องเที่ยว

225 ธุรกิจกีฬา

226 บริการการแสดงทางศิลปะ การแสดงแฟชั่น การประกวดความงาม 
การประกวดนางแบบและนายแบบ

227 การค้าสิ่งบันทึกเสียงและภาพของการแสดงทางศิลปะ

228 บริการจัดงานเทศกาล

229 การค้างานศิลปะหรือภาพถ่าย

230 บริการที่พัก

231 บริการโฆษณา

232 การค้าของเก่า โบราณวัตถุ และสมบัติของชาติ

233 บริการพิพิธภัณฑ์

234 ธุรกิจเกมอิเล็กทรอนิกส์ (ยกเว้นเกมคาสิโนอิเล็กทรอนิกส์สำาหรับชาวต่างชาต ิ
และเกมคาสิโนอิเล็กทรอนิกส์ทางออนไลน์)

235 การส่งออกของเก่าและโบราณวัตถุ ไม่รวมถึงที่เป็นกรรมสิทธิ์ของรัฐ 
องค์กรการเมือง หรือองค์กรทางสังคมและการเมือง การนำาเข้าสินค้าวัฒนธรรม
ภายใต้การบริหารจัดการของกระทรวงวัฒนธรรม การกีฬา และการท่องเที่ยว 
(Ministry of Culture, Sports and Tourism)

236 การตรวจสอบลิขสิทธิ์และสิทธิที่เกี่ยวข้อง

237 บริการสำารวจและประเมินที่ดิน

238 บริการวางผังที่ดิน

239 บริการพัฒนาโครงสร้างพ้ืนฐานเทคโนโลยีสารสนเทศ 
และโครงสร้างพ้ืนฐานซอฟต์แวร์

240 บริการพัฒนาฐานข้อมูลที่ดิน

241 บริการกำาหนดราคาที่ดิน

242 บริการประมูลสิทธิการใช้ที่ดิน

243 บริการภูมิมาตรศาสตร์ (Geodesy) และการจัดทำาแผนที่ (Cartography)

244 บริการขุดเจาะนำ้าใต้ดิน

245 บริการสำารวจนำ้าใต้ดิน
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246 บริการจัดหา ปรับสภาพ และผลิตนำ้าประปา

247 บริการขุดเจาะนำ้าใต้ดิน

248 บริการสำารวจแร่

249 การสกัดแร่

250 บริการจัดการของเสียอันตราย

251 การนำาเข้าเศษวัสดุ (Scrap Material Import)

252 บริการสอดส่องดูแลสิ่งแวดล้อม (Environmental Monitoring)

253 บริการการประเมินสิ่งแวดล้อมในเชิงสถิติ การประเมินผลกระทบสิ่งแวดล้อม 
และการให้คำาปรึกษาแผนการคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

254 การค้าผลิตภัณฑ์ชีวภาพ (Trading in biological preparations)

255 การจัดเก็บ การขนส่ง และการแปรรูปขยะ

256 การประกอบธุรกิจธนาคารพาณิชย์

257 การประกอบธุรกิจสถาบันสินเชื่อที่ไม่ใช่ธนาคาร

258 การประกอบธุรกิจสหกรณ์ กองทุนสินเชื่อเพ่ือประชาชน (People's Credit 
Funds) และสถาบันการเงินรายย่อย (Microfinance Institutions)

259 การให้บริการชำาระเงิน

260 การให้บริการข้อมูลเครดิต

261 การแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ

262 การค้าทองคำาแท่ง

263 การผลิตทองคำาแท่ง การส่งออกแร่ทองคำาดิบ และการนำาเข้าแร่ทองคำาดิบเพ่ือ
ผลิตทองคำาแท่ง

264 การผลิตเครื่องประดับทองคำา

265 การนำาเข้าสินค้าโภคภัณฑ์ภายใต้การบริหารจัดการของธนาคารแห่งรัฐ (Money 
Vault Door)

266 การพิมพ์ธนบัตร การผลิตเหรียญ

267 การค้าเสื้อผ้าทหารและอุปกรณ์สำาหรับกองทัพ ยุทโธปกรณ์ เทคโนโลย ี
เครื่องมือ และยานพาหนะสำาหรับทหารและตำารวจ รวมทั้งชิ้นส่วน ส่วนประกอบ 
พัสดุ อุปกรณ์พิเศษ และเทคโนโลยีสำาหรับการผลิตสิ่งดังกล่าว
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คำานิยาม



ค�านิยาม

AFTA เขตการค้าเสรีอาเซียน (ASEAN Free Trade Area)

ASEAN สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต ้
(Association of South East Asian Nations)

BCC สัญญาความร่วมมือทางธุรกิจ (ตามกฎหมาย LFI และกฎหมายการลงทุน)
Business Cooperation Contract (under the LFI and Investment 
Law)

BOM คณะกรรมการ (Board of Members)

BOO สร้าง-เป็นเจ้าของ-ดำาเนินงาน (Build-Own-Operate)

BOT สร้าง-ดำาเนินงาน-โอน (Build-Operate-Transfer)

ERC ใบรับรองการจดทะเบียนวิสาหกิจ (Enterprise Registration Certificate)

BT สร้าง-โอน (Build-Transfer)

BTO สร้าง-โอน-ดำาเนินงาน (Build-Transfer-Operate)

CEO ผู้บริหารสูงสุด (Chief Executive Officer)

CEPT การใช้มาตรการการกำาหนดอัตราอากรร่วม 
(Common Effective Preferential Treatment)

DOIT กรมอุตสาหกรรมและการค้า (Department of Industry and Trade)

EIT ภาษีเงินได้วิสาหกิจ (Enterprise Income tax)

FIC บริษัทที่ลงทุนโดยชาวต่างชาติ (Foreign Invested Company)

GSM ที่ประชุมใหญ่ผู้ถือหุ้น (General Shareholders Meeting)

JSC บริษัทร่วมหุ้น (Joint Stock Company)

LFI กฎหมายการลงทุนของต่างชาติในเวียดนาม 
(Law on Foreign Investment in Vietnam)

LLC บริษัทจำากัดความรับผิด (Limited Liability Company)

MFN หลักปฏิบัติเยี่ยงชาติที่ได้รับความอนุเคราะห์ยิ่ง (Most Favored Nation)

MOF กระทรวงการคลัง (Ministry of Finance)

PC บริษัทหุ้นส่วน (Partnership Company)

PIT ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา (Personal Income Tax)

PSC สัญญาแบ่งปันผลผลิต (Production Sharing Contract)

PPP การร่วมลงทุนระหว่างภาครัฐและเอกชน (Public – Private Partnership)

คำานิยาม
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RO สำานักงานผู้แทน (Representative Office)

SBRA หน่วยงานของรัฐที่ทำาหน้าที่รับจดทะเบียนธุรกิจ 
(State Business Registration Authority)

SIRA หน่วยงานของรัฐที่ทำาหน้าที่รับจดทะเบียนการลงทุน 
(State Investment Registration Authority)

VAT ภาษีมูลค่าเพ่ิม (Value Added Tax)

WTO องค์การการค้าโลก (World Trade Organization)
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Baker & McKenzie (Vietnam) Ltd. Baker & McKenzie Ltd. (Bangkok)

www.bakermckenzie.com

ส�านักงานกรุงโฮจิมินห์

12th Floor, Saigon Tower 29 Le Duan Boulevard
District 1, Ho Chi Minh City, Vitenam
Tel: +84 8 3829 5585
Fax: +84 8 3829 5618

5th Floor and 21st-25th Floor 
990 Abdulrahim Place 
Rama IV Road, Silom, Bangrak, 
Bangkok 10500, Thailand
Tel: +66 2636 2000
Fax: +66 2636 2111

ส�านักงานกรุงฮานอย

Unit 1001 10th Floor, Indochina Plaza, Hanoi
241 Xuan Thuy Street, Cau Giay District,
Hanoi, Vietnam
Tel: +84 4 3825 1428
Fax: +84 4 3825 1432

Baker & McKenzie (Vietnam) Ltd. และ Baker & McKenzie Ltd. (Bangkok) เป็นสมาชิกของ 
Baker & McKenzie International ซึ่งมีสถานะเป็น Swiss Verein ที่มีสำานักงานกฎหมายสมาชิก 
อยู่ทั่วโลก ตามคำานิยามทั่วไปที่ใช้ในองค์กรผู้ให้บริการวิชาชีพ การอ้างถึง “หุ้นส่วน” หมายถึง บุคคลซึ่ง
เป็นหุ้นสว่นหรอืตำาแหนง่เทยีบเทา่ภายในสำานกังานกฎหมาย และการอา้งถึง “สำานกังาน” หมายถึง สำานกังาน
ใด ๆ ของสำานักงานกฎหมายดังกล่าว
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